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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DAO001G

Gear speed High | Low
Drilling capacities Steel 13 mm

(Diameter) Wood Auger bit: 50 mm Auger bit: 50 mm

Self-feed bit: 118 mm
Hole saw: 159 mm

Self-feed bit: 65 mm
Hole saw: 105 mm

No load speed 0-1,500 min™ 0 - 400 min™
Overall length (with battery cartridge BL4040) 545 mm

*With the front handle extended *614 mm

Rated voltage D.C. 36 V- 40V max

Net weight 5.6-6.2kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLA050F*
*: Recommended battery

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Battery cartridge

Charger

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

intended use

The tool is intended for drilling in wood, metal and plastic.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (ayp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,,) : 84 dB(A)
Sound power level (Lya) : 95 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless drill safety warnings

Safety instructions for all operations

1.  Use the auxiliary handle(s). Loss of control can

cause personal injury.

Brace the tool properly before use. This tool

produces a high output torque and without prop-

erly bracing the tool during operation, loss of
control may occur resulting in personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when

performing an operation where the cutting accessory

may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a

"live" wire may make exposed metal parts of the power tool

"live" and could give the operator an electric shock.

Always be sure you have a firm footing. Be sure no

one is below when using the tool in high locations.

Hold the tool firmly.

Keep hands away from rotating parts.

Do not leave the tool running. Operate the tool

only when hand-held.

Do not touch the drill bit or the workpiece

immediately after operation; they may be

extremely hot and could burn your skin.

Some material contains chemicals which may be

toxic. Take caution to prevent dust inhalation and

skin contact. Follow material supplier safety data.

10. If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

11. If something wrong with the tool such as abnor-
mal sounds, stop operating immediately and ask
your local Makita Service Center for repair.

12. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the ground. Otherwise, the tool
may touch them, resulting an electric shock, elec-
trical leakage or gas leak.
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Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3.  Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.
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10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1l: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1.Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!‘ |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
stops automatically. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp will blink. In this situation, let
the tool cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To stand by the tool, press the main power button until
the main power lamp lights up. To turn off, press the
main power button again.

» Fig.3: 1. Main power button

NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

A\CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.4: 1. Switch trigger

To start the tool, pull the switch trigger with the main
power switch on. Tool speed is increased by increas-
ing pressure on the switch trigger. Release the switch
trigger to stop.

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.

Lighting up the front lamp

ACAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.5: 1.Lamp

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the lamp starts flashing. In this
case, release the switch trigger. The lamp turns off in
5 minute(s).

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

ACAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch lever cannot be pulled.

» Fig.6: 1.Reversing switch lever

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode".

The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker
operation. When the work load is high, the tool will run
in the "high torque mode" for powerful operation.

» Fig.7: 1. Mode indicator

The mode indicator lights up in green when the tool is
running in "high torque mode".

If the tool is operated with excessive load, the mode
indicator will blink in green. The mode indicator stops
blinking and then lights up or turns off if you reduce the
load on the tool.

8 ENGLISH



Speed change

NOTICE: Use the speed change knob only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
tool speed before the tool stops may damage the tool.

NOTICE: Always set the speed change knob
carefully into the correct position. If you operate
the tool with the speed change knob positioned half-
way between the position 1 and the position 2, the
tool may be damaged.

Two speed ranges can be preselected with the speed

change knob.

To change the speed, depress the lock button and turn

the speed change knob so that the pointer points to the

position 1 for low speed or the position 2 for high speed.

» Fig.8: 1. Lock button 2. Pointer 3. Speed change
knob

Torque limiter

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached at the low speed setting (position 1).
The motor will disengage from the output shaft. When
this happens, the tool bit will stop turning.

To restart the tool, lift the tool bit out of the workpiece
and then pull the switch trigger again.

Electronic function

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly cease to function after the
switch trigger is released, have the tool serviced at a
Makita service center.

Soft start feature

This function allows the smooth start-up of the tool by
limiting the start-up torque.

Mode indicator status Operation
mode A SS E M B LY
@on | Ooff | @ Blinking
Higntl;é):ed ACAUTION: Always be sure that the tool is
@ switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.
High torque
@ mode Installing side grip (auxiliary handle)
Ov;g:)tad ACAUTION: Always be sure that the side grip is
@ installed securely before operation.

Screw the side grip on the tool securely. The side grip
can be installed on either side of the tool, whichever is
convenient.

» Fig.9: 1. Side grip

Front handle

ACAUTION: Do not fix the front handle beyond
the limits of the arrow as illustrated. Be cautious
that your hand is not caught in the grip. Keep the
hand away from the drill chuck. They can lead to
serious accidents.

AcauTiON: Always be sure that the hex bolts
(both sides) of the front handle are tightened
securely.

The front handle can be installed in any position within
0° - 112.5° as illustrated.
» Fig.10: 1. Front handle

To change the position, loosen the hex bolts (both
sides) with a hex wrench and turn the front handle to the
desired position. Then tighten the hex bolts securely.

» Fig.11: 1. Front handle 2. Hex wrench

Installing or removing drill bit

To install the drill bit, place it in the chuck as far as it will
go. Tighten the chuck by hand. Place the chuck key in
each of the three holes and tighten clockwise. Be sure
to tighten all three chuck holes evenly.

To remove the drill bit, turn the chuck key counterclock-
wise in just one hole, then loosen the chuck by hand.

» Fig.12: 1. Chuck key

After use, return the chuck key to the key holder on the
tool as illustrated.
» Fig.13: 1. Key holder

ACAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

ACAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position. When not in use, always lower hook
until it snaps into the closed position.

» Fig.14: 1. Hook

» Fig.15
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Connecting lanyard (tether strap) to
the hook

ACAUTION: Do not use damaged hook and
screws. Before use, always check for damages,
cracks or deformations, and make sure that the
screws are tightened.

A CAUTION: Make sure that the hook is
securely installed with the screws.

A CAUTION: Do not install or remove any
accessory while hanging the tool. The tool may fall
if the screws are not tightened.

ACAUTION: Always use a locking carabiner
(multi-action and screw gate type) and be sure
to attach the lanyard (tether strap) to the double
looped portion of the hook. Improper attachment
may cause tool drop from the hook and result in
personal injury.

The hook is also used for connecting the lanyard (tether
strap). Be sure to connect the lanyard (tether strap) to
the double looped portion of the hook.
» Fig.16: 1. Double looped portion of the hook
2. Lanyard (tether strap) 3. Locking cara-
biner (multi-action and screw gate type)

OPERATION

ACAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator, it is not locked completely. Insert it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to you
or someone around you.

A\ CAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

A CAUTION: Hold the tool firmly when operat-
ing the tool.

Holding tool

A\CAUTION: Thisis a powerful tool. High torque
is developed and it is important that the tool
should be securely held and properly braced.

Grasp the handle with one hand and the front handle
with the other hand.
» Fig.17: 1. Front handle 2. Handle

When drilling a large hole with a self-feed bit, etc., the
side grip (auxiliary handle) should be used as a brace to
maintain safe control of the tool.

When drilling action is forward (clockwise), the tool
should be braced to prevent a counterclockwise reac-
tion if the bit should bind.

» Fig.18: 1. Reaction 2. Forward 3. Side grip

When reversing, brace the tool to prevent a clockwise reac-
tion. If the drill bit must be removed from a patrtially drilled
hole, be sure the tool is properly braced before reversing.
» Fig.19: 1. Reaction 2. Reverse

Drilling operation

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

ACAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

AcauTiON: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

A CAUTION: Avoid drilling in material that you
suspect contains hidden nails or other things that
may cause the drill bit to bind or break.

ACAUTION: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

Lanyard (tether strap) connection

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in serious injury.

1.  Always keep the tool tethered when working "at
height". Maximum lanyard length is 2 m (6.5 ft).
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m (6.5 ft).

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 8.0 kg (17.6 Ibs).

3. Do notanchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5.  Inspect the tool and lanyard before each use for dam-
age and proper function (including fabric and stitching).
Do not use if damaged or not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.
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7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move away

from the operator if it falls. Dropped tools will swing on

the lanyard, which could cause injury or loss of balance.

Do not use near moving parts or running

machinery. Failure to do so may result in a crush

or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11. Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps guards, switches or lock-offs from oper-
ating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the cutting area of the
tool.

15. Use multi-action and screw gate type cara-
bineers. Do not use single action spring clip
carabineers.

16. Inthe event the tool is dropped, it must be
tagged and removed from service, and should
be inspected by a Makita Factory or Authorized
Service Center.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

©

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
. Drill bits

. Side grip

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

=
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DAO001G
Hitrost orodja Hitro | Pocasi
Vrtalne zmogljivosti Jeklo 13 mm
(Premer) R . R .
Les Nastavek z vrtalnim polZzem: 50 mm | Nastavek z vrtalnim polzem: 50 mm

Nastavek za samodejno podajanje: | Nastavek za samodejno podajanje:

65 mm 118 mm
Vbodna zaga: 105 mm Vbodna zaga: 159 mm
Hitrost brez obremenitve 0-1.500 min™ 0 - 400 min™
Celotna dolzina (z akumulatorsko baterijo BL4040) 545 mm
*Z raztegnjenim sprednjim ro¢ajem *614 mm
Nazivna napetost D.C. najve¢ 36 V - 40 V
Neto teza 5,6 -6,2kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehniéni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino in plastiko.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-1:
Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 84 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 95 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢éasom, ko
je orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo
na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem

teku).
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Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Uporabite dodatne rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroci telesne poskodbe.

2. Pred uporabo orodje ustrezno fiksirajte. To
orodje proizvede visoke vrednosti izhodnega
navora in ¢e ga med delovanjem ne slabo fiksi-
rate, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem
in posledi¢no do telesnih poskodb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripomo¢-
kom prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ce pride do stika z vodniki pod napetostjo, so pod nape-
tostjo vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektrini udar.

4.  Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

5.  Trdno drzite orodje.

6. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

8. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroéa in povzrocita opekline koze.

9.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

10. Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti
ko odprete ¢eljusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V
tak$nih primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

11. Ce je karkoli narobe z orodjem, na primer nenor-
malen zvok, ga takoj prenehajte uporabljati in se
za popravilo obrnite na lokalni center Makita.

12. Pred delom se prepricajte, da se v zemlji ne
skriva noben predmet, na primer elektri¢na,
vodovodna ali plinska cev. Ce se orodje dotakne
takSne cevi, lahko povzroéi elektri¢ni udar, uhajavi
tok ali uhajanje plina.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1.  Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecje nazivhe
hitrosti. Pri visjih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

3.  Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.
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10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzro¢i
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

Ne dovolite, da bi se v prikljuc¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroci slabSe
delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in posSkoduje vas ali osebe v neposre-

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

dni blizini.
APOZOR: Ne names¢ajte akumulatorske bate-

rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SlI.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

od 50 % do

11l o

Glavno stikalo za vklopl/izklop

A OPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

Za preklop orodja v stanje pripravljenosti pritiskajte glavni

gumb za vklop/izklop, dokler lu¢ka za vklop/izklop ne zas-
veti. Za izklop znova pritisnite glavni gumb za vklop/izklop.
» SI.3: 1. Glavni gumb za vklop/izklop

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
samodejno izklopi, da prepre¢i nenamerni zagon Zage.

Delovanje stikala

od 25 % do

_} Jg 2o
I |:| |:| D od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

okvarjen.

1

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» Sl.4: 1. Sprozilno stikalo

Za zagon orodja pritisnite sprozilec, ko je glavno stikalo
vklopljeno. Z mocnejsim pritiskom na sprozilec se poveca
hitrost orodja. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sprozilec.

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.

Vklop sprednje lu¢ke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$€itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro&a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzro€ilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje/akumulator pregret, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka zac€ne utripati. V tem primeru pocakaijte,
da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

» SI.5: 1.Lucka

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, se samodejno
ustavi in lu¢ka zacne utripati. V tem primeru izpustite
sprozilno stikalo. Lu¢ka se bo ugasnila v 5 minuti.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja upo-
rabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja
spremenite, preden se stroj ustavi, se ta lahko poSkoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZzaju, se
preklopne ro€ice ne da premakniti.

» SI.6: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja
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Funkcija samodejne spremembe

hitrosti

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” in
,hadinu z visokim navorom®.

Orodje samodejno spremeni nacin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” za hitrejSe
delovanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje
deluje v ,nacinu z visokim navorom® za mo¢nejSe
delovanije.

» SI.7: 1. Indikator nacina

Indikator nacina sveti zeleno, ko je orodje v ,nacinu z
visokim navorom®.

Ce orodje uporabljate s éezmerno obremenitvijo, indi-
kator nacina utripa zeleno. Indikator nacina preneha
utripati in zasveti ali se izklopi, e zmanjSate obremeni-
tev orodja.

Stanje indikatorja nacina Nacin
delovanja
@ sveti | O Ne sveti | (@) Utripa
Nacin z
visoko
hitrostjo
Nacin z viso-

kim navorom

Opozorilo o
@ preobreme-
nitvi
Spreminjanje hitrosti

OBVESTILO: Uporabite gumb za spremembo
hitrosti samo takrat, ko se orodje popolnoma
ustavi. Ce spremenite hitrost orodja, preden se
orodje ustavi, se lahko orodje poskoduje.

OBVESTILO: Gumb za spremembo hitrosti
vedno previdno potisnite v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je gumb za spremembo
hitrosti v vmesnem poloZaju med oznakama 1in 2,
lahko pride do okvare orodja.

Z gumbom za spremembo hitrosti lahko vnaprej izbe-

rete dve obmogji hitrosti.

Hitrost spremenite tako, da pritisnete gumb za zaklepa-

nje in obrnete gumb za spremembo hitrosti tako, da je

kazalec obrnjen proti poloZaju 1 za nizko ali polozaju 2

za visoko hitrost.

» S1.8: 1. Gumb za zaklep 2. Kazalnik 3. Gumb za
spreminjanje hitrosti

Omejevalnik navora

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen
dolo¢en navor pri nizki hitrosti (polozaj 1). Motor se bo
odklopil od izhodne osi. Ko se to zgodi, se bo nastavek
orodja nehal vrteti.

Znova zazenite orodje, privzdignite nastavek orodja iz
obdelovanca in nato znova pritisnite sprozilec.

Elektronska funkcija

Elektricna zavora

Orodje je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro ustaviti, odnesite
orodje na popravilo v servisni center Makita.

Funkcija mehkega zagona

Ta funkcija omogoca gladek zagon orodja, tako da
omeji zagonski vrtilni moment.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namescanje stranskega ro¢aja

(pomozni rocaj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepricajte,
da je stranski ro¢aj varno namescen.

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje. Stranski ro¢aj lahko
namestite na eno ali drugo stran orodja, kar je bolj priro¢no.
» SI.9: 1. Stranski ro¢aj

Sprednji roc¢aj

APOZOR: Sprednjega ro¢aja ne names¢ajte ¢ez ome-
jitve puscice, kot je prikazano na sliki. Pazite, da se vam
roka ne zatakne v ro¢aju. Roko drzite v primerni razdalji
od vrtalne glave. Vrtalna glava lahko povzro€i hude nesrece.

APOZOR: Vedno se prepri¢ajte, da so Sestrobi
vijaki (na obeh straneh) sprednjega ro¢aja trdno priviti.

Sprednji ro¢aj lahko namestite v kateri koli polozaj v
razponu 0° — 112,5°, kot je prikazano na sliki.
» SI.10: 1. Sprednji rocaj

Za spremembo poloZaja zrahljajte Sestrobe vijake (na
obeh straneh) z imbus klju¢em in obrnite sprednji ro¢aj
v Zeleni poloZaj. Nato trdno privijte Sestrobe vijake.

» SI.11: 1. Sprednji ro¢aj 2. Imbus kljué¢

Namesc¢anje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

Za namestitev vrtalnega nastavka ga vstavite do konca v
vpenjalno glavo. Z roko privijte vpenjalno glavo. Vstavite vpe-
njalni klju¢ v vse tri odprtine in privijte v smeri urnega kazalca.
Vpenjalno glavo privijete na vseh treh luknjah enakomerno.
Vrtalni nastavek odstranite tako, da obrac¢ate vpenjalni
klju€ v le eni odprtini v nasprotni smeri urnega kazalca
in nato z roko odvijete vpenjalno glavo.

» SI.12: 1. Vpenjalni klju¢

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v drzalo za klju¢ na

orodju, kot je prikazano na sliki.
» SI.13: 1. Drzalo za klju¢
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Drzanje orodja

APOZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obes$ajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.

Kavelj je priro€en pripomocek za za¢asno obesanje
orodja.

Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto dvignite, da se
zaskodi v odprti polozaj. Kadar kavlja ne uporabljate, ga
spustite, da se zaskoci v zaprti polozaj.

» Sl.14: 1. Kljuka

» SI.15

Pritrditev traku z vponko (pritrditveni
trak) na kavelj

APOZOR: Ne uporabljajte poSkodovanega
kavlja in vijakov. Pred uporabo vedno preverite,
da orodje ni poSkodovano, razpokano ali obra-
bljeno in da so vijaki trdno priviti.

APOZOR: Prepricajte se, da je kavelj trdno
pritrjen z vijaki.

APOZOR: Med obesanjem orodja ne odstra-
njujte ali nameséajte dodatkov. Ce vijaki niso priviti,
lahko orodje pade.

APOZOR: Vedno uporabite vpenjalno vponko
(ve€namensko z varovalom) in obvezno pritrdite
trak (pritrditveni trak) na dvojni del kavlja. Zaradi
nepravilne pritrditve lahko orodje pade s kljuke in
povzrogi telesne poSkodbe.

Kavelj je namenjen tudi pritrditvi traka z vponko (pritrdit-

veni trak). Ne pozabite povezati traka z vponko (pritrdit-

venega traku) na dvojni del kavlja.

» SI.16: 1. Dvojni del kavlja 2. Trak z vponko (pritrdit-
veni trak) 3. Vpenjalna vponka (ve¢namen-
ska z varovalom)

UPRAVLJANJE

APOZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskoéi. Ce je viden

rdeci indikator, pomeni, da se akumulatorska baterija
ni ustrezno zaskodila. Vstavite jo do konca, tako da
rdecega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: &e se hitrost moéno zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-
cite poskodbo orodja.

APOZOR: Med delom trdno drzite orodje.

APOZOR: To je zmogljivo orodje. Razvije se
visok navor in pomembno je, da orodje drzite
varno in évrsto.

Rocaj primite z eno roko, sprednjega pa z drugo.
» SI.17: 1. Sprednji ro¢aj 2. Roc¢aj

Kadar vrtate velike luknje z nastavkom za samodejno poda-
janje ipd., je treba uporabljati stranski ro¢aj (pomozni ro¢aj)
kot oporo za ohranitev varnega nadzora nad orodjem.
Kadar vrtate naprej (v smeri urinega kazalca), je treba
orodje podpreti, da preprecite reakcijo v nasprotni smeri
urinega kazalca, ¢e se sveder zatakne.

» S1.18: 1. Reakcija 2. Naprej 3. Stranski ro¢aj

Kadar obrnete smer vrtenja, podprite orodje, da pre-
pregite reakcijo v smeri urinega kazalca. Ce je treba
vrtalni nastavek odstraniti iz delno izvrtane luknje, je
treba orodje ustrezno podpreti pred spremembo smeri
vrtenja.

» SI.19: 1. Reakcija 2. Vzvratno

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najboljSe rezultate z lesnimi svedri,
ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna konica olaj$a
vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznadite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in za¢nite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se po$koduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa ucinkovitost
delovanja ter skrajSa Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za¢ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: Izogibajte se vrtanju v material, pri
katerem sumite, da vsebuje skrite zeblje ali druge
predmete, ki bi lahko povzrogili zvitje ali ziom
vrtalnega nastavka.

APOZOR: &e orodje neprekinjeno uporabljate,
dokler se akumulatorska baterija ne izprazni, pus-
tite orodje mirovati 15 minut, preden ga uporabite
z novim akumulatorjem.
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Namestitev traku z vponko

(pritrditveni trak)

APosebna varnostna opozorila za uporabo na
visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
hudih telesnih poskodb.

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ko delate ,,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m (6,5 ¢evlja).

Najvecja dovoljena viSina padca za trak z
vponko (pritrditveni trak) ne sme presegati 2 m
(6,5 cevlja).

Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 8,0 kg
(17,6 funta).

Traku z vponko za orodje na noben nacin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premi¢ne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.
Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.
Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih posSkodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali
grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z
njimi.

Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
¢vrsto pritrjeno.

Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzro¢i poskodbe ali izgubo ravnotezja.
Orodja ne uporabljajte v blizini premi€nih
delov ali delujogih strojev. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do zmeckanin ali zapletanja v
trak.

Orodja ne prenasajte tako, da visi s priklju¢ka
ali traku z vponko.

Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje S¢itnikov, sprozilcev ali roéic
za zaklep.

Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.
Traku z vponko ne priblizujte obmoc¢ju rezanja.
Uporabljajte veénamenske in navojne vponke.
Ne uporabljajte samo enojnih vzmetnih vponk.
Ce vam orodje pade, ga morate oznagiti in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblaS§éenemu serviserju.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniS§kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Stranski rocaj

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DAO001G

Shpejtésia e ingranazhit E larté | E ulét
Kapacitetet e shpimit Celik 13 mm

(Diametri) Dru Punto turjelé: 50 mm Punto turjelé: 50 mm

Punto me vetéfurnizim: 118 mm
Sharré pér vrima: 159 mm

Punto me vetéfurnizim: 65 mm
Sharré pér vrima: 105 mm

Shpejtésia pa ngarkesé 0-1500 min™ 0 - 400 min™
Gjatésia totale (me kutiné e baterisé BL4040) 545 mm

*Me dorezén e pérparme té zgjatur *614 mm

Tensioni nominal D.C. 36V - 40V maks.

Pesha neto 5,6-6,2kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLA050F*
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér shpime né
dru, metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 84 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 95 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té

zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin e ekspozimit
ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e
fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin e ekspozimit
ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e
fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e
kontrollit mund té shkaktojé démtime personale.

2.  Shtréngojeni veglén miré pérpara pérdorimit.
Kjo vegél prodhon njé forcé rrotulluese me dalje té
larté dhe pa e shtrénguar miré veglén gjaté punés,
mund té ndodhé humbje e kontrollit ¢ mund té
rezultojé né Iéndim personal.

3.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori prerés mund té prekeé tela
té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me
rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés elektrike
elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit
goditje elektrike.

4.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

5. Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

7. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbaijtur né doré.

8. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé I1€kurén.

9. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund
té jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me lIékurén.
Ndiqni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

10. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

11. Nése ndodh digka e gabuar me veglén, si p.sh.
tinguj jonormalé, ndalojeni menjéheré punén
dhe kérkojini gendrés lokale té shérbimit té
Makita gé ta riparojé.

o

12. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé né toké nuk
ka objekte té futura, si p.sh. tuba elektriké,
tuba uji ose gazi. Pérndryshe, vegla mund té
bjeré né kontakt me to, duke rezultuar né goditje
elektrike, humbje energjike dhe rriedhje gazi.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né lIéndim personal.

3. Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
|Iéndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.
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6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té€ arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t'ju rréshgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1l: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
75% deri
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I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

L} i

0% deri 25%

_jap

Celési i rrymés kryesore

APARALAIMERIM: Gjithmoné fikeni gelésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta vendosur né gatishméri veglén, shtypni butonin e
rrymés kryesore derisa té ndizet llamba e rrymés kryesore.
Pér ta fikur, shtypni sérish butonin e rrymés kryesore.

» Fig.3: 1. Butoni kryesor i ndezjes

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér té& shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té& mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé celésit té
rrymés kryesore.

Veprimi i ndérrimit

AKUJIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré gé e bén
até té térheqé njé rrymé meé té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén

dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria &shté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e funksionimit do té€ pulsojé.
Né kété situaté, Iéreni veglén té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

!‘ |:| |:| D Ngarkojeni celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
batering. kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.
I I |:| D Llambushka » Fig.4: 1. Kémbéza e gelésit
mund té keté
t kegfunksionuar. Pér ta ndezur veglén, térhigni kémbézén e gelésit me

celésin kryesor té energjisé té ndezur. Shpejtésia e
veglés rritet me rritien e trysnisé né kémbézén e gelésit.
Léshoni kémbézén e gelésit pér ta fikur.

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e gelésit pér rreth 6 minuta.

Ndezja e llambés sé pérparme

A KUIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.5: 1.Llamba

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba vazhdon
té ndrigojé gjaté térhegjes sé celésit. Llamba fiket aférsisht
pas 10 sekondash pas Iéshimit té kémbézés sé celésit.

SHENIM: Kur vegla éshté e mbinxehur, ajo ndalon
automatikisht dhe llamba nis té pulsojé. Né kété
rast, léshoni kémbézén e gelésit. Llamba fiket pér 5
minuté.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

AKUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJIDES: Pérdomi celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.
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Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t€ ndryshimit &éshté né pozicionin
neutral, leva e gelésit nuk mund té térhiget.

» Fig.6: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté¢” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér funksionim mé
té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté, vegla do
té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”
pér funksionim mé té fugishém.

» Fig.7: 1. Treguesiiregjimit

Treguesi i regjimit ndizet né té gjelbér kur vegla éshté
né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
regjimit do té pulsojé né té gjelbér. Treguesi i regjimit
ndalon sé pulsuari dhe mé pas ndizet ose fiket nése
reduktoni ngarkesén né vegél.

Kufizuesi i rrotullimit

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit né cilésimin me shpejtési té ulét
(pozicioni 1). Motori do té shképutet nga boshti né dalje.
Kur ndodh kjo, puntoja e veglés nuk do té rrotullohet mé.
Pér té rinisur veglén, ngrini punton e veglés nga materiali i
punés dhe mé pas térhigni kémbézén e gelésit pérséri.

Funksioni elektronik

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése

vegla vazhdimisht nuk arrin té& ndalojé me shpejtési
funksionimin pasi léshohet kémbéza e ¢elésit, dérgojeni
veglén pér shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Vegoria e ndezjes sé ngadalté

Ky funksion lejon ndezjen pa probleme té veglés duke
kufizuar forcén rrotulluese né ndezje.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla

Ndryshimi i shpejtésisée

VINI RE: Pérdorni gelésin pér ndryshimin

e shpejtésisé vetém pasi vegla té ndalojé
plotésisht. Ndryshimi i shpejtésisé sé veglés para se
vegla té ndalojé mund té démtojé veglén.

VINI RE: Gjithmoné vendoseni me kujdes gelésin
pér ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin

e duhur. Nése e pérdorni veglén me gelésin pér
ndryshimin e shpejtésisé té pozicionuar diku né mes
té pozicionit 1 dhe 2, vegla mund té démtohet.

Mund té zgjidhen paraprakisht dy shkallé shpejtésie me
ané té celésit pér ndryshimin e shpejtésisé.
Pér té ndryshuar shpejtésiné, shtypni butonin e bllokimit
dhe kthejeni gelésin e ndryshimit té shpejtésisé né
ményré té tillé gé treguesi té tregojé pozicionin 1 pér
shpejtési té ulét ose pozicionin 2 pér shpejtési té larté.
» Fig.8: 1. Butoni i bllokimit 2. Treguesi 3. Celési i
ndryshimit té€ shpejtésisé

Gjendja e treguesit té regjimit Regjimi i té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
funksionimit & é i é né é
© Ndezur O Fikur @ Duke unksionimi pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.
pulsuar T e o
Regjimi i Instalimi i mbajtéses anésore
@ shpejtésisé (dorezés ndihmése)
sé larté
Regjimii AKUIDES: sigurohuni gjithnjé q& mbaitésja
@ forcés sé larté anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara
rrotulluese . P
pérdorimit.
miii';j:!rzlgsiés Vidhosni fort mbajtésen anésore mbi vegél. Mbajtésja
@ anésore mund t& montohet né ciléndo ané té veglés,
cilado t’ju pérshtatet.

» Fig.9: 1. Mbajtésja anésore

Doreza e pérparme

AKUIDES: Mos e fiksoni dorezén e pérparme
pértej kufijve té shigjetés sic ilustrohet. Kini
kujdes qé dora té mos ju kapet né mbajtése.
Mbajeni dorén larg nga mandrina e shpimit. Kéto
mund té sjellin aksidente té rénda.

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé bulonat
hekzagonalé (té dyja anét) té dorezés sé pérparme
té jené shtrénguar miré.

Doreza e pérparme mund té instalohet né ¢do pozicion
brenda 0° - 112,5° si¢ ilustrohet.
» Fig.10: 1. Doreza e pérparme

Pér té ndryshuar pozicionin, lironi bulonat hekzagonalé

(né té dy krahét) me njé gelés fiso hekzagonal dhe

kthejeni dorezén e pérparme né pozicionin qé déshironi.

Mé pas shtréngojini miré bulonat hekzagonalé.

» Fig.11: 1. Doreza e pérparme 2. Celési fiso
hekzagonal
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Instalimi ose hegja e majés sé

puntos

Pér té instaluar majén e puntos, vendoseni né mandriné
deri né fund. Shtréngoni mandrinén me doré. Vendosni
celésin e mandrinés né secilén nga tri vrimat dhe
shtréngojeni né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni
qé t'i shtréngoni té tri vrimat e mandrinés né ményré té
barabarté.

Pér té hequr majén e puntos, rrotulloni gelésin e
mandrinés né drejtim té kundért té akrepave té orés
vetém né njé nga vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinén
me doré.

» Fig.12: 1. Celésiimandrinés

Pas pérdorimit, kthejeni ¢celésin e mandrinés né
mbaijtésin e gelésit né vegél sig ilustrohet.
» Fig.13: 1. Mbajtési i gelésit

AKUJIDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e
varni veglén me ané té grepit.

AKUJIDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage qé mund té jeté e
pagéndrueshme.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.

Pér ta pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur. Kur nuk e pérdorni, uleni
gjithmoné grepin derisa t€ ngecé né pozicionin mbyllur.
» Fig.14: 1. Grepi

» Fig.15

Lidhja e kordonit (rripit lidhés) me
kapésen

AKUIDES: Mos i pérdorni kapésen dhe vidat
nése jané té démtuara. Pérpara pérdorimit,
gjithmoné kontrolloni pér démtime, plasaritje
ose deformime dhe sigurohuni qé vidat té jené té
shtrénguara.

AKUJIDES: Sigurohuni qé kapésja té jeté e
montuar né ményré té sigurt me vida.

AKUIDES: Mos instaloni apo higni ndonjé
aksesor gjaté varjes sé veglés. Vegla mund té bjeré
nése vidat nuk jané shtrénguar.

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné njé kllapé
bllokimi me susté (tipi me mbyllje me vidhosje
dhe me shumé veprime) dhe sigurohuni gé té
lidhni kordonin (rripin lidhés) me pjesén me dy
unaza té kapéses. Lidhja e papérshtatshme mund
té shkaktojé rrézimin e veglés nga kapésja dhe té
shkaktojé Iéndime personale.

Kapésja pérdoret po ashtu pér lidhjen e kordonit (rripit

lidhés). Sigurohuni gé ta lidhni kordonin (rripin lidhés)

me pjesén me dy unaza té kapéses.

» Fig.16: 1. Pjesa me dy unaza e kapéses 2. Kordoni
(rripi lidhés) 3. Kllapa bllokuese me susté
(tipi me mbyllje me vidhosje dhe me shumé
veprime)

PERDORIMI

AKUJIDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kuq, ajo nuk éshté e
bllokuar plotésisht. Futeni plotésisht derisa treguesi
i kuq té mos shihet. Né té kundért, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju Iénduar juve ose
personin prané jush.

AKUIDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

AKUIDES: Mbajeni veglén fort gjaté pérdorimit
té veglés.

Mbajtja e veglés

AKUIDES: Kjo éshté njé vegél e fugishme.
Zhvillohet njé forcé e larté rrotulluese dhe éshté
e réndésishme qé vegla té mbahet fort dhe té
shtréngohet si¢ duhet.

Mbérthejeni dorezén me njérén doré dhe dorezén e
pérparme me dorén tjetér.
» Fig.17: 1. Doreza e pérparme 2. Doreza

Kur shponi njé vrimé t& madhe me punto me
vetéfurnizim etj., mbajtésja anésore (doreza ndihmése)
duhet té pérdoret si mbrojtése pér té ruajtur kontrollin

e veglés.

Kur veprimi i shpimit béhet pérpara (né drejtim té
akrepave té orés), vegla duhet té€ mbahet fort pér té
parandaluar reagimin me drejtim té kundért té& akrepave
té orés nése puntoja ngec diku.

» Fig.18: 1. Reagimi 2. Pérpara 3. Mbajtésja anésore

Gjaté punimit mbrapsht, mbajeni fort veglén pér té
parandaluar reagimin né drejtim té akrepave té orés.
Nése maja e puntos duhet té higet nga njé vrimé e
shpuar pjesérisht, sigurohuni gé veglén ta keni kapur
miré pérpara se té kryeni procedurén mbrapsht.

» Fig.19: 1. Reagimi 2. Mbrapsht

Funksionimi i shpimit

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe geki¢ né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.
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AKUJIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

: Siguroni gjithmoné materialet e
AKUJIDES: si i gjithmons ial
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

AKUIDES: Shmangni shpimin né materiale ku
dyshoni se ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra
té tjera qé mund té shtrembérojné ose thyejné
majén e puntos.

AKUIDES: Nése vegla pérdoret né ményré

té vazhdueshme derisa kutia e baterisé té
shkarkohet, mos e pérdorni veglén pér 15 minuta
derisa té vazhdoni me njé bateri té re.

Lidhja me kordon (rrip lidhés)

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né Iéndime serioze.

1. Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni
“né lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit
éshté 2 m (6,5 ft).

Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé
kordonit (rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi 2
m (6,5 ft).

2.  Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
8,0 kg (17,6 Ibs).

3. Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.

4.  Sigurohuni qé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
qepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6. Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7.  Shtréngojeni anén tjetér té€ kordonit jashté
Zonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla

té lévizeé larg nga operatori nése bie. Veglat

qé bien do té luhaten né kordon, gjé g€ mund té

shkaktojé Iéndim ose humbje té ekuilibrit.

Mos e pérdorni prané pjeséve qé lévizin ose

makinerive gé jané né puné. Né té kundért,

mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.

12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé qé pengon funksionimin e mbrojtéseve,
celésave ose zhbllokuesve.

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé prerjes sé
veglés.

15. Pérdorni kllapa me shumé funksione dhe té
llojit me vidhosje. Mos pérdorni kllapa me njé
funksion dhe me kapése.

16. Né rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

©

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove

. Mbaijtésja anésore

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

SHQIP



BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DA001G
Mpenaska Bucokun | Hucku
PaGoTeH kanauuTet npu npobusaHe | CTomaHa 13 MM

(OnameTbp) [bpso

CamonpoxoaHo cBpeasno: 65 mm | CamonpoxogHo cpeano: 118 mm

BuHTOBO cBpeano: 50 mm BuHTOBO cBpeano: 50 mm

Bopkopona: 105 mm Bopkopoxa: 159 Mmm

CkopocT 6e3 ToBap

0—1500 MuH™ 0—400 muH™*

O6wwa abmxuHa (¢ akymynartopHa batepus BL4040)
*C yabrkeHa npefHa pbkoxeaTtka

545 Mm
* 614 Mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHnne 36 V — 40 V makc.

HeTHo Terno

5,6 —6,2 kr

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AENHOCT NOCOYEeHMTe TyK cneuudmKkaumm morat Aa 6baat

npomMeHeHu 6e3 npeamaBecTume.

. Creumndmkauumte Moxe 4a ca pasnuyHu B pasnuyHuTe ObpxKasu.

. TernoTto Moxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKMIOYATENHO akyMynaTopHaTta
bartepusi. Haii-nekarta u Har-TexkaTa kombrHaums B CbOTBETCTBME C npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B TaﬁnmuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: MpenopbyuutenHa atepus

3apsiiHO yCTPOMCTBO

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOX1BeeHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, NOCOYEHUN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBsaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpomncTBa. /13non3saHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsiiHi yCTPOMCTBA MOXE Aia MPUYUHI HapaHsi-

I'IpenHasl-laquMe

VIHCTPYMEHTBT e nNpefHa3HaveH 3a npobusaHe Ha
0TBOpPU B AbPBO, MeTan u nnacTtMmaca.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeuLmneHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HwuBo Ha 3BykOBO HansraHe (Lya) : 84 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa MoLHOCT (Lwa) : 95 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 1u3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6aBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE a Ce M3non3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa olueHKka Ha BpeAHOTO Bb3felcTBMe.

AHPEHYHPE)KHEHME: W3non3sgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AHPEHYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTpMYecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-crneuumarnHo KakbB AeTain ce
obpa6ortBa.

AI'IPE,qy TIPEXXQEHUE: 3apbmxutenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepPKy 3a 3aliMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKA Ha PUCKa B pearnHu
paboTHM ycrioBUs (kaTo ce B3emaT npeaBuz
BCUYKM eTanu Ha paboTHUS LIMKbI, KaTo Hanpw-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTta Ha Npa3seH XoA, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

Ob6waTa CTONHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpy 0COBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboTeH pexum: npobusaHe B meTan

HuBo Ha BubpauumnTte (anp): 2,5 M/C? MnK No-Marnko
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

EBJITAPCKU



3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAaAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHEe Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obLia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTO
Bb3elcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BUGpaLu-
uTe Npu paboTa ¢ enekTPUYECcKUs MHCTPYMEHT Moxe
Aa ce pa3nu4yaBa oT 06siBeHaTa(uTe) CTONHOCT(1) B
3aBMCMMOCT OT HauyMHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo KakbB AeTain ce o6paboTBa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy Mepku 3a 3aluMTa Ha onepa-
TOopa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha p1CKa B peanHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBus
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUS LMK, KATO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO AeKnapauusa 3a CboTBeTCTBUe

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasn MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNMACHOCT

O6Lwwu npeaynpexaneHus 3a

6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHns, NHCTPYKLUNK, UAIOCTPaLMn 1
cneumdukaumum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeocTaBeHn
C TO3M erleKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3BpOEeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLUMU UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mrnu TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKMU npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CripaBKa B
Oobaoelle.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHnsATa ce OTHacH 3a BalLWs UHCTPYMeHT (c kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepumn
(6e3kMYEH) eneKkTPUYECKN UHCTPYMEHT.

I'Ipenynpemp,el-lwﬂ 3a 6e30nacHOCT C

aKyMyrnaropHa 6opMalunHa

WHcTpyKuum 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKMW onepauumn

1. WUsnonsBauTe cnomaratenHata(ute) pbKoxBaT-
ka(m). 3arybarta Ha KOHTPON MOXe Aa NPUYNHK
HapaHsiBaHe.

2. MNpeau ynotpeba ocurypete AONbIHUTENHA
ornopa Ha MHCTPYMeHTa. [pu T031 MHCTPYMEHT
ce Cb3JaBa ronsiM U3Xo4eH BbPTSiLL, MOMEHT U ako
He ro AbPXWTe NPaBUMHO 3a CTpaHNYHaTa ApbXKa
no Bpeme Ha pabota, Moxe Aa ce nony4u 3aryba
Ha KOHTpOI, KOSATO Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.

3. [pbXTe eneKTPMYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30-
NUpaHUTe U HeXNb3raBu NOBBLPXHOCTHU, KOraTo
MMa ONacHOCT peXeLusT eneMeHT Aa agonpe
CKPUTU KaGenu. AKO PeXeLLUNAT enemMeHT JOKOCHe
NPOBOAHMK MO HaNpeXeHue, TOKbT MoXe Aa npe-
MWHe Npe3 MeTanHUTe YacTu Ha enekTpuYeckus
VHCTPYMEHT 1 Aa ,yAapu* paboTeLms.

4.  BwuHaru ocurypsiBaiTe fo6pa onopa 3a kpakaTta
cu. Korato usnonssare MHCTpyMeHTa Ha BUCOKMN
MecTa, ce y6egeTe, Ye OTAOMNY HAMA HUKOM.

5. [ApBbXTe UHCTPYMeHTa 3apaBo.

6. [pbXTe pbLeTe CK Aaney oT BbLPTALLUTE Ce YacTH.

7. He ocTaBsiiTe MHCTPYMeHTa Aa pa6oTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTtn
CaMo KoraTo ro gbpXuTe B pbLie.

8. He nokocBaiiTe cBpeanoTo unv paboTHus aetann
HenocpeAcTBeHO cref paboTa, 3alWoTo Morar Aaa
ca MHOTO ropeLLy 1 ia U3ropsT Koxara BU.

9.  HsAkou maTepuanu cbAabpXaT XMMUKaNM,
KOMTO € Bb3MOXHO Ala ca TOKCM4HU. B3emeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLIBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBaiiTe MHOpMaLMaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta paborta c maTepuana.

10. Ako cBpeasioTo He MOXe Aa ce pa3xnadu gopu npu
OTBapsiHe Ha YentCcTUTe, U3NON3BaiiTe Knewy, 3a
Aa ro u3saauTe. 3aBaxaaHeTo Ha CBPEASIOTo C pbka
Moxe Aa Bu HapaHu ¢ octpute cu prbose.

11. TMpwv npo6Gnem ¢ UHCTPYMEHTA, HanNnpumep Heo-
6uyaiiHM 3ByLM, cnpeTe He3abaBHO paboTaTa
U ce 06 bpHETE KbM MecTHUA cepBu3 Ha Makita
3a U3BBbpPLUBAHE Ha PEMOHT.

12. TMMpepau pa6ota ce yBepeTe, Ye B 3eMsiTa HAMa
CKpUT 06eKT, kaTo Tpb6a 3a enekTpuyecka
VWHcTanauus, Tpbba 3a BogonpoBoA Unu Tpbuo6a
3a ras. B npoTuBeH cnyyai UHCTPYMEHTBLT MOXe Aa
Brie3e B KOHTAKT C TsX, KOETO L AoBeae A0 enek-
TPUYECKM yaap, TOKOBa yTeuka Unu nsTuyaHe Ha ras.

WHCTpyKumm 3a Ge3onacHOCT Npu M3non3BaHe Ha AbNMY cBpeana

1. Hukora He pa6oTteTe Ha NO-BUCOKM 060pOTH
OT MakCMMarnHuTe, 3a KOMTO € opa3mMepeHo
cBpeanoTo. Npu no-Bncokn o60poTH cBpeanoTo
MOXe Aa Ce OrbHe, ako My ce Mo3Bonu Aa ce
BbPTU cBOBOAHO, 6E3 4a € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lie foBeAe [0 TeNeCHO HapaHsiBaHe.

2. BwuHaru 3anouBaiiTe a npo6mBarte Ha HUCKU 060pPOTH
1 C BPBX Ha CBPEAIoTo, AONpsH Ao AeTaunna. Mpu
Mo-BNUCOKM 060POTM CBPEANOTO MOXE fAa Ce OrbHe, ako My
Ce N03BOMNK Aa ce BbPTH cBOOOAHO, 63 Aa € B KOHTAKT C
fieTaiina, koeTo Lle A0Be/e 0 TeNECHO HapaHsBaHe.

3. MMpwunaraiiTe HaTUCK camo No NpaBsa NUHUA
CMpsAMO CBPEANOTOo, HO He HaTUCKalTe TBbpAe
cunHo. Cepeanata Moxe [a ce OrbHaT, KoeTo
Le fJoBede A0 cvynBaHe unu 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYNHSIBAKM TENECHN HapaHsiBaHWS.

3AMNA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKUUW.

27 BBJITAPCKU



AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nossonsisaiite
komdpopTa OT No3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (NPMAoGUT Npu
nbnrata My ynorpeba) a 3aMeHu CTPUKTHOTO cna3BaHe

Ha npaBunaTa 3a 6e30nNacHoOCT 3a BbNPOCHMUA NPOAYKT.
HEMPABWUIMHATA YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara
3a 6e30MacHOCT, NOCOYEHN B HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauus, MoraT Aa AOBeAAT A0 TeXKU HapaHABaHuS.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTtopHaTa 6arepus

1. MNpeau Aa v3nonseaTe akyMyrnaTtopHaTta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHW MapKMpoBKKU Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte un
(3) 3a usnonsBalymsa 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pa3rno6siBaiiTe 1 He NPOMeHANTe aKyMy-
naTtopHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npean3suka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

3. AKO MOLJHOCTTA Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCNo3uu.

4. AKo B 04MTe BU NOMagHe eneKkTPOmuT, U3nnakHeTe ru
C YyucTa BOAA M BeAHara noTbpceTe nekapcka noMoLL,.
ToBa moxe Aa foBeae Ao 3ary6a Ha 3peHneTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKyMynaTopHuUTe 6aTepum:
(1) He pokocBaitTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM

MaTtepuanu.
(2) MU3bsareaifTe cbxpaHsIBaHETO Ha aKyMynaTopHUTE
6aTepuu B KOHTeWHep C ApYyrv MeTanHu npea-
MeTM KaTo MUPOHM, MOHETU 1 APYTU NOAJOGHM.
(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa UINK AbXA,.
3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPpOoTUYaHe Ha MHOro
CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-
PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHaBanTe U He U3non3BaiTe MHCTPYMEHTa U
aKymynaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa, KbAeTo TemMnepa-
TypaTta MoXe Aa AoCTUrHe unu Hagmune 50 °C (122 °F).

7.  He nsrapsante akymynatopHuTe 6atepun
AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBpPeAeHN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

8. He 3aGuBaiTe NMpoHU, He pexeTe, He CMau-
KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckKanuTe U He
yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTtepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa Nnpean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

9.  He usnon3gaiiTe noBpeAeHU akymMynaTopHu 6atepuu.

10. CbAabpXawUTe ce NMTUEBO-MOHHN aKymyna-
TOpHU 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAaTesICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnasgar crneuuanHm
M3MCKBAHWS 3a OMakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noarotoBka Ha apTvkyna, KOWTo Tpsibea Aa 6bae
13npareH, e Heobxofrma KOHCYNTaLus ¢ eKCnepT no
onacHuTe matepuanu. Mons, cnaaBaiiTe u eBeHTy-
anHo no-noApoGHUTe HaUMOHaNHK pa3nopeaoty.
3anenete ¢ NeHTa UNn NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTW W
onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepus no TakbB HauyH,
Ye [la He MOXe Aa ce NpeMecTBa B OnakoBkarta.

11. MMpwu M3xBBLPNSHE Ha aKkymynaTopHaTta 6aTtepus s
n3BageTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbprieTe Ha noa-
xopsLlo msicTo. CnasBaiiTe MeCTHUTe pasnopeadu
3a U3XBbPNAHE Ha aKkymynaTopHu 6atepuu.

12. W3nonsBaiTe GaTepuuTe camo ¢ NpoAyKTUTE, onpe-
Aenenn ot Makita. MoctassiHeTo Ha BaTepunTe KbM
Heo06peHn NpoayKTV MOXe Aa NpeanaBuka noxap,
nperpsiBaHe, B3pUB UMK N3TUYAHE Ha €NEeKTPONKT.

13. AKO MHCTPYMEHTLT HAMA fia ce U3NoN3Ba NPOALIKM-
TenHo BpeMe, 6aTepusiTa TpsGBa Aa ce U3BaAU OT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynoTpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UMM HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBanTte, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTopHu 6atepum.

15. He nokocBaiTe knemaTa Ha UHCTPYMeHTa BeAHara
cnepn ynotpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO fa e fiocTa-
TBHYHO HarpsTa, 3a ia NpeAn3BMKa N3rapsaHus.

16. He nosBonsBaiTe CTPYXKK, Npax UNK noysa aa
nonensar no KnemuTe, OTBOPUTE U KaHanNuTe Ha
akymynaTtopHaTta 6aTtepus. ToBa Moxe Aa foBese
[10 NoLum paBoTHW XapaKTEPUCTUKM UK noBpeaa Ha
MHCTPYMEHTa U akymynartopHara 6atepus.

17. OcBeH aKko MHCTPYMEHTBLT NoaAbpXKa U3non3sa-
HeTo B 6rM30CT 10 BUCOKOBONTOBM €NeKTponpo-
BOAW, He u3non3BanTe akymynatopHara 6atepus
651130 [0 BUCOKOBONTOBM eNnekTponpoBoau. Tosa
MOXe Aa AoBeAe A0 HeWU3NPaBHOCT UK NoBpeaa Ha
MHCTPYMeHTa Unu akymynatopHata 6arepus.

18. Masete 6aTepusATa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Vianonssaiite cavo OpUrMHanHu
akymynaTtopHu 6atepum Ha Makita. Mpwv n3nonssaxe Ha
pasnuyHm OT akymynaTtopHuTe batepun Ha Makita unu ctapm
aKymynaTopHu baTepumn Moxe Aa ce Nony4n NpbekaHe Ha
akymynatopHata 6atepus, koeTo ja JoBe/je A0 noxap, Hapa-
HsiBaHe unu nospesa. ToBa CbLLO Lie aHynupa rapaHuusTa
Ha Makita 3a nHCTpymeHTa 1 3apsaHoTo ycTponcTso Makita.

CbBeTHu 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMaAriHO AbbIrr XXKUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexpante akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHArn cnupanTe paborara c UHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akyMynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeaeHa
aKkymynatopHa 6atepwus. lpe3apAaabT ckbesABa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHaTta 6aTtepusi npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTto He nsnonssarte akymynaTtopHara 6aTte-
pusA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMWCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nnepuos oT Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 3ApaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce U3Mb3HaT OT pbleTe
B/ M Ja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U1
akyMmynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1.YepseH nnamkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, s Nib3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raikn CblleBpPeMEHHO
OyToHa B npeaHaTa YacT Ha akymynartopHarta 6atepus.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. [MpuasmxeanTe
A1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpakeaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e NnokasaHo Ha durypata, Tsi He e
huKcrpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunaru emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan s
MOX€e HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce BMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwWnHo.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

baTtepusATa. CBETNMHHUTE MHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CeKyHAW.

» ®dur.2: 1. CBeTNUHHM nHankaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Gartepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He pabotun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT yCroBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemrnepaTypa € Bb3MOXHO Moka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MNMbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmura Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alumMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

NHCTpyMeHTBLT e 06opyABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Taaum cuc-
Tema aBTOMaTU4YHO MPeKkbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a A4a OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie crpe aBTOMaTM4HO No Bpeme Ha paboTa, ako
VHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hamupart B €4HO OT
cnefHWTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/akymynatopHata 6atepus

Ce M3Morn3Ba Mo Ha4uH, KOWTO BOAM A0 HeobuyamHo
BMCOKA KOHCYMaLMs Ha TOK, UHCTPYMEHTBLT cnvpa
aBTOMaTUYHO. B TO3M cnyyan nsknioyere MHCTpPyMeHTa
1 npeycTaHoBeTe NPUIIOKEHNETO, KOETO NpeToBapBa
MHCTpyMeHTa. Cnep ToBa BKMOYETE MHCTPYMEHTa 3a
NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awuTta cpelly nperpsBaHe

AKO MHCTPYMEHTBbT/akyMynaTtopHaTa 6atepusi nperpesr,
TOW aBTOMATUYHO Crvpa v namnara 3ano4ysa aa mura. B
TO3M Crnyyaii ocTaBeTe MHCTPYMEHTa [a U3CTUHE, NMpeau
[a ro BKII0YMTE OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi He
€ focTaTbyeH, UHCTPYMEHTbT Civpa aBToMaTuyHo. B
TO3W crnyvaii u3BafeTe GatepusiTa OT UHCTPYMEHTA U A
3apepere.
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MmaBeH npeBKo4YBaTen 3a

3axpaHBaHeTo

OeicTBMe Ha NpeBKMIOYBaTens 3a
npomsiHa Ha nocokara

ANPENYNPEXOEHNE: Bunaru nskniousaiite
rnaBHUsA NpeBKNYBaTen Ha 3axpaHBaHeTo,
KoraTto He ro manons3parte.

3a [ja yCTaHOBUTE MHCTPYMEHTa B PEXUM Ha FOTOBHOCT,
HaTWCHeTe rmaBHUs ByTOH Ha 3axpaHBaHeTo, OKaTo
CBETHE rMaBHWST CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a 3axpaHBa-
HeTo. 3a [a ro U3KnYMTe, HaTUCHETE OTHOBO MaBHUS
OyTOH Ha 3axpaHBaHETO.

» ®ur.3: 1. MaBeH knioy 3a 3axpaHBaHeTo

3ABENEXKA: To3n MHCTPyMEHT nanonasa gyHk-
LMsaTa 3a aBTOMaTUYHO M3KIIOYBaHe Ha 3axpaH-
BaHeTo. 3a Aa usberHete HeBOJHO cTapTMpaHe,
rMaBHUSAT NPeBKNoYBaTeN Ha 3axpaHBaHETO Lie ce
M3KIMI0YM aBTOMATUYHO, KOraTo NyCKOBUSIT MPeKbC-
BaYy He e HaTUCHaT 3a onpezerneH nepuop oT Bpeme
crnep BKMOYBaHe Ha rmaBHUS NPeBKIloYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

ABHUMAHME: MNpeau aa nocraBsute 6aTepu-
SiITa B UHCTPYMEHTa, BUHaru npoeBepsisante aanu
NYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTn HOpMarsHo 1 ce
Bpblua B nonoxexnue "OFF" (M3KIJ1.) npm oTnyc-
KaHeTo My.

» ®ur.4: 1.lyckoB npekbcBay

3a fja nycHeTe MHCTPYMeHTa, APbIHETE NYCKOBUS Npe-
KbCBaY C BKITKOYEH MMaBEH NPEBKIIOYBATEN Ha 3axpaH-
BaHeTo. OBOPOTUTE HA MHCTPYMEHTA Ce yBENMYaBarT ¢
yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbPXy MyCKOBUS MPeKbcBay.
3a cnvpaHe oTnycHeTe NycKoBUsi NpeKbCcBay.

3ABENEXKA: VIHCTpyMeHTBT Le cnpe aBToMa-
TUYHO, aKo 3a4bpXUTE NMYCKOBUSI NPEKBbCBAY OKONO
6 MUHYTW.

BknouB

He Ha npegHaT

aMnuykKa

MABHUMAHME: He rrneaanTe AUPEKTHO B CBET-

JTIMHHUSA U3TOYHUK.
» dur.5: 1.Jlamna

HaTtucHeTe nyckoBusi NpekbcBay, 3a Aa BKIOUNTE
namnara. Jlamnarta cBeTW, JOKaToO MyCKOBUAT NPeKbC-
BaY e HaTucHart. llamnata ce camou3sknioysa okono 10
CeKyHAM crnep oTnyckaHe Ha MycKoBWs NpeKkbecBay.

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT nperpee, Ton
aBTOMaTM4HO cnvpa ga paboTu 1 namnarta 3anoysa
Aa mura. B To3u cnyyan otnycHeTe nycKOBUS NPEKbC-
Bay. Jlamnata ce uskniousa cneg 5 muHyTta(un).

3ABENEXKA: N3non3eaiite cyxa kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE MornenHanarta no fnynarta Ha namnara
MpbcoTusi. BHuMaBaliTe fa He HagpackaTte nynata
Ha namnaTa, Tbii KaTo TOBa LUE BIIOLLN OCBETSBAHETO.

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

A BHUMAHME: Vianonssaiite npeBKnoYBaTens
3a NPOMSsiHA Ha MOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo Korato
MHCTPYMEHTBT € HanbyHo cnpsn. [NpomsHa Ha
rocokarta Ha BbpTeHe Npeau CpaHe Ha UHCTPY-
MeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBT He

ce U3Mon3Ba, BUHAru NocTaBsNTe NPeBKIoY-
BaTens Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe B HEYTPanHo
nonoxeHue.

MHCTpyMeHTBT e cHabaeH ¢ npeBkIoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBkItoy-
BaTens Ha nocokaTta Ha BbpTeHe OT nornoxeHne A 3a
BbPTEHE MO NOCOKa Ha YaCOBHWUKOBATa CTpernka KbM
nonoxeHve B 3a nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka.

KoraTo npeBkntoyBaTensT Ha Nocokarta Ha BbPTEHE €

B HEYTparnHo MNosioXXeHue, NoCTbT Ha NpeKkbcBava He
MOXe Aa ce usgbpna.

» ®ur.6: 1. [peskntoyBaTen Ha NnocokaTa Ha BbpTeHe

q)yHKLWIFl 3d aBTOMaTU4Ha CMsAHa Ha

CKopocTTa

To3u MHCTPYMEHT MMa ,PEXMUM Ha BUCOKM 060poTU”
,PEXMM Ha BUCOK BbPTSILL, MOMEHT".

MNHCTPYMEHTBLT NPOMEHS1 aBTOMaTUYHO pexumMa Ha
paboTa B 3aBMCHMOCT OT HaToBapBaHETO Nnpum paboTa.
Korato HaToBapBaHeTo Npu paboTta e Manko, MHCTPY-
MEHTBT Lie paboTu B ,peXNM C BUCOKA CKOPOCT" 3a
no-6bp30 n3NbRHEHVe Ha onepauusita. Korato Hato-
BapBaHeTo npu paboTa e ronsimMo, UHCTPYMEHTHT Lie
paboTy B ,pEXUM C BUCOK BbPTSLL MOMEHT" 32 U3MbI1-
HeHue Ha onepauusTa ¢ no-rofisiMa cuna.

» ®ur.7: 1. lHgukatop 3a pexum

MHAvKaTopbT 3a pexum CBeTBa B 3eMeH0, korato
VNHCTPYMEHTBLT paboTu B ,peXnM C BUCOK BbPTSILL
MOMEHT".

AKO MHCTPYMEHTBT paboTn C NpeKoMepHO HaToBap-
BaHe, MHAVKATOPBT 3a PEXUM LLe Mura B 3ef1eHO.
MHavkaTopbT 3a pexum cnvpa Aa mura 1 ceetsa 3a
MOCTOSIHHO WNN n3racea, ako HamanuTe HaToBapBaHeTO
Ha MHCTPYMeHTa.

Pexum Ha
paboTa

CbCTOsHME Ha MHAMKATOPA 32 PEXUM

O Bkn. | OWakn. | © Mura

Pexum ¢
BUCOKa
CKopoCT

Pexvm ¢
BUCOK Bbp-
TSILL, MOMEHT

[Mpenynpexaetue
3a npeToBapBaHe

©
@
©
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MpomsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BLPTEeHe

BEJIEXKA: W3nonsBaiiTe Kntoya 3a NpoMsiHa Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHEe CamMo KOraTo MHCTPYMEHTLT e
HanbAHO cnpsn. [poMsHa Ha CKOPOCTTa Ha MHCTPYMEHTa
npeayn cnnpaxe Ha MHCTPYMEHTa MOXe Aa ro NoBpe/n.

BEJIEXKKA : Bunaru noctassiTe Knioua 3a NpoMsiHa Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe [OKPall B NPaBUAHOTO NOMOXEHMe.
Ako eKkcrnoaTipaTe MHCTPYMEHTa, KOraTo KrioybT 3a NpoMsHa
Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE € NOCTaBeH N0 cpeaaTa Mexay noau-
umsa 1 ¥ 1o3uLMA 2, TOBa MOXe f1a MOBPEAN MHCTPYMEHTA.

C Krtoya 3a NpoMsiHa Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe MoraT aa
6baaT npegsapuTenHo n3bpaHu Asa AnanasoHa Ha CKOPOCT.
3a 1a NpoMeHnTe CKopocTTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6rno-
KupaHe 1 3aBbpTeTe Krioya 3a NpomsiHa Ha ckopocTTa
Ha BbpTEHe Taka, 4e nokasaneubT Aa co4un noamums 1
3a HKCKa CKOPOCT UMM NO3ULMSA 2 33 BUCOKA CKOPOCT.

» ®ur.8: 1. byToH 3a 6nokupaHe 2. MNokasaned 3. Kntoy

3a NPOMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

OrpaHMqMTen Ha BbpPTALWNA MOMEHT

OrpaHu4nTensaT Ha BbPTSLL MOMEHT Lle ce 3aAeicTBa,
korato 6bJe AOCTUTHATO OnpeaerieHo HUBO Ha BbPTALLNS
MOMEHT C HacTpoWKa 3a HUCKa ckopocT (nosuums 1).
EnekTpoMOTOpbT NpekbeBa Bpb3kata Ci C U3XOAHUA Barl.
Korato ToBa ce cry4u HakpaHUKbT Crivpa Aa ce BbpTy.
3a [a BKIMoYNTE OTHOBO MHCTPYMEHTa, BOUrHeTe
HakpanHuka oT paboTHUSI feTalnn n cnep ToBa Apbi-
HeTe OTHOBO MYCKOBUS NPeKbCBaY.

EnekTpoHHa chyHKUMA

EﬂeKTpVI‘-IeCKa cnupa4vka

To3un MHCTPYMEHT e obopyaBaH C enekTpuyecka cnu-
payka. AKO MHCTPYMEHTbT HEKONTKOKPaTHO He ycnsBa
6bp30 Aa cnpe pabota cnep ocBoboxaaBaHe Ha NycKo-
BUS NpekbCcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a U3BbpLL-
BaHe Ha TeXHU4ecko obcryxBaHe B CEpBU3EH LEEHTBP
Ha Makita.

®DyHKUMSA 3a NfIaBHO NycKaHe

Tasun beHKLU/Iﬂ ocurypsiea nflaBHO NycKkaHe Ha UHCTPY-
MeHTa 4Ypes3 orpaHnyaBaHe Ha NyCKOBUA BbPTALL
MOMEHT.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
AENHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIMKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KNIYEH U akymynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

MoHTMpaHe Ha CTpaHM4YHaTa PbKOXBaTKa

(monbnHUTENHa pLKoOXBaTKa)

ABHUMAHUE: Mpeau pa 3anoyHete pa6ora
npoBsepeTe Aanu CTpaHU4HaTa pbKOXBaTKa e
3aKpeneHa 34pago.

3aBuiTe 30paBo CTpaHUYHaTa pbKOXBaTKa KbM UHCTPY-
MeHTa. CTpaHU4HaTa pbkoxBaTka MOXe fa ce MOHTUpa
OT ABeTe CTPaHU Ha MHCTPYMEHTA, KOATO e No-yaobHa
3a notpebutens.

» ®ur.9: 1. CtpaHn4Ha ApbXKa

lMpeaHa pbKoxBaTKa

ABHUMAHUE: He 3aKpenBanTe npegHara
pbKOXBaTKa U3BbH OrpaHUYeHUsITa Ha CTpenkaTa,
KaKTo e noka3saHo Ha churypata. BHumaBaite aa
He ce nNpulMne pbKaTa BU B ApbXKaTa. [ipbxTe
pbKaTa cu Aaney oT NnaTPOHHMKa 3a Nnpo6uBaHe.
ToBa MoXe 4a NPWUYUHU CEPUO3HM 3MOMONYKH.

A BHUMAHME: Bunaru 6ontosete ¢ BbTpeLleH
WecTocTeH (OT ABeTe CTpaHM) Ha NpegHaTa PbKo-
XBaTka TpsiGBa Aa ca HageXaHo 3aTerHaTu.

lMpeaHaTa pbkoxBaTka MOXe Aa Ce MOHTUPa BbB BCsika N03u-
ums B pamkute Ha 0° - 112,5°, kakTo € nokasaHo Ha curypara.
» ®ur.10: 1. lMpeagHa pbkoxsaTka

3a fa npomeHuUTe no3nuusaTa, passuiite bontosete

C BbTPELLEH LLEeCTOCTeH (OT ABETe CTPaHM) C LecTo-
rpaMeH Kriod 1 3aBbpTeTe npegHaTa pbkoxsaTka A0
xenaHata nosuuus. Crep ToBa HaAexaHo 3aTerHete
6onToBeTe C BbTPELUeH LUEeCTOCTEH.

» ®ur.11: 1.[pegHa pbkoxsaTka 2. Lectorpamen kntoy

MoHTaX Unu AeMoHTaX Ha

cBpeannoTto

3a a MOHTVpaTe CBPeAnoTo, ro BkapaiTe B NaTpoH-
HVKa Bb3MOXHO Haii-HaBbTpe. 3aTerHere naTpoHHUKa
Ha pbka. [MocTaBeTe kntova Ha NaTPOHHMKA BbB BCEKM
OT TpWUTe OTBOPA U 3aTerHeTe Mo NoCoka Ha YaCOBHUKO-
BaTa cTperka. HenpeMeHHo 3aTerHete n Tpute otBopa
3a NaTPOHHWUKA €4HaKBO.

3a fa n3BaguTe CBPEANOTOo, 3aBbpTeTe KIova Ha NaTpoH-
HuKa 0BpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka camo B e1H OT
0TBOpUTE, CreA KoeTo pasxnabeTe NaTpoHHMKA Ha pbka.
» ®ur.12: 1. Kniody Ha naTpoHHWKa

Cnep yn0Tpe6a BbpHETE Krko4ya Ha NnaTpoHHUKa B AbpP-
Xaya 3a Knr4va Ha MHCTPYMEHTa, KakTo € NoKa3aHo Ha

durypaTa.
» ®ur.13: 1. [Jbpxad 3a knoya

ABHUMAHUE: Bunarn n3BaxpaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus, KOraTo okaysaTe MHCTPYMEHTa
C KykaTa.

A BHUMAHME: Hukora He okaugaiiTe MHCTpY-
MeHTa HaBMCOKO UIN Ha MOBBLPXHOCT, KOATO MOXe
[Oa e HecTabunHa.

KykaTta Moxe fa ce usnonssa 3a Bawwe yno6cTtso 3a
BPEMEHHO 3aKayaHe Ha MHCTPYMEHTA.

3a ga usnonsearte KykaTta, NpOCTO NMOBAWUIHETE KykaTa,
[0KaTo He LwpakHe B OTBOPEHO nomnoxeHve. Korato
He ce n3non3aea, BUHaru npubupaiTe KykaTta, 4oKaTo
LpakHe B npnbpaHo nonoxeHwue.

» ®dur.14: 1. Kyka

» dur.15
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3akpenBaHe Ha peMbka (KonaHa) KbM KykaTta

A BHUMAHME: He nanonsgaiite noepegeHa
Kyka u BuHTOBe. lNpeau ynotpe6a BMHarn npose-
psiBaiTe 3a NoBpeAu, NyKHaTUHU UnKn aedopma-
UMM 1 Aanu BUHTOBETE ca 3aTerHaTu.

MABHUMAHME: YBepeTe ce, Ye KykaTa e 3apaBo
3aKpeneHa c BUHTOBeTe.

MABHUMAHME: He MOHTUpaNTe U He AEeMOH-
TMpanTe HUKaKBM aKcecoapu, 4OKaTO okauBaTte
MHCTPYMeHTa. VIHCTPYMEHTLT MOoXe Aa nagHe, ako
BMHTOBETE He Ca 3aTerHaTty.

A BHUMAHME: Bunarv nznonasaiite 3akniou-
BaLy kapabuHep (C MHOrOCTHLNKOBO OTBapsiHe

Y BMHTOB) U ce yBepeTe, Ye CTe 3aKpenunu
peMbKa (konaHa) KbM ABOMHATa YacT Ha KyKaTa.
HenpaBunHoTo 3akpensaHe MOXe a NpUYnHU
najaHe Ha MHCTPyMeHTa OT KyKaTa 1 Aa AoBeAe A0
HapaHsiBaHe.

KykaTa ce na3nonsea u 3a 3akpensaHe Ha pemMmbka

(konaHa). YBeperte ce, Ye cBbp3BaTe peMbka (konaHa)

KbM ABOIHATa YacT Ha KykaTa.

» ®ur.16: 1.[lBoiHa YacT Ha KykaTa 2. Pembk
(konaH) 3. 3akntoyBaLy kapabuHep (C MHO-
rOCTBIKOBO OTBApSiHE 1 BUHTOB)

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Bunarv nocrassiite aKkymynartop-
HaTa G6aTepus fokpain, fokaTo ce hukcupa Ha MacTo. B
Cryyai Ye BuxaaTe YepBeHUst MHAMKaTOop, T He e dukeu-
paHa HambIHO Ha MSICTOTO cu. Mpunb3HeTe 51 Jokpail,
[l0KaTO YepBEHUAT UHAMKATOP Ce ckpue. B npoTuseH
Cyyai TS MOXe HeBOJTHO [a U3naaHe OT MHCTPYMeHTa,
KOeTO MOXe [ja HapaHu Bac 1N HSKOro OKOSO Bac.

MABHUMAHME: Mpwm psisko cnapgaHe Ha 060-
poTUTe, HamaneTe HaTOBapBaHeTO Ny cnpeTe
MHCTPYMEHTa, 3a 4a He ro noBpeaunTe.

ABHUMAHME: Mo BpeMe Ha paboTa ApbXTe
MHCTPYMEHTa 34pago.

3axBart Ha UHCTPYyMEeHTa

ABHUMAHME: Tosa e MOLLEH UHCTPYMEHT.
Pa3BuBa ce ronsiM BbpPTAL, MOMEHT U € BaXHO
MHCTPYMEHTLT Aa ce AbPXMW 34PaBo M 4a € OCUry-
peHa NpaBuIHO AOMbIHUTENHA onopa.

XBaHeTe pbkoxBaTkaTa C €4Ha pbka, a npegHaTta — ¢
apyrata pbka.
» ®ur.17: 1.TlpenHa pbkoxBaTka 2. PbkoxBaTka

KoraTo npo6uBate ronsiM 0TBOP CbC CaMOMNPOXOAHO CBPEASIo
Unu ap., CTpaHW4HaTa ApbXKka (4OMbIHUTENHA PbKOXBaTKa)
TpsibBa Aa ce 13non3sa 3a JOMbIIHUTENHA 0nopa, 3a Aa ce
ocurypu 6e3onaceH KOHTPON Ha UHCTPYMEHTA.

Korato ce npobuBa B nocoka Hanpep (BbpTeHe No 4acoBs-
HUKOBaTa CTperka), MHCTPYMeHTBT TpsibBa Aa Mma aonbn-
HUTenHa onopa, 3a a ce NpefoTBpaTh peakumsTa My Ha
3aBbpTaHe B 06paTHa Nocoka, ako CBPEANOTO 3ajepe.

» ®ur.18: 1. Peakuus 2. Hanpep 3. CTpaHuyHa aApbxka

32

Mpuv nocoka Ha BbpTEHE Ha3ak APbXTe MHCTPYMeHTa
3a CTpaHuyHaTa ApbXKa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe peak-
LuMsiTa My Ha 3aBbpTaHe Mo YacoBHMKOBATa CTperka.
Ako cBpeanoTo Tpsibea Aa 6bae M3BageHo OT YaCTUYHO
npobuT 0TBOP, MHCTPYMEHTHLT TPsibBa Aa ce XBaHe 3a
CcTpaHuyHaTa ApbXKa, Npeau Aa ce CMeHu nocokarta Ha
BbpTEHE.

» ®ur.19: 1. Peakuus 2. Hasag

Pab6oTa c npobuBaHe

Mpo6GuBaHe B ALPBO

KoraTo npo6usate B AbpBO, Hait-0o6pu pesyntaTu ce
nonyvaeart cbC cBpeana 3a npobusaHe Ha AbpPBO, CHab-
OeHu ¢ BoAeLl BUHT. Ton ynecHsiBa npobrnBaHeTo kaTto
n3gbpnBa CBpeanoTo B o6paboTBaHmsa getann.

MpobuBaHe B meTan

3a na nsberHete OTKNoHABaHe Ha CBPEANOTO, KoraTto
3anoysate fa npobusarte oTBOp, HanpaeeTe BAbLG-
HaTWHa ¢ Npobo 1 Yyk B ToukaTa Ha npobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANOTO BbB BANbOHATMHATa 1
3anoyHeTe aa npobueare.

Mpwn npobuBaHe Ha MeTanu U3non3BanTe cMaska 3a
psizaHe. M3knioueHUs ca YyryHbT U GPOH3BbT, KOUTO
TpsibBa Aa ce npobuBaT Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: MpeKoMepHO CUmneH HaTUCK
BbPXY UHCTPYMEHTa HsIMa Aja YCKOpU Npo6uBsa-
HeTO. BCHLYHOCT TO3M M3NULLIEH HATUCK CaMO MOXe
[ia AoBee [0 NoBpeAa Ha Bbpxa Ha CBPeasioTo,
[ia Hamanu eeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTV CpoKa 3a eKCnoaTaumst Ha MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: [pbXTe UHCTPYMEHTa 34paBo
v paboTeTe ¢ BHUMaHuWe, KOraTo CBpeasioTo 3ano-
YHe Ja NPOHMKBa Npe3 o6paboTBaHMA AeTann.

B MOMeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsBaHa BbpXy MHCTpyMeHTa/
CBPEAsIoTO.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeasno Moxe

Aa ce U3BaaM NecHo, KaTo NPeBKIIOYBaTeNsAT Ha
rnocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe Psi3KO Aa 3aBBbPTU 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTe 3apaso.

ABHUMAHUE: Mankure o6pa6oTBaHu
peTannu TpsGbBa BUHArU Aa ce 3akpenBaTt B MeH-
reme Unv Noao6HO 3aAbpXKallo YCTPOUCTBO.

A BHUMAHMUE: Ns6sreaiite npo6uBaHe B maTe-
puvan, B KOWTO OvaKBaTe Aa MMa CKPUTH rBo3aen
Vnu apyrv npeaMeTH, KOUTO MOXe Aa AoBeAaT A0
3agupaHe Unu cuyneaHe Ha CBPeAsoTo.

ABHUMAHUE: Axo MHCTPYMEHTHLT e 6un
nanonseaH 6e3 NpekbCcBaHe A0 pa3pexaaHe Ha
akymynaTtopHara 6aTepusi, ocTaBeTe ro B Mokomn
3a 15 MMHYTK, Npeaun Aa npoabXuTe paborara ¢
HoBa 3apepaeHa 6aTepusi.

EBJITAPCKU



3akpenBaHe Ha peMbK (K

H)

Al'lpenynpexqqeuvm 3a 6e3onacHocT, cneunduyHmn
3a paboTa Ha BUCOUYMHA

MpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT U MHCTPYKLUMKN. Hecna3BaHeTo Ha npeaynpex-
OeHVSATa U MHCTPYKLMWTE MOXe Aa A0BEAE A0 TEXKO
HapaHsiBaHe.

1.

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

BuHaru MHCTPyMeHTHLT TpsAGBa Aa e Bbp3aH,
KoraTo ce paboTu ,Ha BucounHa“. MakcumanHata
AbMKMHA Ha peMbka e 2 m (6,5 chyTa).
MakcumanHaTta gonyctuma BUCOYMHA Ha
napaHe 3a peMbK (konaH) He TpsibBa Aa npeBu-
wasa 2 m (6,5 chyTa).

W3non3BsaiTe caMo ¢ peMbLM, NOAXOAALLM 3a
TO3U TUM MHCTPYMEHT U M34YUCIIeHM 3a noHe 8,0
kr (17,6 nayHpa).

He npukpenBaiTe peMbka Ha UHCTPyMeHTa
KM HULLO NO TANOTO CU UMK KbM ABUXELLU ce
komnoHeHTH. MpukpeneTe peMmbKa Ha UHCTPY-
MEeHTa KbM 3paBa KOHCTPYKLIMA, KOATO MOXe
Aa U34bPXKM cumnaTta Ha nagaly MHCTPYMEeHT.
Mpeau ynotpe6a ce yBepeTe, Ye PeMbKbT €
3aKpeneH NPaBUITHO BB BCEKU Kpal.

Mpeau Bcsika ynotpe6a npoBepsABanTe MHCTPY-
MEeHTa U peMbKa (BKNHOUYMTENHO ThKaHTa U
leBOBeTe) 3a NoBpeAU U NPaBUNHO yHKLMO-
HupaHe. He nsnonssaiiTe npu nospeaa unu
Npu HenpaBUNHO hyHKLMOHMpPaHe.

He yBuBaiTe peMbLMTE OKONO OCTPU UMK
rpanaBu pb6oBe U He AonyckaiTe Aa BNu3aT B
KOHTAKT C TAX.

3akpeneTe Apyrus kpai Ha peMbka U3BbH
paboTHaTa 30Ha Taka, Ye Npu eBeHTyanHo
nagaHe MHCTPYMEHTBLT Aa ce 3a4bpXu 3A4paBo.
MpukpeneTte peMbKa Taka, 4e ako UHCTPYMEH-
TbLT NagHe, Aa ce oTAaneyu oT oneparopa.
M3nagHanusaT MIHCTPYMEHT Le ce ntonee Ha
pembka, KOeTo MoXe Ja NMPUYNHN HapaHaBaHUs
unu 3aryba Ha paBHOBECHE.

He usnonsgainTe B 61M30CT 40 OBUXKELLM Ce YacTu
unu paboTewm mawmHu. B npoTnBeH crnyyain moxe
[la Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMaykBaHe Unu 3annuTaHe.
He HoceTe MHCTpyMeHTa, KaTo ro AbLPXUTE 3a
npucTaBkaTa Unu pembKa.

MpexBbLPNANTE UHCTPYMEHTa OT eAHaTa cu
pBbKa B Apyrata camo Korato cTe npaBUNHO
GanaHcupaHu.

He npukpenBainTe peMbuuTe KbM UHCTPY-
MEHTa Mo Ha4MH, KOUTO Bb3NpPenATCTBa
HagexaHaTta paboTta Ha npeanasuTenu, npes-
KnouBaTenu/npekbLCBa4M UNu GNOKMPOBKY.
N36areaniTe 3annutaHe B peMbKa.

[pbXTe peMbKa faney oT 30HaTa Ha pA3aHe Ha
MHCTPYMeHTa.

W3non3BsaiTe kapabuHepy ¢ MHOrOCTBNKOBO
oTBapsiHe U BUHTOBU kapa6uHepu. He nsnons-
BaWTe camo3aTBapsLM ce C NPYXUHHa ckoba
KapabuHepwu.

B cny4yai 4ye MHCTPYMEHTBLT NagHe, Tou TpsibBa
Aa 6bae 0603Ha4YeH 1 U3BeAeH OT ekcnnoara-
uus, u Tpsa6Ba ga 6bae npoBepeH oT habpuka
Ha Makita nnu ot ynbnHomMmouleH cepBu3eH
LEeHTbP.

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbea Aa ce u3BbpLUBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN habpryHN CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa usnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.

AOMNBIIHUTEJNIHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu UM HakparlHULM C Bawwus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VNN HakpanHULM MOoXe Aa JoBeae A0 OnacHoCT OT
TenecHu nospeau. Vanonasante cbOTBETHUS akce-
coap WM HakparHUK caMo Mo npeaHasHaveHne.

AKO UMaTe Hyxga oT MoMoLL, 3a noseye noapobHoCTH
OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana
. CTpaHuyHa apbxKa

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTporicTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynu oT cnncbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIEeKTa Ha UHCTPYMEHTa, kaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnnyHu B
pasnuuHuTE SbpXaBu.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DAO001G

Brzina prijenosa Visoko | Nisko
Kapaciteti busenja Celik 13 mm

(promijer) Drvo Svrdlo: 50 mm Svrdlo: 50 mm

Puzni nastavak: 118 mm
Pila s rupom: 159 mm

Puzni nastavak: 65 mm
Pila s rupom: 105 mm

Brzina bez opterecenja 0-1.500 min* 0 - 400 min™
Ukupna duljina (s baterijskim uloSkom BL4040) 545 mm

*S izvuéenom prednjom ruckom *614 mm

Nazivni napon DC 36 V — 40V maks.

Neto tezina 5,6 -6,2kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se mozZe razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. NajlakSa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLA050F*
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Nomjona [ Vibrocia |

Alat je namijenjen za buSenje drva, metala i plastike.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L) : 84 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 95 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: busenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i

vrijeme okidanja).
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Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektriéne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati

strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢énu

busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Koristite pomoéne rucke. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

2. Cvrsto uhvatite alat prije upotrebe. Alat proizvodi
velik okretni moment, a ako ga ne uhvatite ¢vrsto pri
radu, gubitak kontrole mozZe rezultirati ozljedama.

3.  Drzite elektri¢ni alat za izolirane rukohvatne povr-
Sine kad izvodite radnju pri kojoj rezni dodatak
moze do¢i u dodir sa skrivenim vodi¢ima. Rezni
dodatak koji dode u doticaj s vodi¢em pod naponom
moze dovesti pod napon izlozene metalne dijelove
elektri¢nog alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

4.  Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

5. Cvrsto drzite alat.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

8. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam opeci kozu.

9.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

10. Ako nastavak za busSenje ne mozete otpustiti ¢ak
ni kad otvorite ¢eljust, izvucite ga klijeStima. U
tom slucaju, izvlaCenje nastavka za buSenje rukom
moze rezultirati ozljedama zbog ostrog ruba.

11. Ako se prilikom rad javi neka neispravnost,
primjerice neuobi€ajen zvuk, odmah prekinite
rad i obratite se lokalnom servisnom centru
tvrtke Makita radi popravka.

12. Prije rada provjerite da u tlu nema ukopanih obje-
kata kao Sto su elektricne, vodovodne ili plinske
instalacije. U protivnom, alat bi ih mogao dodirnuti i
time izazvati strujni udar, curenje vode ili curenje plina.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka za busenje

1.  Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri veéim brzinama moZze saviti, to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, §to
¢e rezultirati ozljedama.

3. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to mozZe dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9 Ne koristite oStec¢ene baterije.
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10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢nih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada alata
obavezno provijerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do kraja tako
da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U suprotnom moZe slu¢ajno
ispasti iz alata, $to moZe dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| ﬂ kapacitet

Svijetli Isklju¢eno Treperi

il
110
_} R
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I |:| |:| Baterija
je mozda

1 neispravna.

t
NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-

turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preoptereéenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobi€ajeno velike potrodnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje
koje su izazvale njegovo preoptereéenje. Zatim ukljucite
alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja alata/baterije alat se automatski
zaustavlja i Zzaruljica pocinje treperiti. U tom slucaju
pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski ulozak iz
alata i napunite ga.

Glavni prekida¢ napajanja

AUPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Ako cete stajati pored alata, pritisnite glavni gumb za
ukljucivanje i drzite tako sve dok se ne upali glavna
Zaruljica napajanja. Za iskljucivanje ponovno pritisnite
glavni gumb za ukljuivanje.

» SI.3: 1. Glavni gumb za ukljucivanje

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo neZeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se ukljuénol/isklju¢na sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon ukljucivanja
glavnog prekida¢a napajanja.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢noliskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» Sl.4: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka

Za pokretanje alata povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku
s glavnom sklopkom napajanja. Brzina alata povecava
se povecéanjem pritiska na uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Za zaustavljanje otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuéno/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.

Ukljucuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemoijte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» SI.5: 1. Zaruljica

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljutena dok god se povlagi
ukljugno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA: U sluéaju pregrijavanja alat se auto-
matski zaustavlja i Zaruljica poCinje treperiti. U tom
slucaju otpustite ukljuénol/isklju¢nu sklopku. Zaruljica
se isklju€uje nakon 5 min.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e

Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
AOPREZ: Koristite prekidaé za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti alat.

AOPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera vrtnje u neutralnom
poloZaju, povlagenje rugice prekidaca nije moguce.

» SI.6: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Funkcija za automatsku promjenu

brzine

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada s
velikom okretnim momentom”.

Alat automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom
opterecéenju. Kada je radno optereéenje na niskoj razini,
alat radi u nacinu rada velike brzine radi brzeg rada.
Kada je radno opterecenje na visokoj razini, alat radi u
nacinu rada velikog okretnog momenta radi snaznijeg
rada.

» SI.7: 1. Indikator nacina rada

Indikator nacina rada svijetli zeleno dok je alat u nacinu
rada s velikim okretnim momentom.

Kada alat radi pod preoptere¢enjem, indikator nacina
rada treperi zeleno. Kada optereéenje alata smanjite,
indikator nacina rada prestaje treperiti, a zatim se uklju-
Cuje ili iskljucuje.
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Stanje indikatora nacina rada Nacin rada
Q@ Ukljuceno | O Iskljuceno | (@] Treperi
Nacin rada
@ velike brzine
Nacin rada
s velikim
okretnim
momentom
Upozorenje
na preoptere-
éenje

Promjena brzine

NAPOMENA: Koristite kotaéi¢ za promjenu
brzine tek kad dode do potpunog zastoja alata.
Promjena brzine prije zaustavljanja alata mozZe oste-
titi alat.

NAPOMENA: Uvijek pazljivo postavite kotagié¢
za promjenu brzine u to¢an polozaj. Ako radite s
alatom dok je kotaci¢ za promjenu brzine postavljen
na pola puta izmedu polozaja 1i 2, alat se moze
ostetiti.

Dva raspona brzine mogu se unaprijed odabrati kotaci-

éem za promjenu brzine.

Kako biste promijenili brzinu, pritisnite gumb za blokadu

i okrenite kotaci¢ za promjenu brzine tako da pokaziva¢

pokazuje na polozaj 1 za manju brzinu ili polozaj 2 za

vedu brzinu.

» SI.8: 1. Gumb za blokadu 2. Pokaziva¢ 3. Kotaci¢
za promjenu brzine

Graniénik okrethog momenta

Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se posti-
gne odredena razina okretnog momenta pri postavci
male brzine (polozaj 1). Motor se odvaja od izlazne
osovine. Kada se to dogodi, alat ¢e se prestati okretati.
Kako biste ponovno pokrenuli alat, malo ga podignite
iz izratka, a zatim ponovno povucite ukljuéno/iskljuénu
sklopku.

Elektronicke funkcije

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako alat
opetovano ne uspijeva brzo prekinuti rad nakon otpu-
Stanja ukljuénol/isklju¢ne sklopke, odnesite alat u servi-
shi centar Makita.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Ova funkcija omogucéuje glatko pokretanje alata tako da
ograni¢ava pokretni moment.

MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Instalacija bo€ne ruc¢ke (pomoéna rucka)

AOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li boéni
rukohvat sigurno postavljen.

Cvrsto zavrnite boéni rukohvat na alatu. Bo&ni se ruko-
hvat moze postaviti s bilo koje strane alata, ovisno o
tome koja je prikladnija.

» SI.9: 1. Bocna rucka

Prednja rucka

A OPREZ: Nemojte privraéivati prednju rucku
preko granica strelice, kao $to je prikazano. Pazite

da vam ru¢ka ne zahvati ruku. Drzite ruke podalje od
brzostezne glave. To moze dovesti do ozbiljnih nezgoda.

AOPREZ: Uvijek provjerite jesu li Sesterokutni
vijci (obje strane) na prednjoj rucki évrsto zategnuti.

Prednja se ru¢ka moZze postaviti u bilo koji poloZaj
unutar 0° — 112,5°, kao $to je prikazano.
» SI.10: 1. Prednja ru¢ka

Da biste promijenili polozaj, otpustite Sesterokutne vijke
(obje strane) s pomoc¢u imbus kljuca i okrenite prednju ru¢ku
u Zeljeni polozZaj. Zatim ¢vrsto zategnite Sesterokutne vijke.
» SI.11: 1. Prednja rucka 2. Imbus klju¢

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Postavite nastavak za busenje Sto dublje u brzosteznu glavu.
Rukom zategnite brzosteznu glavu. Postavite klju¢ za brzoste-
znu glavu u svaku od tri rupe i zategnite u smjeru kazaljke na
satu. Obavezno ravnomjerno zategnite sve tri rupe glave.
Nastavak za busenje uklonite tako da okrenete klju¢ za
brzosteznu glavu u jednoj rupi u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu i ruéno otpustite glavu.

» SI.12: 1. Klju€ za brzosteznu glavu

Nakon upotrebe vratite klju¢ za brzosteznu glavu u
drzag klju¢eva na alatu, kao $to je prikazano.
» SI.13: 1. Drzac klju¢eva

AOPREZ: Prilikom vjesanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

AOPREZ: Nikad ne vjesajte alat na poviSenom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

Kuka sluzi za privremeno vjes$anje alata.

Da biste koristili kuku, jednostavno podignite kuku dok
ne Skljocne u otvorenom polozaju. Kada se ne koristi,
uvijek spustite kuku dok ne $kljocne u zatvoreni polozaj.
» Sl.14: 1. Kuka

» Sl.15
HRVATSKI



Spajanje uzice (sigurnosne uzice) na kuku

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati ostecenu
kuku i vijke. Prije upotrebe uvijek provjerite
postoje li oStecenja, pukotine ili iskrivljenja i
provijerite jesu li vijci zategnuti.

AOPREZ: Provijerite je li kuka sigurno postav-
ljena s vijcima.

AOPREZ: Nemojte postavljati ili uklanjati
dodatni pribor dok vjesate alat. Alat moZe pasti ako
vijci nisu zategnuti.

AOPREZ: Uvijek upotrijebite karabiner sa
zakljuéavanjem (viSestupanjski i s vijéanim otvo-
rom) i provjerite jeste li uzicu (sigurnosnu uzicu)
pricvrstili na dio kuke s dvostrukom petljom.
Neispravno pri¢v§c¢ivanje moze dovesti do padanje
alata s kuke i prouzroditi tjelesne ozljede.

Kuka se upotrebljava i za spajanje uzice (sigurnosna

uzica). Uzicu (sigurnosna uzica) svakako spojite na dio

kuke s dvostrukom petljom.

» SI.16: 1. Dio kuke s dvostrukom petljom 2. Uzica
(sigurnosna uzica) 3. Karabiner sa zaklju¢a-
vanjem (viSestupanjski i s vij€anim otvorom)

AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite

do kraja tako da sjedne na mjesto. Ako je vidljiva
crvena oznaka, nije do kraja sjeo na mjesto. Umetnite
ga do kraja tako da crvena oznaka vi$e ne bude
vidljiva. U protivnom moze slu€ajno ispasti iz alata i
ozlijediti vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: U sluéaju znaéajnog smanjenja
brzine smanjite opterec¢enje ili zaustavite alat da
se ne bi ostetio.

A OPREZ: Prilikom rada &vrsto drzite alat.

Drzanje alata

AOPREZ: Rije¢ je o snaznom alatu. Razvija se
velik okretni moment i vazno je da alat €vrsto i
pravilno drzite.

Jednom rukom uhvatite ru¢ku, a prednju ruc¢ku drzite
drugom rukom.
» SI.17: 1. Prednja ru¢ka 2. Ruc¢ka

Kada busite veliku rupu s pomoc¢u puznog nastavka i
sl., trebali biste koristiti bo¢nu ru¢ku (pomo¢nu rucku)
kao oslonac da biste zadrzali kontrolu nad alatom.
Kada busite prema naprijed (u smjeru kazaljke na satu),
alat treba €vrsto uhvatiti da bi se sprijecilo suprotno
kretanje ako nastavak naide na prepreku.

» SI.18: 1. Reakcija 2. Prema naprijed 3. Bo¢na rucka

Kod kretanja unatrag, ¢vrsto uhvatite alat da biste spri-
jecili kretanje u smjeru kazaljke na satu. Ako nastavak
za busenje morate ukloniti iz djelomi¢no probusene
rupe, obavezno ¢vrsto i pravilno uhvatite alat prije kre-
tanja unatrag.

» SI.19: 1. Reakcija 2. Prema natrag

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodecim vijkom. Vodec¢i vijak olak$ava buse-
nje gurajuéi nastavak za busenje u izradak.

BusSenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za bu$enje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za bu$enje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

AOPREZ: Jace pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovige, dodatni ée pritisak samo oétetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za buSenje utjece velika sila.

A OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi lako
se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u obrnuti
smijer vrtnje da bi ga povukao van. No alat moze
naglo odskogéiti unatrag ako ga ne drzite évrsto.

AOPREZ: Izratke uvijek drzite u Skripcu ili slié-
nom uredaju.

AOPREZ: Izbjegavajte busenje u materijalu za koji
sumnjate da ima skrivene €avle ili druge predmete koji
izazvati savijanje ili pucanje nastavka za busenje.

A OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok se
baterijski ulozak ne isprazni, ostavite alat da odstoji
15 minuta prije nastavka rada s novom baterijom.

Povezivanje uzicom (sigurnosna uzica)

ASigurnosna upozorenja specifiéna za upotrebu

na visini

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati

ozbiljnim ozljedama.

1. Uvijek odrzavaijte alat pric¢vr§éenim prilikom
rada na visini. Maksimalna duljina uzice iznosi
2 m (6,5 stopa).

Maksimalna dopustena visina pada uzice
(sigurnosne uzice) ne smije prelaziti 2 m (6,5
stopa).

2.  Koristite samo uzice prikladne za alat, s naziv-
nom tezinom od najmanje 8,0 kg (17,6 Ibs).

3. Nemojte priévrséivati uzicu alata na bilo
koji dio tijela ili na pokretne komponente.
Priévrstite uzicu alata na stabilnu strukturu
koja moze izdrzati sile u slu¢aju pada alata.

4. Pazite da uzica bude ispravno osigurana na
svaki kraj prije upotrebe.

5. Pregledajte postoje li oSte¢enja na alatu i uzici
prije svake upotrebe te rade li ispravno (uklju-
€ujuci tkaninu i Savove). Nemojte koristiti u
sluéaju ostecenija ili neispravnog rada.
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6. Nemojte motati uzicu oko alata i pazite da ne
dode u dodir s ostrim ili neravnim rubovima.

7.  Pricévrstite drugi kraj uzice izvan radnog pod-
rucja tako da alat bude dobro priévr§éen u
slu¢aju pada.

8.  Pricvrstite uzicu tako da alat u tom slucaju ne
moze pasti na rukovatelja. Ispusteni alat njihat
¢e se na uzici, $to moZe dovesti do ozljedivanja ili
gubitka ravnoteze.

9. Nemojte koristiti alat u blizini pokretnih dije-

lova ili radnih dijelova postrojenja. U protivnom
moze doéi do opasnosti od loma ili zapetljanja.

10. Nemojte nositi alat drzeci ga za priévrsni ure-
daj ili uzicu.

11. Alat prenosite izmedu ruku samo kad dok
odrzavate odgovarajuc¢u ravnotezu.

12. Nemojte pricvrséivati uzice na alat tako da
ometaju rad stitnika, sklopki ili blokada.

13. Pazite da se ne zapetljate u uzicu.

14. Drzite uzicu podalje od reznog podrucja alata.

15. Koristite viSenamjenske karabine s navojem.
Nemojte koristiti karabine s oprugom.

16. U slucaju ispustanja alata, alat treba oznaditi i
ukloniti iz upotrebe, a zatim poslati na pregled
u tvornicu Makita ili ovlasteni servisni centar.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za buenje
. Boc¢na rucka
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliciti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DA001G

Bp3anHa Ha NOroHCKM1OT 3anyeHnk Bucoka | Hucka

KanauwuTet Ha aynyere Yenwuk 13 Mm

(Avjamerap) [pso CnupanHa 6ypruja: 50 mm CnupanHa 6ypruja: 50 Mm
Bypruja co camotypkatse: 65 mm | Bypruja co camoTypkatrse: 118 Mm

KpyxHa nuna: 105 mm KpyxHa nuna: 159 mm

BpauHa 6es onToBapyBate 0-1.500 muH.™ 0-400 mun.™

BkynHa fomxkuHa (co kaceTa 3a 6atepuja BL4040) 545 Mm

*Co n3gomnxeHa npeaHa padvka * 614 mm

HomuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.

HeTo TexuHa 5,6-6,2kr

. Mopaaw HawwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse U pa3Boj, crieLmbukaLmmTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Creumdukauumte Moxe Ja ce pasnukyBaaT of ApXasa [0 ApKasa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pasfnvKkyBa BO 3aBUCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajkv ja 1 kaceTaTa 3a 6aTtepuja.
HajnecHaTta v HajTewkaTta kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujaumnja
3a enekTpUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 nosHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLAO50F*
*: MpenopavaHa 6atepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeEeHV Norope Moxe [a He ce A0CTamnHU 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHaYuTe HaBegeHW norope.
KopucTereTo kakeu 610 nouHaken kaceTy 3a 6atepui 1 NofHauy Moxe Aa cosfaae pUsuk oa nospeaa uunm
noxap.

HameHeTta y 0Tpe6a AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a

ywwure.

AnaToT e HameHeT 3a Aynyewe BO pBO, MeTan u AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE.‘ EMVICVIjaTa Ha quaBa

nnactika. npu akTUYKOTO KOPUCTEHE HA anaToT Moxe

Aa Ce pa3nuKyBa oA HOMMHaNHaTa BPeAHOCT(1),
3aBUCHO O HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU

anarort, oco6eHOo oA Toa Kako Bua paboTeH

MaTepwujan ce o6paboTyBa.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-2-1:

HWBO Ha 3BYYHUOT NPUTUCOK (Lya) : 84 dB (A) AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce ga
HuvBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Ly,) : 95 dB (A) M yTBpAUTe 6e36e4HOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa
OrtcTanyBame (K): 3 dB (A) Ha nuueTo Koe paKyBa CO anaroT Bp3 OCHOBa

Ha NpoueHa Ha U3noXxeHocTa Npu akTU4KnTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu BO npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHoCT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e M3mepeHa BO COrNacHoCT co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE 1 MOXe Aia ce
KOPUCTW 3a criopedyBak-e anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHoCT(1) 3a

emMucuja Ha ByyaBa MoXe aa ce KOPUCTU U Kako Bu6pau.vm

npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.
BkynHa BpegHoCT Ha BUGpauunTe (BEKTOpcka cyma Ha
TPpW OCKW) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
PaboTeH pexum: gynyewe BO MeTan

LLnpere Bnbpauum (anp) : 2,5 M/C? Mnn nomarnky
Otcranysare (K): 1,5 m/c?
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3. [pxeTe ro anaToT 3a M30NMpPaHUTE ApXKaumM Kora
BpLIMTE PaboTH Kaje LWITO OAATOKOT 3a Cevehe
MOXe Aa A0jae BO AONUP CO CKPUEHM XKULIN.
[lonaToKoT 3a ceyetbe LUTO ke Aonpe XuLia Noa HanoH
MOXe /a ja npeHece CTpyjaTa A0 MeTanHuTe AenoBn Ha
anartoT 1 Aa NpeausBika CTPYeH yaap Ha onepaTopor.
BupaeTe curypHu aeka cekorall cTouTe Ha LBpcTa
noanora. Yeepete ce aAeka noa Bac Hema Hukoj
Kora ro KOpuCTUTe anaToT Ha BUCOKU MecTa.
LiBpcTo ApxeTe ro anaToT.
6. He ponwupajte ru BpTNIMBUTE AENOBM.
7. He ocTtaBajTe ro anaTtot Bkrny4eH. PaboteTte co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B pate.
8.  He ponwupajte ja 6yprujata og gynyankarta unu
paboTHMOT MaTepujan BegHall no paborara, Moxe
Aa e MHory Xeluka u aa Bu ja usropm koxara.
9.  Hekou maTepujanu cogpxaT XeMUKanuu Wwto
Moxart Aa 6upaat otpoBHU. U3berHyBajte
BAVLIYBak-€ Ha NpawmvHaTa U n3derHyBajte
KOHTaKT Ha npalunHaTa co koxara. Cnegete ru
ynaTcTBaTa of Npou3BOAUTENOT Ha MaTepujanor.
Ako 6yprujaTta He Moxe ga ce onabaBu aypu
Y aKo cTe ' OTBOpWUIie CTeruTe, kKopucrete
KnewTu 3a Aa ja usBagure. Bo TakoB cnyuaj,
BajeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe ga
pe3ynTupa co nospeaa of Hej3nHWoT octap pab.
[10KONKy HeluTo He e BO pef, CO anaroT, Kako Ha

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMUWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAApPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHLE U
MOXe [ia Ce KOpWCTK 3a cropedyBaHe anaTu.
HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(1) Ha HOMUHanHaTa
jaunHa Ha BUOpaLmMnTe MOXe Aa ce KOPUCTU U Kako 4
npenMM1HapHa npoLeHa 3a N3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JaunHara Ha BUGpaLumnTe 5
npu haKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe fa ce '
pa3nukyBa oA HOMUHanHata BpeHOCT(M), 3aBUCHO Of

HaYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU anaroT, oco6eHo of Toa
Kako BUA paboTeH MaTepujan ce obpaborysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce Aa

v yTBpAUTe 6e36eAHOCHUTE MEPKM 3a 3aliTuTa Ha
nMLeTo Koe paKyBa €O anaToT Bp3 OCHOBa Ha npoleHa
Ha 3noxeHocTa Npu dakTMYKUTE YCNOBM Ha ynoTpeba
(3emajkv ru npeaBUA cUTe AENOBU Ha PaGOTHMOT LMKIYC,
KaKo nepuoamTe Kora eNneKTpUYHUOT anart e UCKITyuYeH U
Kora paGoTu BO npa3eH ofi, He CaMo KOra e aKTMBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY 10.

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[Heknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynatctsarta 3a KOPUCHUKOT. 11.

BE3BEAHOCHU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anaTm

12.

npvuMep HeHOpPManHu 3ByLM, BeAHaLl npecTaHeTe
co paboTa u ogHeceTe ro Ha nonpaBka BO BalWMOT
nokaneH cepBuceH LeHTap Ha Makita.

Mpep Aa 3ano4HeTte co paboTa, NpoBepeTe Aanu

MMa BMeTHaTU NpeaMeTH, Kako LieBKa 3a eNneKTpuyeH
kaben, LeBka 3a Boaa uUnu rac, Bo 3emjara. Bo
CMpOTWBHO, anaToT MOXe Jja M Jonpe, LUTO ke pe3ynTupa
CO eneKTpUYeH yaap, NPoTekyBake Ha CTpyja Unm rac.

Be3begHocHM ynaTcTBa Kora ce kopucTar Aonru
6yprum 3a aynyewe

1. He pa6oteTe co 6p3uHa noronema og
AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: MNpouuTajte ru cute MakcumariHaTa paboTHa 6panHa Ha Gyprujata
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa, 3a pynyekne. Ha noronemu 6p3unHun Gyprujata
unycTpauum n cneumdunkaumm naneHu co BepojaTHO ke ce CBUTKa ako ce 403BOMN Aa ce BPTH
erneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NounTyBaaTt cuTe cnobogHo 6e3 gonupatse Ha paboTHUOT MaTepujan,
ynatcTea HaBefeH\ Nogony, Moxe Aa fojae Ao LITO Ke pesynTupa co TenecHa nospesa.
CTpYeH yAap, noxap W/mim cepuosHn nospeau. 2. Cekorall 3ano4yHeTe co Aynyewe Ha Mana

6p3uHa 1 co BpBOT Ha GyprujaTa Bo gonup co
pa6oTHuoT maTepujan. Ha noronemu 6p3viHm
6yprvjaTa BepojaTHO ke ce CBUTKa ako ce [403BOSN
[na ce BpTu cnobopHo 6e3 gonvpare Ha paboTHUOT
matepujan, WTo ke pe3ynTupa co TenecHa nospeaa.
MpuTUcKajTe camo Bo ANPEKTHa NUHKUja co
Gyprujata u He NPUTUCKAjTe NPEeKyMepHO.
ByprunTe Moxe Aa ce ckpluat unv ga
npeausBukaar ryberwe Ha KOHTponara, LWTo ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBama
M ynaTcTBa 3a fa MOXe NOBTOPHO
Aa rv npoyurare.

Mop TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo NpeaynpepyBamaTta 3.
Ce MVCMM Ha BaLLMOT enekTpUYeH anat koj pabotu Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepun (6e3xn4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBata 3a

6e3xM4yHaTa Aynyanka

Be36egHOCHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. KopwucTteTe ja nomolwHaTa apka(u). lyberweto
KOHTpOna Moxe Aa Npeav3Brka nospeaa.

2. Mpepnynotpe6a, apxeTe ro anaTtoT NpaBUITHO.
AnaToB co3faBa ronem uarneseH BpTeXeH MOMEHT
1 6e3 HeroBo NPaBUIHO APXKEH-E 3a Bpeme Ha
pabotaTa Moxe da fojae Ao rybetbe Ha KoHTponarta,
LUTO Ke pe3ynTupa co TernecHa nospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHOCHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNY HeMmoYuTyBaweTo Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBurna HaBeAeHW BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noepeaa.
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BaxxHu 6636GFIHOCHVI ynaTtcTea 3a 12. KopucTeTe ru 6aTepunte camo co_
. npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
KaceTaTa 3a 6aTepvuaTa MoHTupakseTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan Moxe Aa pesyntupa co noxap,
1. TMpea KopucTetbe Ha kaceTaTa 3a 6arepujara, npekymepHa TONnuHa, eKcnnosuja unu
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu CTEKYBaHbE Ha ENEKTPOINTOT.
3a npeTnasnuBoct Ha (1) nomnHauor sa 13. [okonky anaToT He ce KOpuUCTu nogonr
6aTe_pvuaTa, (2) GaTepvu.aTa n (3) npoussogot BpeMeHCKy nepuoa, GatepujaTa Mopa Aa ce
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta. W3BaaW of anaTor.
2. He packnonysajte ja, HuTY ekcnepumeHTMpajTe co 14. Tpea u no ynotpe6ara, kacetara 3a
KaceTaTa 3a 6aTepujarta. Toa Moxe Aa pesynTupa co GaTepujaTa MoXe 4a NPUMM TONANHE
oraH, npekyMepHa TonnnHa unu excnnosuja. LITO MOXe A3 NPEAN3BMKA M3roOpPeHNLM
3. Ako onepaTMBHOTO BpemeTO CTaHano npekymepHo VNN U3ropeHnLIM o HUCKa TeMnepaTypa.
KpaTko, npecTaHeTe BeHall co pa6ota. Toa moxe BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
Aa pesynTupa co pU3nK Of NPErpeBare, MOKHU 33 6aTepun.
U3ropeHuLy, na Aypu 1 ekcrnosuja. 15. He ponupajte ro TepMUHanNoT Ha anaToTt
4.  AKo eneKkTponuT HaBnese BO BaluMTe O4M, HenocpeaAHo no ynotpebara 6uaejin moxe
U3MKjTe rm co uncTa Boaa u nobapajre [fa ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa NPeAN3BMKa
MeAuMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa M3ropeHuLm.
pesynTipa co ry6<_erbe ”a_Ba""'"OT BUA. 16. He po3BonyBajTe AenaHku, npas unu 3emja
5. He NpeAn3BUKYBajTe CMOj Ha KaceTaTa 3a [a ce 3arnasaTt BO TepMUHANUTE, OTBOPUTE U
6arepujaTa. XneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
(1) He ponupajTe rm KOHTAKTUTE CO HUKAKOB [a pe3ynTupa co cnaba n3seaba unu nag Ha
npoBOANMB MaTepujan. HanojyBar-€eTO Ha anaToT unu kaceTata 3a 6atepuja.
(2) W3GerHyBajTe Aa ja uyBaTe KacetaTa 17. OcBeH ako anarTkaTa He noaAapXKyBa ynorpeba
3a 6aTepuja Bo cap co ApYyru MeTanHu Ha eNneKTPUYHUTE AanHOBOAU CO BUCOK
npeAMeTH KakKo LUTO Ce LIajKu, MOHEeTU U CIl. HanoH Bo 6nMM3MHa, He KopucTeTe ja kKaceTaTa
(3) Ha y|3no)|(yaaj1'e ja KaceTaTa 3a 3a GaTepwja BO 6nnM3uHa Ha €NeKTPUYHUTe
GaTepujaTa Ha Boga unv [oxa,. [anHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa pesynTtupa co AedekT Unu naf Ha HarnojyBakeTo
npeavsBuKa rosieM NPOTOK Ha enekTpu4yHa Ha anatoT unu kaceTara 3a 6atepuja.
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na 18. [pxeTe ja 6aTepunjaTa nopaaneky oa Aeua.
AYPU U A Ha Harlo]yBateTo. YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.
6. He cknapupajte 1 He KopucTeTe ru anaTot

1 kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kage

ABHUMAHUE: KopucTeTe camo opuruHanHm
6aTtepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita unu 6atepum LWITO ce M3MEHETU
MOXe [ia pesynTupa co pacnykyBawe Ha 6atepujata,

WITO TemMnepaTyparTa Moxe Aia AOCTUTHe Unun
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).
7. He nanerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa oypu

M KOra e MHOTY oLITeTeHa UNu LieNocHo
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnioampa ako ce cTaBu BO OFaH.

npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa v
owwTeTyBane. Toa UCTO Taka Ke ja MOHWLLTK
rapaHumjata Ha Makita 3a anaToT n nonHayoT Ha

8.  He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, pnajte ja, Makita.
ucnywTajTe ja kKacetara 3a 6aTepuja, HUTY yaupajTe
jaop TBpA NnpeameT kaceTaTa 3a 6atepujara. COBeTVI 3a Oﬂp)KYBal'be
TaKBOTO OAHECYBak-e MOXe ia PE3yNnTHpa co oraH,
npeKyMepHa TOMM Ha UK eKcrnoauja. MaKkcumaneH paGOTeH BeK Ha

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja. 6aTepy|J aTta

10. CoppxaHuUTe 6aTepuu Co NMTUYMOBHU jOHU 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata npeqn
ce MoANoXHM Ha ycnosuTe Bo lpasunara sa LenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraw sanupajte
onacHu npeameTy. ja pabortata co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a komepLnjaneH TpaHCMopT Ha Mp. O TPeTH 3a GaTepujaTa Kora ke 3abenexuTe geka
nnua u nocpeaHnuM, Mopa aa ce crienat anaToT AaBa nomana MoKHOCT.
noceGHWTe YCrIoBY Ha NakyBarbaTa i o3HakuTe. 2. HuKoraw HemojTe Aa NONHUTE LENOCHO NoNHa
Mpu noaroToska Ha MPEAMETOT KOJ Tpe6a na ce kaceTta 3a 6aTtepuja. MpekymepHOTO NonHekwe
McripaTy, KOHCYNTUpajTe Ce CO BKCMepT 3a onackn Fo CKpaTyBa paBOTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
maTepujanu. Mcto Taka, cneaeTe i noTeHUmjanHo 3. Monwere ja kacerara 3a Gatepujara Ha coBHa
noAeTanH1Te HauMoHanH1 npasuna. : 8 .
3areneTe rv co nennuea nexTa unk MackupajTe rm Temnepatypa on 10°C - 40°C. lossonete
OTBOPEHUTE KOHTaKTY, a BaTepujata cnakysajTe ja, Taka 3arpeanara kaceta 3a 6atepuja na ce onaau
LITO HEeMa /Aa Ce [BWKM CHIOBOHO BO NaKyBaHETO. NpeA Aa ja CTaBuTe Ha NOnHeH-e.

11. Koraja dpnate Bo OTNaa KaceTara 3a 4. KoraHe ja_KopMcm‘re kaceTarta 3a 6arepmja,
GaTepujata, M3BageTe ja o anarot u hpneTe ja 13BafeTe Ja anaror unu nonHauor.
Ha 6e36eaHo mMecTo. MounTyBajTe rm nokanHuTe 5. Nonwere ja kacetara 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He

3aKOHCKM MPOMUCH LITO Ce OfHecyBaaT Ha
cbpnare Bo oTnaa Ha 6aTepujarta.

ja kopucTute noponro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

50% 0o 75%

110

25% no 50%

] Jig

ABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6atepujata, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe pale 1 Aa AojAe A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1:

1. UpseH nugukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a GaTepMjaTa, noenevyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTWpake Ha kaceTtaTa 3a batepuja, nopamHeTe

ro jasuyeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M NU3HeTe ro BoO MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
3BYyK. AKO MOXETe [ia ro BUAWTE LPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkara, He e LienocHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Ja ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaAa BaM Unu Ha HEKOj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe fa ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTtaBeHa MpaBuUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaT1oT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MIHaukaTopckute nambuykm

CBETHYBaaT HEKOIKY CeKyHAM.

» Cn.2: 1. WHpukatopcku nambuuku 2. Konve 3a
nposepka

0% no 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07} yCroBUTE Ha
KopuUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujaTa MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHuoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kkora paboTu cucTemorT 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH co cUCTeM 3a 3alTuTa Ha anatot/
6aTepujata. OBOj CMUCTEM aBTOMATCKM FO NPEKMHYBa
HanojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOITKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha GaTepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKIy4Yn 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako Toj unu Hatepwujata ce HajaaT NoA eAeH of
crnefHvBe YCroBu:

3awTunta og npeontoBapyBaH€e

Kora co anatot/6atepwujata ce paboTu Ha HauMH
LUTO NPEAV3BUKYBa NOBMEKYBakE NPEKYMEPHO
BMCOKA CTpyja, anaToT aBTOMAaTCKU CE UCKITy4yBa.
Bo TakBa cuTyauuja, UCKny4eTe ro anaroT u
3anpeTe co NpuMeHara WTo Npean3BuKana Heroo
npeontoBapyBatse. MoToa, NOBTOPHO BKIyYeTE ro
anartot.

3awTuTa of nperpeBae

Kora anaTot/6atepwujata ke ce nperpee, anatot
aBTOMaTCKM Ke 3anpe 1 nambuykaTa ke Tperka. Bo
oBaa cuTyauuja, ocTaBeTe ro anatoT Aa ce u3naau
npez NoBTOPHO Aa ro BKIyYuTe.

3awTuTa og NpeKyMepHoO npasHexe

Kora kanaumTeToT Ha B6aTepujaTta Hema fa buge
[I0BONEH, anaToT aBTOMaTCku ce UcknyyyBa. Bo oBoj
cnyvaj, usBagerte ja 6atepujata of anaToT U HanonHeTe
ja.
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lNMpeknHyBa4 3a rmaBHO HanojyBawe MNpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAH:-E: Cexkorauu
MCKIy4yBajTe ro NpeKMHyBa4voT 3a rMaBHO
HanojyBaHe Kora He ce KOPUCTH.

3a fa cTaBuTe anaToT BO MUpyBatkbe, NpuUTUCKajTe ro
KOMYeTo 3a [MaBHO HamnojyBake Aodeka nambuykara
3a rMaBHO HanojyBake He cBeTHe. 3a UCKIyvyBake,
MOBTOPHO NPUTWUCHETE o KONYETO 3a rMaBHO
Hanojysate.

» Cn.3: 1.[MnaBHO KOMYe 3a HanojyBaxe

HAMNOMEHA: OBoj anat uma BrpageHa yHkumja

3a aBTOMATCKO UckNyyyBakbe. 3a n3berHysare

Ha HEHaMepHOTO CTapTyBak-e, MPEKMHYBaYoT 3a
rmaBHO HamnojyBake aBTOMaTCKU Ke Ce UCKMy4m Kora
NPEKVHYBaYoT 3a CTapTyBakE He Ce NOBIiekyBa
onpegeneHo BpeMe no BKyyYyBake Ha NPekMHyBayoT
3a rMaBHO HarojyBam-e.

MABHUMAHME: Mpea pa ja craBute 6atepujata
BO anaTtoT, NpoBepeTe ro NpekKuHyBa4yoT ganu
¢hyHKUMOHUPaA NpaBUNHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF* kora ke ce oTnywTK.

» Cn.4: 1. [pekuHyBay

3a BKIyu4yBa-€ Ha anaTtorT, NOBIEYETE ro NPeKNHyBavoT
3a CTapTyBakbe CO BKITyYEHO MMaBHO HanojyBatbe.
BpavHaTa Ha anaToT ce 3ronemyBa Co 3rorieMyBare

Ha NPUTWUCOKOT BP3 NPEKVNHYBaYOT 3a CTapTyBaHsE.
OTnyLwTEeTE ro NPeK1HyBaYoT 3a cTapTyBakbe 3a Aa
conpe.

HAMNOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro
OPXWUTE NPEKNHYBAYOT NOBMEYEH OKOMy 6 MUHYTH.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

MABHUMAHME: He rnepaajte AMPEKTHO BO

A BHUMAHME: Cexoraw nposepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npeg pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa akuuja camMo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. [poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npeq anaToT LEenocHo a 3acTaHe MoXe Aa ro
oliTeT! anaTot.

A BHUMAHMUE: Kora ve pa6oTuTe co anaTor,
ceKoral nocTaByBajTe ro NpeKnHyBayoT 3a
obGpaTHa akumja BO HeyTpasnHa nomnox6a.

CcBeTNIMHaTa Ui BO U3BOPOT Ha CBeTJINHA.

» Cn.5: 1.amba

MoBneyete ro NpekyHyBa4oT 3a BKIyvyBake Ha
nambara. Jlambata npogomkyBa Aa cBeETU JoAeka
NpeknHyBa4oT e nosneveH. Jllambara ke ce ncknyym
npubnmxHo 10 cekyHAn No oTNyLUTakeTo Ha
NPEeKNHYBaYoT.

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, T0j
aBTOMaTCKM Ke 3anpe n nambuykara ke noyHe Aa
Tpenka. Bo oBoj cnyyaj, otnywiTeTe ro NnpeknHyBayot
3a ctapTyBake. Jlambuukara ke ce ncknyym 5
MUHyTa(n).

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha namb6ara.
BHumagajTe aa He ja usrpebete nekarta Ha nambata

3aroa WTOo Toa MOXe Aa ro Hamanu OCBET/TyBaHETO.

OBoj anat uma npekuHyBay 3a obpaTtHa akuvja 3a
npomeHyBak-€ Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTe

ro npeknMHyBayoT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPEnK1Te Ha YacOBHUKOT 1N
of cTpaHa B 3a poTtaumja Bo Hacoka CnpoTuBHa of,
CTperkuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykata Ha NnpekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e

BO HeyTpanHa nonoxba, paykaTta Ha NPeKkMHyBayoT 3a
BKIyYyBare He MOXe Ja ce nosrneye.

» Cn.6: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja

®dyHKUMja 32 aBTOMATCKO MEHYBaH:€

Ha 6p3uHaTa

OBoj anat uma ,pexum co ronema 6p3uHa“ n ,pexmm co
ronem BpTeXeH MOMEHT".

AnatoT aBTOMaTCKku ro MeHyBa paboTHUOT Pexunm

BO 3aBWCHOCT of3 paboTHOTO onToBapyBatse. Kora
paboTHOTO ONTOBapyBak-e € HUCKO, anaToT ke paboTu
BO ,peXUM CO ronema 6paunHa“ 3a nobpaa pabota. Kora
paboTHOTO ONTOBapyBakE € BUCOKO, anaTtoT ke paboTu
BO ,PEXMUM CO ronem BpTeXeH MOMEHT" 3a MOKHa
pabora.

» Cn.7: 1. lngnkaTop 3a pexum

MHOmMKaTopoT 3a pexuM CBETHyBa 3€MEHO Kora anartoT
€ BO PEXWUM Ha ,fonem BpTeXeH MOMEHT".

[Hokonky anatoT paboTu co npekyMmepHo
onToBapyBake, MHAMKATOPOT 3a PEXUM Ke Tpernka
3eneHo. MIHanKaTopoT 3a pexum Ke npectaHe Aa
Tperka, a notoa ke CBETHe UMK Ke Ce UCKIy4u, JOKOIKY
ro HamanuTe onToBapyBaH-€TO Ha anaToT.

CTaTyc Ha MHAMKaTOp 3a PeXUM Pa6oteH
pexum
© Bknyueto O © Tpenka
WUcknyuyeHo
Pexwum co

ronema 6pauHa

©)

Pexum Ha
ronem BpTEXeH
@ MOMEHT
Mpeaynpenysatbe
3a
@ npeonToBapyBate
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NMpomeHa Ha 6p3uHa

MpepHa payka

3ABEJIELLIKA: KopucteTe ja paukaTta 3a
npomeHa Ha 6p3nMHaTa caMo oTKako anarot
uernocHo ke 3anpe. [pomeHaTa Ha 6pauHaTa npes
anaToT a 3anpe MoXe Aa ro oLTeTV anartor.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw noctaByBajTe ja paukata
3a npoMeHa Ha 6p3uHaTa BHUMaTenHo Bo cooABeTHaTa
nonoxo6a. Ako pakyBaTe CO anaroT Co paykaTa 3a
npomeHa Ha Gp3vHaTa nocTaBeHa Ha NonoBMHa Nomery
nosuuujata 1 v 2, anatot Moxe Aa ce OLUTETH.

OnceroT Ha aBeTe 6p3uHM MOXe Aa ce usbepe
ofHanpeq co paykata 3a npomeHa Ha Gp3uHara.
3a npomeHa Ha Gp3uHaTa, NPUTHUCHETE o KOM4eTo 3a
6riokupatbe 1 CBpTETE ja pavykaTta 3a npomeHa Ha GpauHata,
Taka LUTO MOKaxyBa4yoT CeKoraLl ke nokaxysa Ha nonoxb6a 1
3a Mana 6pavHa unu nonox6a 2 3a ronema 6pavHa.
» Cn.8: 1. Konue 3a 6nokupatse 2. Mokaxysay

3. Payka 3a npomeHa Ha 6p3uHata

OrpaHquBaq Ha BpPTeXuTte

OrpaHunyyBa4oT Ha BPTeXUTE Ke Ce akTuBmMpa kora ke ce
NoCTUrHe onpefeneHo HUBO Ha BpTekse Npu nocTaBkaTa
3a Hucka 6p3nHa (nonox6a 1). MoTopoT ke ce pa3gsoun
of ocHoBaTa 3a M3ne3HnoT matepujan. Kora oBa ke ce
cnyun, byprujaTa ke npectaHe aa ce ABWXW.

3a a NoBTOPHO o cTapTyBaTe anatot, NoaurHeTe ja
Oyprujata of paboTHWOT MaTepujan, a noToa MOBTOPHO
noBreyeTe ro NPekUHyBayoT 3a cTapTyBake.

EnekTpoHcka dhyHKUMja

EnekTpuyHa conupadka

AnaToT e onpeMeH Co enekTpuyHa conupayka. Ako anatot
nocTojaHo He ycnesa 6p30 Aa npekvHe Aa yHKLUMOHMPa No
OTNYyLUTaHE Ha NPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBake, anatoT Tpeba
[la ce ofjHece Ha CepBuC BO CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

Oanvka 3a Meko cTapTyBame

OBaa (hyHKLWja OBO3MOXYBA NIECHO CTapTyBake Ha
anaToT CO OrpaHNyyBarbe Ha CTapPTHUOT BPTEXEH MOMEHT.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe goTepyBake Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanm
e UcKnyueH u 6aTepujaTta e usBageHa.

MOHTVIpaH:e Ha CTPAHU4YHUOT ApXKa4

(nomoluHa payka)

A BHUMAHME: Cexoraw nposepyBajTe Aanu
CTPaHU4HMOT ApXay e HaMecTeH LBPCTO Npes Aa pabotute.

MpuuBpcTeTE ro CTPAHUYHUOT ApXay Ha anaTor.
CTpaHW4YHUOT Ap>Kay MOXe [a ce MOHTUpa of ABeTe
CTpaHu Ha anaror, kafe LUTO € NOMOrofHo.

» Cn.9: 1. CTpaHuyeH apxay
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ABHUMAHMUE: He npuuBpCTYBajTe ja
npeaHaTa pavyka HagBop o orpaHuyYyBakarTa Ha
cTpernkara, Kako LITo e npukaxaHo. BHumaBajte
[a He BM ce 3arnaBu pakaTa BO ApXa4oT. [lpxeTte
ja pakaTta nopaneky oA KNMHOT 3a conupatbe 3a
pynyankara. Toa Moxe Aa foBefe [0 CEPUO3HN
Hecpeku.

A BHUMAHME: Cexoraw BHUMaBajTe
wecTarofnHUTe 3aBpPTKMU (ABeTe CTpaHU) Ha
npepAHara payka Aa 6uaart UBPCTO 3aTerHaTu.

MpenHaTa payka Moxe fa ce MOHTUpa BO koja 6uno
nonox6a Bo pamku Ha oncerot 0° - 112,5° kako WwTo e
npuKaxaHo.

» Cn.10: 1.lMpegHa payka

3a ga ja cMeHnTe HejsuHaTa nonoxba, onabaBete

'V LeCcTaronHuTe 3aBpTku (OBETE CTpaHu) co umbyc-
KIy4oT ¥ CBPTETE ja NpeAHaTa payka Ha cakaHaTa
nonoxb6a. MNoToa LBPCTO 3aTerHeTe rv WecTaronHuTe
3aBPTKU.

» Cn.11: 1.[pepaHa padka 2. UMByc-knyy

nOCTaByBaH:e unu oTcTpaHyBawe

oypruja

3a pa ja MmoHTuparte ByprujaTa, cTaBeTe ja Bo rnaeaTta
[0 kpaj. 3auBpcreTe ja rnasara co paka. [loctaBete
TO KIy4OT 3a rraBaTa BO CEKOe Of, TPUTE Aynyuka u
3aBpTeTe BO HAacOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT.
OcwrypeTe ce ga rv 3aterHete cute Tpu Aynyntba Ha
rnaeata nogenHakso.

3a ja nsagute Byprujata, BpTETE IO KNYy4OT 3a
rmaeaTta HaneBso BO CaMO eHO o/ AynyukaTa, a notoa
onabaseTe ja rnaBaTa co paka.

» Cn.12: 1. Knyy 3arnaeata

Mo ynotpebara, BpaTeTe ro kny4yoT 3a rnaearta BO
[ApKayoT Ha KINy4yoT Ha anaTtoT, Kako LUTO € NpuKaxaHo.
» Cn.13: 1. [dpxady Ha Kny4oT

A BHUMAHME: Cexoraw BafeTe ja 6aTtepujata
Kora ro 3akadyBaTe anaroT cO KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukoraw He 3akavyBajTe ro
anaroT Ha BUCOKO MECTO UN Ha NOTeHLUUjanHo
HecTabunHa noBpLUMHA.

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpemMeHo 3akavyBarbe Ha
anaror.

3a fga ja ynotpebuTe Kykata, eAHOCTaBHO NoAurHeTe ja
fo/AeKa He Bnese Bo oTBOpeHa nonoxba. Kora kykata
He ce KOpWCTK, cekorall crnywTeTe ja JoAeka He Brnese
BO 3aTBOpeHa nonox6a.

» Cn.14: 1.Kyka

» Cn.15
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MoBp3yBak-€ Ha jaxkeTo (NneHTaTa 3a
NpULBPCTYyBak€E) CO KyKaTa

ABHUMAHME: He KOPUCTETE OLUTETeHU KyKa 1
wpadoeu. Mpen ynotpeba, cekoraw nposepeTe Aanm
MMa OLITeTYBaka, NYKHaTUHU Unn Aechopmaumm u
nposepeTe Aanu wpadosuTe ce 3aTerHaTy.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce Aeka KykaTta e
6e36e4HO MOHTUpPaHa co wpacdoBuTe.

ABHUMAHME: He MOHTUpajTe HUTY BaaeTe
HUKaKOB AOAATOK AOAEKa ro 3aKayyBaTe anaTor.
AnaToT MOXe fja nafiHe ako WpadoBUTe He Ce 3aTerHarm.

A BHUMAHME: Cexoraw KOpUCTeTe NpULBPCTYBaY 3a
3aKnyJyBakbe (TN co noBeKe AejcTBa M nopTa Ha wpador)
1 NpoBepeTe Aanu jaxeTo (NeHTa 3a NPULBPCTYBakbe)

€ NPMKaYeHo Ha AeNoT CO ABOEH ja30N Ha KyKaTa.
HecooaBETHOTO NpyKadyBarbe MOXe [a NpeausBuKka anartor aa
najiHe of Kykara v ja pesynTipa co TenecHa nospesa.

KykaTa UCTo Taka ce KOpUCTH 1 3a NoBp3yBaHe Ha
jaxeto (neHTara 3a npuuBpcTyBame). [poBepeTe gann
jaxeTo (neHTa 3a NpULBPCTYBaH€) € NpUKaYeHo Ha
[enoT co [BOEeH ja3on Ha KykaTa.
» Cn.16: 1.[en co ABOeH ja3on Ha KykaTta
2. Jaxe (neHTa 3a NpMUBPCTYBak-e)
3. MpuuBpcTyBay 3a 3aknyyyBakse (Tun co
noBseKe AejcTBa 1 nopTa Ha LwpadorT)

PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw BMeTHYBajTe ja kaceTata
co 6aTepuu fo Kpaj Aofeka He ce 6nokupa Bo MecTo. Ako
MOXETe /18 F0 BUANTE LPBEHUOT MHAMKATOP, T0a 3HauM Aeka
He e LienocHo BriokvpaHa Bo MecTo. BMeTHeTe ja LienocHo
[OAEKa He Ce Mpekpue LiPBEHNOT MHAVKaTop. Bo crpotueHo,
MOXeE HEHafIejHO [ja UCMaiHe Of anaroT NPeau3BuKyBajkv BU
noBpezaa Bam WUrv Ha HeKoj ApyT OKOrTy Bac.

ABHUMAHME: Kora 6p3nHaTa Harno Ke
onagHe, HamaneTe ja ONTOBapeHOCTa UMK 3anpeTe
ro anaroT 3a Aa usberHete HEroBo oWTeTyBaHse.

ABHUMAHME: [pxeTe ro anaToT UBPCTO Kora
pa6oTuTe co Hero.

Anar 3a gpxekwe

A BHUMAHME: Oga e mokeH anar. Ce
npousBe,qua ronem BpTeXeH MOMEHT U BaXXHO e
anaToT Aa ce APXU UBPCTO U NpaBUIHO.

darteTe ja paykaTa co efHaTa paka, a npefHarta padka
Co ApyraTa paka.
» Cn.17: 1.[MpepHa pauka 2. Pauka

Kora pynuute ronem oTBOp CO Byprija 3a camoTypkare
UTH., CTPAHWUYHMOT Apxay (nomoLuHaTa payka) Tpeba aa ce
KOpUCTWM 3a a ce oapxu 6e3beaHa KOHTpora Bp3 anaTor.
Kora gynyemeTo ce 13BpLUyBa CO BpTeHe HaHanpes (Ha
[ecHo), anaToT Tpeba Jobpo Aa ce Apxu 3a Aa ce cnpeyun
obpaTHa peakuuja Ha NIeBO JOKOMKY BTUYHWKOT C€ 3arnaBsu.
» Cn.18: 1. Peakuwja 2. Hananpeq 3. CTpaHuyeH
apxad
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Mpu paboTa co BpTeHe Ha NeBo, ApXeTe ro

[06po anaToT 3a Aa cnpeynTe peakuuja Ha AecHo.
[okonky 6yprujata mMopa Aa ce usBaau o AenyMHO
M3AyN4YeHnoT OTBOP, ocurypeTe ce aeka Aobpo ro
ApXuWTe anaTtoT npef obpartHaTta akumja.

» Cn.19: 1.Peakuuja 2. HaHasag

Oynyex-e BO ApBO

Kora aynuute Bo ApBO, Hajoobpute pesyntatu ce
fobueaat co 6yprin 3a ApBO ONPEMEHU CO BOAWKA.
Bopaunkata ro onecHysa AynyereTo co Toa LWTOo ja
BOBIekyBa Gyprujata 3a gynyere Bo paboTHUOT
maTtepwujan.

[dynyere Bo meTan

3a pa crnipeunTe nusrawe Ha byprujata 3a gynyere
Kora 3anoyHyBaTe co Aynka, HanpaseTe BAnabHyBare
CO LUMMO 1 YeKaH Ha MeCTOTO Kaje LUTo cakaTe Aa
aynuute. MNMoctaseTe ro BPBOT of GyprvjaTa 3a gynyewe
BO NPOAYNYEHOTO MECTO W 3aMOYHETe CO AynyeHe.
Kora gynuute BO MeTan, KOPUCTETE CPEACTBO 3a
noamMavKyBare npu ceverbe. Vcknyyok og Toa ce
KEeneso v MecuHr kou Tpeba fa ce AynyaT Ha CyBO.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHETO CUIHO BP3
anaToT Hema fAa ro 3abp3a Ayn4yeweTo. BeylwHocT,
0BOj MPeKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke o OLwTeTu
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyewe, ke rm Hamanu
nepdopmMaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro CKpaTh HeroBmoT
paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaTtoT n
BHUMaTenHo HanpepayBajTe kora Oyprujarta 3a
Aynyerse NOYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja aenysa Bp3 anatot/
6yprujata 3a Aynyere npu AynHyBakeTo Ha AynkaTa.

A BHUMAHMUE: 3arnasenara 6ypruja

3a AynyeH-e MOXe fiecHo Aa ce U3Baau co
nocTtaByBaH-e Ha NPeKNHYBa4oT 3a o6paTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a aa ce noeneyve
Ha3aga. Cenak, anaToT MoOXe Aja OTCKOKHe HaHa3apg,
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npUUBpPCTYBajTe r'm
paBoTHUTE MaTepujany Ha MEeHreMe UNu CrIMYeH
ypena 3a NpULBPCTYBak-e.

ABHUMAHUE: WN3GerHyBajte aynyewe

BO MaTepujan 3a Koj ce COMHeBaTe Aeka uma
LWajKv Unu A4pyry NnpeaMeTH WTo MoxaT Aa
npeAu3BUKaaT BUTKake UMK Kpluete Ha
6yprujaTta.

A BHUMAHME: Ao anator pa6otu
KOHTUHYMpPaHO Aofeka kaceTtaTta 3a 6aTepujaTa
He ce UcnpasHu, ocTaBeTe ro Aa ce ogmopu 15
MUWHYTU Npea Aa NPoAoIKUTe Co cBexa 6aTepumja.
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MNMoBp3yBame co jaxe (NeHTa 3a

npuLBpPCTYBaH-:€)

Anoce6nn 6e36eaHOCHU NpeaynpeAyBaka 3a
KOpUCTEH€e Ha BUCUHA
MpouuTajTe ru cute 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBakba
M ynatcTBa. AKO He ce MoYMTyBaarT npeaynpeaysakara
1 ynatcTBarta, MoXe Aa Aojae A0 CEPUO3HV NOBPEaM.
1. Cekoralu ApXeTe ro anaroT NpULBPCTEH Kora
pa6oTuTe ,,Ha BUCMHa“. MakcuManHa fomkuHa
Ha jaxeTo e 2 m (6,5 cTanku).
MakcumanHaTa fo3BONeHa BUCMHA Ha Naj Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a npMuUBpPCTYyBake) He cMee
Aa HaamuHe 2 M (6,5 cTanku).

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu

oapXyBake, ceKoraw npoBepyBajTe Aanu anaTot
€ UCKNy4eH 1 kaceTaTta 3a 6aTepujaTta e n3asaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3NH, paspeayBay, afikoxon unm

npeausBukaaTt ned)opmauuw WUIN NYKHaTUHW.

cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jata M Moxe Aa

3a na ce ogpxu BESBEJJHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, NONPaBKNTe, OApXyBarbaTta unu
fAoTepysaraTa Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHM

2.  KopwucTteTe camMo jaxura WITO ce COOABETHM 3a cepBUCHU nnn chabpuydkn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
OBOj TUM anaTt U NpoLeHeTH 3a Hajmanky 8,0 kr co pesepBHu aenosu og Makita.
(17,6 Ibs).

3. He 3auBpcTyBajTe ro jaxeTo o anaTtoT co
HUTY efieH [ieNl Ha TerloTO UIN Ha NOABWKHUTE
KOMMOHEHTU. 3aLBpCTeTe ro jaXkeTo of anaror 0 n U,M OHA" EH n P M EOP

Ha LUBPCTa CTPYKTYypa LWITO MOXe Aa rm usgpxu

cunute Ha naguamo-r anar. . ABHUMAHUE: OBoj Nnpu6op unu gogaroumn
4. MpepynotpeGa, nposepeTte Aany jaxero e ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEH-€ CO aNnaToT oA
MPaBUIHO 3aTErHaTo Ha CeKoj kpaj. Makita aepuHMpaH Bo ynaTcTBOTO. CO KOPUCTEH:E

5. Npen cekoja ynotpe6a, nposepeTe ZpYr NpnBOp UK 10AATOLM MOXE Aa Ce U3MOXUTE Ha
Aanuv anaToT UMa oliTeTyBatba U Aanun pv3uk o TenecHu nospeau. Kopucrterte ru npubopot
¢hyHKUMOHMPaA NPaBUITHO (BKNYy4yBajku rn 1 [I0faToLMTe CaMo 3a HUBHaTa HasHayeHa HameHa.
nnatHoTo u weBoBuTe). He kopucTeTe ako e
OLUTETEeH MU aKo He (hYHKLIMOHUPA NPaBUITHO. Axo B1 Tpeba noMoLu 3a noseke AeTanu 3a npubopoT,

6. He BuTKajTe rv jaxumara HUTY fO3BONYBajTe npawuajte BO NTOKanHWoT cepBuCceH LeHTap Ha Makita.
Aa AojaaTt BO AONUP €O OCTPM Unu rpy6u «  Bypruu 3a gynuerse
pa6oswu. +  CTpaHnyeH apxau

7. 3auBpcTeTe ro APYrvoT Kpaj oA jaxeTo HaaBop . OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

of, paGoTHMOT NPOCTOP, TaKa LUTO anarToT WTo
nara ke 6uae AO6GPO NPULIBPCTEH.
8. lpukayveTe ro jaxeTo, Taka LUTO anaToT ke

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTtata Moxe aa ce
BKITyYeHM CO anaToT Kako ctaHgapgeH npubop. Tue
MOXe Aa ce pasfnvkyBaaT oA ApXKasa [o Apxasa.

ce oaAarneyv of, onepaTopoT ako nagHe.
MagHaTvTe anatu ke ce HULIaaT Ha jaxeTo, LITO
MOXe [a npefun3Buka nospeaa unu rybere Ha
pamHoTexara.

9. He kopucTeTe ro Bo 61iM3vHa Ha NOABWXHU
AEeNoBU UNN MawwnHepuja wrto pa6ortu. Bo
CMpPOTUBHO, TOa MOXe [a pe3ynTupa co onacHocT
O[] KpLUEeHse UIN 3anneTkyBaHe.

10. He HoceTe ro anaToT co AoAafAeHUOT ypea unu
jaxeTo.

11. MpeHecyBajTe ro anaToT caMmo cO paueTte
AojeKa ApXuTe cOoABeTHa paMHoTexa.

12. He npukauvyBajTe rv jaxkutara Ha anaTtot
Ha Ha4YMH WTO Ke r'M Cnpeyu WTUTHULUTE,
NpeKknHyBaunTe Unu oabnokmparwara Aa
pa6oTtaT npaBunHo.

13. W3berHyBajTe 3arnaByBaH-€ BO jaXeTo.

14. [pxeTe ro jaxeTo HacTpaHa oA o6nacTa kage
LITO Ce ceye CO anaTor.

15. KopucTeTe kapabuHepu co noBeke aejcTea U
co Tun wpadcoBu co 3aTBopame. He kopucrtete
kapabuHepu co eAHO AejCTBO CO KNMUMOBU CO
NPYXUHKU.

16. Bo cnyuaj kora anaToT ke nagHe, Toj Mmopa
[ia ce O3Ha4M U a ce oTCTpaHu of paboTa
n Tpe6a ga ro npoBepu habpUUYKUOT Unu
OBNacTeHNOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DA001G

BpanHa 3ynuyaHvika Benvka | Mana
KanauwuteT Bywena Yenuk 13 Mm

(Mpeuriv) [pso Bypruja: 50 mm Bypruja: 50 mm

KpyHacTa TecTepa: 65 Mm
TecTepa 3a pyne: 105 mm

KpyHacTta Tectepa: 118 mm
TecTepa 3a pyne: 159 mm

BpauHa 6es onTepehera 0-1.500 MuH™ 0—400 Mun™
YKynHa ayxwuHa (ca ynowkom 6atepuje BL4040) 545 Mm

*Ca npoayXeHOM NpeaHO0M PyYKOM * 614 mm

HomuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa 5,6 —6,2 kr

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBaka v pasBoja 3apxaBamo NPaBo N3MeHa HaBEAEHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymtumM semrbama.

. TexuHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrbyuyjyhu v ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauuja, npema npouenypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

CTaHoBaHa.

. Heku ropeHaBegeHu ynowum 6aTepMja v nykaun moxga Hehe 6utn AOCTYNHW Yy 3aBUCHOCTU O MecTa

AYrNo30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3poKoBaTui noBpeae 1/mnu noxap.

Anart je Hamehs€eH 3a OyLuere ApBeTa, MeTana u
nnacTtuke.

TununyaH A-nonaeprcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctaHpappy EN62841-2-1:

HuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 84 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lya): 95 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCTU eMucuje
Byke cy n3amepeHe npema craHaapaM3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBarse anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3M0XKEHOCTHU.

AYMN0O30PEHE: Hocure sawtntHe
cnywanuue.

AYrO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

CTBapHe NPUMeHe enieKTPUYHOr anata Mory ce
pa3nukoBaTH oA AeKknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBMCHOCTU O/} HA4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdukoBanmu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKOBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLEeHN
V3MOXEHOCTH y CTBAPHUM yCrIOBUMA ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbY4eH M Kafa pagu y npasHoMm
xopAy)-

Bu6pauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) oapefeHa je npema ctangapay EN62841-2-1:
Pexxum papa: bylwere metana

BpenHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/c’ nu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpeaHoCTH
Bubpauuja cy nsmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHOCTH
Bubpauuja ce Takofje Mory KopucTuTH 3a
npenMMUHapHy NpoLieHy U3MN0oXeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NpMMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMKoBaTU of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 0631p cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a
ernieKTpuyHe anare

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKkTpUYHM anart. HenowuToBamwe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn
eneKTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosopexumma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hamnaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Bes6eaHocHa ynosopeta 3a

GEeXUYHY OyLuMnuLy

Be3begHocHa ynyTcTBa 3a CBe onepauuje

1. Kopwuctute nomohHe pyuke. [y6uTak KOHTpone
MoXe Aa AoBeAe A0 TeNecHUxX nospeaa.

2. TMpuuBpcTUTe anaT Ha UcnpaBaH Ha4uH
npe ynotpe6e. OBaj anat Nnpov3BoAM BUCOK
13nasHu o6pTHM MOMEHT 1 6e3 ncnpasHoOr
npuysplhrBama anaTta TOKOM paga Moxe ga
nohe fo rybutka KOHTporne u nospese.

3. EnexTpuuHu anat gpxuTe 3a u3onoBaHe pykoxsaTe
kapa obaBrbaTe pagoBe Npu Kojuma nocToju
MoryhHOCT Aa pe3Hu Npubop AoANPHE CKpUBeHe
BopoBe. Pe3Hn npubop Koju AoaupHe CTpYjHU BOg
MOXe Aa CTaBy Mo HaNoH W3MNoXeHe MeTanHe 4enose
€NeKTPUYHOT anata 1 U3Noxu pykoaoLia CTPYjHOM yaapy.

4. TobpuHUTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCMOHaL}
ucnopd Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnop,
Bac aKo anaT KOpUCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMA.

5. UYspcTo ApxuTe anart.

6. [OpxuTe pyke Aar-e oa potupajyhux aenosa.

7. HemojTte pa octaBrbarte ykiby4yeH anar. Anat
YKIbyuUTe camo Kaja ra Apxute pykama.

8. Byprujy unu npeamet o6paae He goaupyjte
oAMax nocrie 3aBpLUeTKa paaa jep Moxe Aa
6yne Bpno Bpyh n aa Bac oneve.

9.  Heku maTepujanu cagpxe xeMukanumje Koje
Mory aa 6yay orpoBHe. ByauTte onpesHu ga He
61 poluno Ao yancaka npalinHe UNu KOHTakKTa
ca koxom. CneguTte 6e3begHOCHe nogaTke
po6aBrbaya matepujana.

10. Ako 6yprujy Huje moryhe ona6aBuUTH Yak
U aKo cTe OTBOPUIU YerbyCTH, U3BYLUTE
je knewTuma. VisBnaveme Gypruje pykama y
OBaKBMM CUTyaLujama MoXxe AOBECTM [0 nospeae
360r heHNX OLITPUX MBULIA.

11. AKo HelTO Huje y peay ca anaToM, HNp. ako
YyyjeTe HeyoOU4ajeHe 3ByKOBe, 0OAMax NpecTaHnTe
ca pafiom 1 o6paTuTte ce NoKarHOM CEpPBUCHOM
ueHTpy komnaHuje Makita pagu nonpaBke.

12. Tpe noueTka paaa, yBepuTte ce Aay 3eMibyU Hema
3aKonaHux objekaTa nonyT eneKTPUYHe LeBH,
LeBM 3a BOAY UMK rac. Y CynpoTHOM, anaTt Moxe
[a fohe y poavp ca wbirMa, LUTO MOXeE [a u3asose
CTPYjHU yAap, eNekTPUYHO Liyperse UK Liypetbe raca.

Be36enHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhere ayrux 6ypruja

1. Hukapa HemojTe aa ux kopucTute Ha Behoj 6p3nHM
oA MaKkcumanHe HaBegeHe Gp3uHe Gypruje. Mpu
BULLMM Bp3nHama HacTaBak MOXe [ja ce caBuje ako
ce cnobopaHo okpehe 6e3 foavpuBaka npeameTa
obpage, WTo Moxe Aa AoBeae [0 NoBpeae.

2. O6aBe3HO NO4YHMTE Aa GywmUTe NPU HNXKOj
6Gp3MHM U TaKo Aa BpX HacTaBKa Aoaupyje
npeamet obpaae. MNpv BULWINM Gp3uHama
HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako ce cnobogHo
okpehe 6e3 goguprBatba npegmeta obpaje, WTo
MoXe Aa foBeAe [0 NoBpeae.

3. TpumeHUTe NpUTUCaK CaMo Y ANPEKTHO]
NIMHUjU ca HacTaBKOM U HeMojTe aa
npuMeryjeTe NPeKoMepHU NpUTUCaK.
HacTaBum mory fa ce casujy n Tume JoBeay 40
npenomMa unm rybuTka KoHTpore, LTO MoXe Aa
13a30Be NoBpeae.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YN030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO03BOJSINTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6936GAHOCH3
npasuna KOja ce ogHocCe Ha OBaj npousBog ycnen
YMHEeHULe Aa cTe Npou3BoA Ao6po yno3Hanm

W CTEKNU PYTUHY Y pyKOBaky buMme (ycnen
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
Unun HenowToBawe 66366,C|,HOCHVIX npasuna
HaBefeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry oBecTu Ao
TeWwKUx TerieCHUX noepeaa.
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H 12. bBaTepwuje KOpUcTUTE CaMo ca NnpousBoAaMMa
BaxHa 66366AHOCH3 pAb e 22 L Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare

Cce ogHoCe Ha yrnoXxak 6aTepwje 6aTepuje Ha NPOU3BOAE KOjW HUCY ycarnaleHu
. . MOXe fia AoBee [0 noxapa, NpekoMepHe
1. Mpe ynotpeGe ynowka 6atepuje, npounTajte TOMNIIOTE, EKCMNOo3nje Nnu Lypera enekTponuTa.

cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HakKe Ha 13.
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

2. He pacrtaBmajte u He MoaUdUKyjTe yrnoxak 14.
G6aTepuje. TumMe MoXeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NPEeKoOMepPHO 3arpeBat-e v eKCnnosujy.

AKo ce anart He KOPUCTU TOKOM AyxKer
nepuopa, 6aTtepuja mopa aa ce ussaam us
anara.

Tokom M HakoH kopuuhera, ynoxak 6atepuje
MoXe Aia aKkyMynuvpa TOfIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AOBECTU [0 ONEKOTHHA, yobuyajeHnx

3. Axo ce Bpeme paja 3HaTHO cKpaTuIo, oaMax U HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrsuBo pykyjte
npectaHuTe ca KopuwherweM. To Moxe Aa Bpyhum ynowuuma 6atepuje.
AoBefe A0 pu3mka of Nperpesatba, Moryhnx 15. He moAMpyjTe KOHTaKTe anaTa oAMaXx HakoH
OMNeKoTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje. Kopuhetba jep Cy MoxXaa Tonuko Bpyhu Aa
4.  AKo eneKkTPOnUT focne y ouu, ucnepure ux MOry 1a U3a30BY OMEKOTUHE.
4MCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpa)uTe nomoh 16. BopauTe pauyHa Aa ce CTPYroTMHa, NpalmHa
nekapa. To Moxe Aa nosene Ao ry6utka euaa. WNY 3eMIba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
5. HemojTe Aa nsasuBare KpaTak Crnoj ynoiuka pynuuama u xneGoeuMa yrolwka 6atepmje.
6arepuje: Y cynpoTHOM MoXxe 40N [0 NOLUEer y4nHKa Unm
(1) HemojTe popnpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo nperopeBatba anarta unm ynotuka 6atepuje.
KOjUM NPOBOAHNM MaTepujanom. 17. OcuM ako anaT To He NoApXaBa, HemMojTe
(2) Ws3beraBajTe cknaguwTerse ynouka [ KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum BMCOKOHANOHCKMX pa3BOAHUX NUHMUja
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBuuhu erneKkTpuYHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
uta. [0 KBapa unv nperopeBatsa anara unm yrotuka
(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje Gatepuje.
BOAW UIN KULLN. 18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geue.

KpaTak cnoj 6atepuje MoxXe Aa Alosepe CAquAJTE OBO VI'IVTCTBO

[0 BeNIMKOr NpoTOoKa CTpyje, Nperpesaksa,

Moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBakba.

6. HemojTe ga cknaguwTUTe N KOPUCTUTE
anar v ynoxak 6atepuje Ha MecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK npemalum
50 °C (122 °F).

Anaxmwa: Kopucture camo opurmnanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
na fosefe Ao nyuaka 6atepuje, koje Moxe fa
13a30Be noxap, TenecHe nospeae unu WreTty. To he

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6atepuje 4ak Takohe NOHNLITUTY rapaHLMjy komnaHuje Makita 3a
HU Kapaa je 036UrbHo owTeheH Unu NOTNyHo Makita anat n nytbau.
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
ekennonupa y sarpu. CaBeTun 3a MaKkcMMarnHo Tpajawe

8. Hemojre ga 3akuBare, cevyete, nomute, 6auare .

WnU ucnyluTaTte ynoxak 6arepuje, unu aa GaTePMje

HMMe yaapare Nno YBpCTOj NOBPLUIMHK. Ha Taj 1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero LITo ce
HaynH MOXeTe Ja 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo NoTNyHO UcnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
3arpeBame Unu ekcrnnosujy. ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga

9.  Hemojte aa kopucTtute owTeheHy 6atepujy. npumeTuTe Aa je cHara anarta cnabuja.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy 2. Hvkapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTMYHO
3aKoHy O NPeBo3y ONacHUX MaTepuja. HanykeHu ynoxak 6atepuje. Npenytasatbe
TPUIMKOM KOMEpLMjariHOr MPeBo3a, HAp. Of ckpahyje paaHu Bek 6aTepuje.
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce 3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
obpaTtunTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
3axTeBe NakoBaha n obenexasatrba. 50°F n 104°F). Cayekajte pa ce Bpyhu ynoxak
Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos, GaTepuje oxnaau npe nykwema.
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPY4YH-akoM 3a 4. Kapa He KOPUCTMUTe ynoxak 6aTepuije,
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe naxmy Ha M3BaAuMTe ra U3 anata unu nyk-ava.
€BeHTyanHe farbe HaunoHanHe nponvce. 5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete

OMoTajTe TpakoM unun NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6arepujy Tako Aa ce He
MOXe MoMepaTu YHyTap nakoBatba.

11. Kapa opgnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
n3BaauTe ra U3 anaTta u oanoXxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce nokanHmx
nponucay Be3u ca ognaratwem 6atepuje.

KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceun).
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbakbe U yknatbatse ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AnaxmA: [pxuTe YBPCTO anat u ynoxak 6arepuje
Kafa noctaBrbare UNK yknaware ynoxak 6atepuje. Ako
anart v ynoxak 6arepuje He ByaeTe Apxanu YBpCTo, MOry Bam
VMCKMNU3HYTU 13 PYKY, OLUTETUTY CE NPV Nafly 1 NOBPEAUTY Bac.

» Cnukal: 1. Lipsenu uHaukatop 2. lyrme 3. Yroxak 6atepuje

[la GucTe yKknoHUnM ynoxak Gatepuje, KN13aksem ra U3ByLUTE U3
anara ok Knuaatsem nomepare AyrmMe Ha npestboj CTpaHm yoLuka.

[la 6ucTe noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jesnyak

Ha teMy ca xnebom Ha KyhuLTy v rypHUTe ra Ha MecTo.
['ypHUTE ra [jo kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje MecTo 1 Yyje ce
TUXO LLUKTbOL@He. AKO BUANUTE LiPBEHN MHAMKATOP Kao LUTO je
npukasaHo Ha CrmLy, ynoxak batepuje Huje NoTMyHO 3akrbyyaH.

AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCnacTu U3 anata n
noBpeauTY Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GriManHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na nocrtaBmaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3HauM Aa ra He nocTaerbaTte UCNpaBHo.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKonvHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHEKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajtba nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cucteM 3a 3awwTuTy batepuje
pagu.

Cucrem 3a 3awiTUTYy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aLTUTY anarta/bartepuje.
OBaj crcTem ayTomMaTCkn Npeknaa Hanajake Motopa

Kako 61 NpoAyxuo Bek Tpajara anata v 6atepuje. Anat
he ce ayTomaTcku 3aycTaBMTV TOKOM paja ako anat unu
6aTtepuja yhy y jeaHo of cnepehux ctamwa:

3awTunTa og npeontepeherwa

Kapa ce anatom pykyje Tako Aa TpoLun npesuLle
cTpyje, anat he aytomaTcku npecratu ca pagom. Y
OBOj CUTyauuju, UCKIbyYMTe anaTt u NnpecTaHnTe ca
ynotpebom Koja je goBena fo npeontepehera anara.
3atum ykrbyunTe anat Aa bucte ra NOHOBO NOKPEHYmU.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce nperpeje anat/6atepuja, anat ayTomarcku npectaje Aa
pazv 1 namna nouukse Aa Tpenepu. Y Tom cnyvajy, cadekajTe fa
Ce anar oXnazit Npe Hero LTO ra NOHOBO YKIbY4HTe.

3awTuta og npeBesinkKor npaxmweka

Kapa kanaumuteT 6aTepuje Huje OBOIbaH, anat
ayTomarcku npecTaje ¢ pagoM. Y ToM criyyajy,
yKNoHuTe 6aTtepujy 13 anarta u HamyHuTe je.

Fraowm npownaas

Mpukas npeocTanor kanauuTteTa 6arepuje

MputucHnTe gyrme 3a nposepy Ha ynoLuky 6atepuje aa bucte
npvkasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. inaukatopcke
namnuue he ce YKIbY4nNTN Ha HEKOMUKO CEKYHAM.

» Cnuka2: 1. /Haukatopcke namnuue 2. flyrme 3a npoeepy

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctanu
I I:I n Kanauurtet
Ceetnun WUckrbyueHo Tpenhe
I I I I 0n 75% no
100%

I I I |:| 0n 50% no
75%

I I I:I |:| 0On 25% po
50%

1000 [
25%

Tl
oo

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrpaBHa.

AYNO30PEHE: Yeex MCKIbyYuTe rNaBHn
npekuaay Kkag anaT Huje y ynotpebm.

AKO XenuTe Aa anaT NocTaBuUTe y CTake MUPOBaH-a,
NPUTUCHUTE FMaBHO AyrMe U APXWUTE ra NPUTUCHYTUM
CBe [IOK [MaBHa namnuua He 3acBeTnu. 3a
VCKIby4nBame, MOHOBO NPUTUCHUTE FMaBHO AyrMe.
» Cnuka3: 1.[naBHo Ayrme 3a Hanajake

HAMOMEHA: OBaj anat KopucTu yHKUMjy
ayTOMaTCKOr UCKIbyumBara. AKo okuaad npekuaava
HUWje NPUTUCHYT oapefNeHn BpeMeHCKV Nepuos HakoH
YKIbyYMBak-a rmaBHoOr Npekuaava, rmaeHu npekuaay
he ce ayToMaTCKu UCKIbYUUTH Kako 6u ce nsberno
HeHaMepHO MNoKpeTake.

¢YHKL|VIOHVICGI-be npekungaya

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmamwa ynoika 6arepuje
y anaT yBek npoBepuTe Aa Nv oknaayd npekuaaya
paaun NpaBuITHO U Aa NN Ce HAKOH OTnyLITakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF*“ (UckmbyueHo).

» Cnuka4: 1. Okmpad npekuaada

[a 6ucTe nokpeHynu anat, noByLuTe oKMaaY
npekngaya Aok je raBHK NpekuaaY 3a Hanajamwe y
nonoxajy 3a ykrby4yeHo. bpaunHy anarta nosehasate
nosehaBareM NpuUTUCKa Ha oknaay npekmaaya.
MyctnTe okmpaay npeknaayda fa Gucte sayctaBunu anar.
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HAMOMEHA: Anat ayTomatcku npecTaje ca pagom
aKo y3aCTOMHO MOBRavnTe okuaay npekugada oko 6
MUHyTa.

YkrbyumBawe npegwe namne

AI‘IA)KH;A: HemojTte aa rnepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTMU.

» Cnuka5: 1.Jlamna

MputucHMTE okmagay npeknaada aa bucte ykrbyumnm
namny. llamna he cBeTneTu cBe A0K APXUTE NPUTUCHYT
okupad npekvpaya. Jlamna he ce nckrbyumTu
npubnmkHo 10 CeKyHaM HAaKOH LITO OTNYCTUTE oknaay
npekugava.

HAMNOMEHA: Kaga ce nperpeje, anaT aytomaTtcku
npecraje Aa pagv 1 namna nountse ga Tpenepu. Y
OBOM CIlyyajy, OTNyCTWTe okuaay npekngada. fllamna
ce Uckrby4yje 3a 5 MUHYT.

HAMOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couna namne. MNasnte aa He orpebete counBO
namne, jep Tako MOXeTe CMaH TN OCBETIbEHOCT.

Pap npeKkungaya 3a oKkpetamwe

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTara npe
paga.

AI‘IA)KH:A: KopuctuTte npeknaay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTaka Npe 3aycTaBrbarba anarta
MOXe OLUTETUTMN anar.

AI‘IA)KH:;A: Kapa ce anat He kopucTh, yBek
noctaBuTe NOMNyry npekuaaya 3a okpeTamwe y

HeyTpanaH nomnoxaj.

OBaj anat uma npekunaay 3a okpeTare Koju Cryxm

3a npomMeHy cMmepa obpTatsa. MputncHuTe nonyry
npekugaya 3a okpetawe ca ctpaHe A 3a obpTame y
CcMepy kpeTaha kasarbke Ha caTy unu ca ctpare b 3a
obpTame y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekujaya 3a okpeTawe Hanasuy
HeyTpanHom nonoxayjy, Huje Mmoryhe npuTucHyTV nonyry
npekugada.

» Cnuka6: 1.[Monyra npeknaada 3a okpetarbe

®dyHKLMja ayTOMaTCKe NpOMeHe

Op3uHe

OBaj anat uma ,pexxvm Bernmke 6p3vHe” n ,pexmm
BENKOr MOMeHTa".

Anat ayToMaTCK1 Meta PeXnM paga y 3aBUCHOCTU

op pagHor onTepeheta. Ako je pagHo ontepehetrse
mano, anat he paguTn y ,pexvmy Benuke 6p3vHe” 3a
6pxu paa. Ako je pagHo onTepehere Benvko, anat he
paauTH y ,pexXnMy BENVKOr MOMeHTa" 3a 6pxu paa.

» Cnuka7: 1. VHavkaTop pexuma

MnavkaTtop pexvma 3acseTtnehe 3eneHo kaga anar
paav y ,pexviMy BEMMKOr MOMeHTa".

Ako ce anaTom ynpasrba y3 npeBenuko ontepehetse,
VHAMKaTop pexuma he TpenTtaTu 3eneHo. MiHankaTop pexuma
he npectatu aa Tpenhe, a 3aTum he NoYeTn Aa CBETNN UNK
he ce yracuTu ako cmaruTe ontepehere Ha anary.

Cratbe MHAMKaTOpa pexvuma Pexum papa
@ YirbyveHo O © Tpenhe
UckrbyueHo
Pexum
Benuke
6p3nHe
Pexum
BenmKor
MOMEHTa
Ynosopete 0
C nperpesay

NMpomeHa 6p3nHe

OBABELLUTEHSE: Kopuctute gyrme 3a mewatbe
6p3MHe TeK HAKOH LUTO ce anar NoTNyHo 3aycTaBu.
[MpomeHa 6p3nHe anaTa npe 3aycTaBrbama anata
MOXe Aa oLwTeTn anar.

OBABELLUTEHE: fiyrme 3a Metare 6p3vHe
yBeK NaXibUBO NOCTaBUTe y UCNPaBaH NoMoxaj.
AKO anaT KopucTuTe 0K je AyrMe 3a Metahe
6p3nHe nogelueHo namehy nonoxaja 1 u nonoxaja 2,
anar ce MOXe OLUTETUTU.

Momohy ayrmeta 3a Merare 6p3nHe MoxeTe aa

yHanpeq n3abepete ABa oncera 6p3nHe.

[a 6ucte npomeHnnM 6paunHy, OTNycTUTe Ayrme 3a

3aKrbyyaBare 1 OKpeHuTe Jyrme 3a Meware 6panHe

Tako Aa nokasvBay nokasyje Ha nonoxaj 1 sa many

6p3nHy 1nu nonoxaj 2 3a Benuky 6p3uHy.

» Cnuka8: 1.[yrme 3a 3akrbyyaBame 2. [lokasvBay
3. Toukuh 3a merbarbe 6p3nHe

JlumuTaTop o6pTHOr MOMEHTA

JlumnTaTop 06pTHOr MOMEHTA Ce aKTMBMpa Kaf ce
fAocTurHe ogpeheHn H1MBO 0BPTHOr MOMEHTA Mpu
nogelueHoj manoj 6pavHu (nonoxaj 1). Motop he ce
o[BojuTK of n3nasHe ocosuHe. Kag nohe go Tora,
6ypruvja npectaje ga ce okpehe.

[la 6ucte NOHOBO NOKpPeHynu anart, nogurHute dyprujy
13 npegmeTa obpage, a 3aTUM NOHOBO NoByLUTE
okupay npekuaaya.

EnekTpoHcka ¢yHKuuMja

EneKprlHa KO4YHMLUa

Anar je onpemrbeH enekTpu4HOM KOYHMLOM. AKO ce
BULLIE NyTa lecy a ce anat He 3aycTaBrba 6p30 HaKkoH
nywTaka okMpgaya npekugada, ogHecute ra y Makita
CepBUWCHM LieHTap.

®PyHKUMja naraHor ctapTa

OBa dyHKumja 0b6e3benyje rmaTko nokpeTawe anarta
Tako LWTO orpaHun4aBa 06pTHU MOMEHT NPW MOKPETakbY.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

MoHTaxa 604HOr pyKoxBara

(nomohHa pyuka)

AnaxmA: Mpe ynotpe6e ce no6puHute aa
604HM pyKkoxBaT OyAe NpaBUITHO MOHTUPAH.

3aBpHUTE UBPCTO BOYHM pyKoXBaT Ha anat. BouHn
pyKOXBaT MOXe Aa ce noctaeu ca obe cTpaHe anara,
KaKo rof Aa BaM je 3rogHuje.

» Cnuka9: 1. boyHu pykoxsat

MpepHa py4ka

AI‘IA)KH:A: HemojTte pa conkcupare npeamwy
PYUKy BaH rpaHuLa Koje cy o3Ha4yeHe CTpernuLomM
Ha cnuuum. MNa3uTte Aa He NPUKILELUTUTE PYKY.
OpxuTe pyKy noaarbe oA cTe3He rmaee. Moxe aa
nohe 0o 036urbHKX Hearoaa.

AI‘IA)KH:A: YBek ce yBepuTe Aa Cy LeCTOyraoHu
3aBpTHMU (ca 06e cTpaHe) Ha NpeAH0j PyUku
YBPCTO MPUTErHYTU.

Mpenta pyyka Moxe Aa ce MOHTUPa y GUMo KoM
nonoxajy og 0° go 112,5°, kao WTo je npukasaHo Ha
cnmum.

» Cnuka10: 1. [Mpeaka pyyka

[la 6ucte npomeHunu nonoxaj, onabaenTe
LiecToyraoHe 3aBpTH-e (ca obe cTpaHe) nomohy nmbyc
Krby4a, a 3aTM OKpEHUTE Npefrby PYUKY Y XKerbeHun
nonoxaj. 3aTum YBPCTO NPUTErHUTE LIECTOYraoHe
3aBpTHE.

» Cnukal1: 1. [lpeagwa pyyka 2. MByc kibyy

MNMocTaBrbawe Unu ckupgawe oypruje

[a 6ucte noctaBunm 6yprujy, cTaBuTe je y CTe3Hy rnay
nokne rof Mmoxe fa yhe. CTerHute cTesHy rnasy pykoMm.
CtaBwTe Kiby4 3a CTE3HY IMaBy y CBaKy Of, Tpu pyre v
3aTerHuTe y cMepy kpetarba kasarbke Ha caty. Bogute
payyHa fja 3aTerHeTe paBHOMEPHO CBE TpU pyrne cTe3He
rnasee.

[a 6ucte nsByknu Byprujy, okpeHUTe Kiby4 3a CTe3HYy
rnaBy camo Yy je[iHOj pynu y cmepy CynpoTHOM 0f,
KpeTatba kasarbke Ha caTy, 3aTUM OfBPHUTE CTE3HY
rnaBy PyKoM.

» Cnukal2: 1.Krby4 3a cTesHy rnasy

HakoH kopuwhera, krbyy 3a CTe3Hy rnaBy Bpatute
y Apxay krby4a Ha anaty, kao LTO je npukasaHo Ha
cnuum.

» Cnuka13: 1.[lpxauy kibyya

AI‘IA)KH:A: YBek ykrnoHuTe 6atepujy kaga anat
Kauute nomohy Kyke.

AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe ga kauuTe anar
Ha BMCOKOj NTOKaLMju HUTU Ha NOTeHLMjanHo
HecTabMNHOj NOBPLUMHM.

Kyka je 3arogHa 3a NpuBpPeMEHO kaverbe anata.

[a 6ucte KopucTUnYK Kyky, cCamo NMOAUrHUTE KyKy [OK He
nohe y oTBopeH nonoxaj. Kaga Huje y ynotpebu, yBek
CMycTUTE KyKY AOK He Aohje y 3aTBOPEH Mosioxa;.

» Cnukal4: 1. Kyka

» Cnukal15

MoBe3uBame Bpnue (Tpake 3a
Be3MBaH€e) Ha KYKYy

AI'IA)KH:A: HewmojTe aa kopucTuTe KyKy m
3aBpTHe ako cy owTteheHu. Mpe ynotpebe yBek
nposepuTe Aa nu uma owrehewa, NyKOTUHA
vunu aecdopmaunja n yBepuTe ce Aa cy 3aBpTH:HU
NPUTErHYTH.

AHA)KH:A: BoawuTe pauyHa Aa Kyka 6yae 4uBpcTo
nocrtaBrbeHa Nnomohy 3aBpTHa.

AHA)KH:A: HemojTe na nocraBrbate unu
yKnat-aTe 6uno Koju npubop kapa Bewate
anar. AnaTt Moxe [a nagHe ako OBU 3aBPTHW HUCY
NPUTETHYTU.

AnAxA: Yeek KopucTUTe KapabuHep ca
3aKrby4yaBaHeMm (BULIEHAMEHCKU UMK ca onpyrom)
v npoBepuTe Aa Nu cTe NoBe3anu Bpnuy (Tpaky
3a Be3nBak-€) 3a [1€0 KyKe ca IBOCTPYKOM OMUOM.
Anart ce MoXe OTKauunTu ca Kyke 1 JOBeCT! A0
noepeze ycrnea HenpaBuIHOr NoBe3nBak-a.

Kyka ce kopucTun 1 3a noBesunBame BpnLe (Tpake 3a
BesnBake). ObaBe3HO noBexwuTe Bpnuy (Tpaky 3a
Be3VBak-€) ca Aenom kyke ca IBOCTPYKOM OMYOM.
» Cnuka16: 1. [leo kyke ca ABOCTPYKOM OMYOM
2. Bpnua (Tpaka 3a BeauBatbe)
3. KapabuHep ca 3akrby4aBarem
(BULLEHAMEHCKM UMK ca Onpyrom)

AI‘IA)KH:»A: YBek ymMeTHUTe ynoxak 6arepuje ao
Kpaja, Tako Aia NerHe Ha cBoje mecTo. AKO BUauTe
LipBEHM MHAMKATOP, TO 3Ha4M Aa ynoxak barepuje
HWje NOTNYHO 3akrbyyaH. Yb6auuTe ra 'y noTnyHOCTU
Tako fa ce LpBeHV MHAMKATOp He MoXe Buaetun. Y
CYMPOTHOM, OH CIly4ajHO MOXe UCnacTu U3 anata u
NoBpeAnTW Bac UNu Heky ocoby y BaLloj GrnsunHm.

AHA)KH:A: Ako Gp3vHa ApacTU4HO onagHe,
cmatbuTe onTepehere unu sayctaBuTe anar aa
6ucte usbernu weroso owTehewe.

AﬂA)KI-bA: YspcTo ApxUTe anaTt npuInkom
pyKoBak-a.
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Opxaw-e anata

AI‘IA)KH:A: OBo je mohaH anart. OH pa3Buja
BeruKy cury o6pTHOr MOMEHTa M BaXHO je Aa ce
YBPCTO APXW M UCNPABHO XBaTa.

JeHOM pyKOM yxBaTUTe pyuKy, @ APYroM npegky pyuKy.
» Cnukal7: 1.[pegra pyyka 2. Pyyka

Kapa 6ywuTe Benuky pyny nomohy KpyHacTte Tectepe

n cn, Tpebano 6u aa kopuctTute 604HM pyKoxBaT
(nomMohHy py4Ky) 3a UBpCTO ApXKatkbe, Aa bucte
onpxanv 6e3beaHy KOHTPOMY Haj anaToM.

Kapa ce 6ylwerne obaBrba yHanpes (yaecHo), anat
Mopa YBPCTO Aa ce Apxm Aa 61 ce cnpeynna peakuvja
OoKpeTaa yneBo y cnyyajy Aa ce 6ypruvja 3arnasu.

» Cnukail8: 1. Peakuwja 2. YHanpen 3. BoyHu pykoxsaT

Mpunukom obpTarsa cMepa KpeTara, YBPCTO ApXKUTe anart aa
6ucTe cnpeynnu peakuyjy okpeTama yaecHo. Ako je noTpebHo
fa ce bypruja yKnoHM 13 JennMmnyHo npobylueHe pyne,
yBepuTe Ce [ia YBPCTO APXKWUTE anat npe npoMeHe cmepa.

» Cnuka19: 1.Peakuwja 2. YHasan

Bywehe apBeTa

Mpunukom Bylwera apBeTa, Hajborby pesyntatn
ce nocTvky Bylmnuuama 3a ApBO ONpeMrbeHUM
3aBpTH-eM 3a Bofewe. 3aBpTats 3a Bofere onakiuasa
6yLwwerbe yBnaverwem Gypruje y npeamet obpaae.

Bywere meTtana

[a 6ucte cnpeunnu ga 6ypruja cknuaHe Ha noyeTky byliera pyne,
HanpasuTe yaybrbere Ha MecTy Bylera bywayem v yeknhem.
MocTaeuTe Bpx Oypruje y yaybroetbe 1 3anouHnTe byLuerse.
KopucTtute Ma3nBo 3a cevetse kapa bywnte metan. Maysetak
npeaAcTaBrbajy rBoxhe u MecuHr, koje Tpeba bylumnTi Ha cyBo.

AI‘IA)KH:;A: MNpekomMepHUM NpUTUCKaHE€M anarta
HeheTte y6p3aTu Oylwemse. LLiTaBuwe, npekoMmepHo
nputuckake camo owwtehyje Bpx bypruje, cmamyje
y4uHak anata v ckpahyje Heros pagHu Bek.

AI‘IA)KH:A: [ApxuTe anat YBpcTO U GyauTe
naxrbUBM Yy TPeHYTKY kafa 6ypruja nouHe aa
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujama
pyne, Ha anat/6Gyprujy aenyje orpomHa cuna.

AAXHIA: 3arnasmena 6ypruja ce Moxe
jeAHOCTaBHO YKIOHUTU NofeLlaBakbeM Npekngaya
3a oKpeTakbe Ha poTauujy y CynpoTHOM cMepy
paam Bahewa. MeflyTum, anat Moxe OACKOUYMTH
Harno ako ra He ApXuTe 4YBPCTO.

AI‘IA)KH::A: YBek npuyYBpCTUTE NpeameTe
o6papge cterom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuyBpwhuBame.

AnaxmA: U3beraBajte Oyliere y
MaTepujanuma 3a Koje CymiaTte fa caapxe
CKpUBEHe eKkcepe Unu apyre npeameTe Koju 6u
MOrnu Aa AoBeAy A0 CaBUjakba UNu noma éypruje.

AI‘IA)KH::A: AKo ce anaT KOpucTu 6e3 npecraHka
AOK ce yrnoxak 6aTtepuje He UcnpasHu, ocTaBuUTe
ra ga ce oxnaam 15 muHyTa npe Hero WTO
HacTaBuTe paj ca HOBOM GaTepujom.

MoBe3nBaw€e BpNLOM (TPakom 3a

Be3UBaH-:€)

AEesGe,qucna yno3sopeta 3a kopuwihewe Ha

BUCUHU

MpouunTajte cBa 6e36eAHOCHa yno3opewa u

ynyTcTBa. HenowtoBawe ynosopera u ynytcrasa

MOXe 13a3BaTy TeLlKe TenecHe nospese.

1. YBek ApXuTe anaT npuMBe3aH Kaja paauTte Ha
BMCUHU. MakcumanHa ayxuHa Bpnue je 2 m
(6,5 cTona).

MakcumanHa go3BorbeHa BUCMHA Naaa
3a Bpnuy (Tpaka 3a Be3auBame) He cMe Aa
npemaium 2 m (6,5 cTona).

2. KopucTtute camo Bpnue Koje oaroBapajy 3a
OBaj TUN anarta 1 Koje cy npeaBuheHe 3a
Hajmatrbe 8,0 kr (17,6 doyHTH).

3. He npuuBpwhyjte Bpnuy anara 3a ce6e HATK
3a NoKpeTHe KoMNoHeHTe. MpnyBpcTuTe
BprLy anaTa 3a YBPCTY CTPYKTYpY Koja Moxe
A U3APXKMK CUNy Kojy anaT Nnpou3BoAM Kapa
nagHe.

4. YBepwuTe ce ga je Bpnua ucnpaBHo
npuuBpwheHa Ha o6a Kpaja npe kopuwhera.

5. Mpe cBake ynoTtpebe, yBepuTe ce Aa Ha anaty
Y BpNuM He nocToje owTehewa u ga ucnpaBHo
pape (ykrbyuyjyhu TkaHuHy m wasoBe). He
KOpMCTUTE UX aKko cy owteheHu unm ako He
papae ncnpasHo.

6. HemojTe na o6MoTaBaTe BprLy OKO OLITPUX
wnu rpyémux uBuuia u He fo3BonuTe Aa gohe y
KOHTaKT ca kuMa.

7. MNpuyBpcTuTe APYrY Kpaj Bpnue BaH
papHor norsa Tako Aa anat 6yae curypHo
npuyBpwheH y cny4ajy aAa nagHe.

8. MNoBexuTe BpMLy Tako Aa ce anaT nomepu
parbe o pykoBaoua y crnyuvajy Aa nagHe.
McnywiTeHn anatu ce rbyrbajy Ha Bpruy, LWITO
MOXe [ia Npoy3poKyje noBpeae unm rybutak
paBHOTexe.

9. He kopucTtuTe y 6rIM3nHN NOKpeTHUX AenoBa
WNU NOKPEHYTUX MalliMHa. Y CynpoTHOM NOCToju
onacHOCT o/ yaapua unu netrbata.

10. He npeHocuTe anat gpxehu ra 3a nogaTtHu
ypehaj unu Bpnuy.

11. MpeHocuTe anat Apxehu ra o6ema pykama
caMo aKo MoXeTe Aa oApXKaBaTe PaBHOTEXY.

12. He noBe3yjTe BpMnuy 3a anaTt Tako Aa cnpe4yasa
“cnpaBaH paj WTUMTHUKA, Tpeknpaya unu
6nokapa anarta.

13. OG6paTuTe Naxwy Aa ce He yneTrbare BPMLOM.

14. [OpxuTe Bpnuy Aarbe og o6nacTtu pesaka
anara.

15. Kopwuctute BUWEHaMeHCKe KapabuHepe 1
KapabuHepe ca 3akiby4yaBakeM. He kopuctute
jeAHOHaMeHcke kapabuHepe ca onpyrom.

16. Y cnyu4ajy Aa ucnyctute anar, OH Mopa fa ce
03Ha4u U noByYe U3 ynotpebe u Mopajy Aa ra
nperneaajy cdoabpuka Makita unu osnawhenu
CepBUCHMU LieHTap.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anarta rapaHTyjemo
camo aKo nonpaeke, CBako ApYro oApxaBake Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

OonunoHu NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npu6op cy
npeasuhieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe Aa AoBeae
no nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unm
onpemMy UCKIbY4MBO 3a npeaBuijeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. Bypruje

. BouHu pykoxeaTt

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

HAMOMEHA: NojegunHe cTaBke Ha nNUCTK Mory
6UTK yKkIbyyeHe y caapiKaj makoBarba anara kao
cTaHaapAHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DAO001G
Cutie de viteze Turatie Tnalta | Turatie joasa
Capacitati de gaurire Otel 13mm
(Diametru) Lemn Burghiu cilindric: 50 mm Burghiu cilindric: 50 mm
Burghiu cu alimentare automata: | Burghiu cu alimentare automata:
65 mm 118 mm
Ferastrau: 105 mm Ferastrau: 159 mm
Turatie in gol 0-1.500 min™ 0 - 400 min™
Lungime totald (cu cartusul acumulatorului BL4040) 545 mm
*Cu manerul din fata extins *614 mm

Tensiune nominala

Max. 36 V - 40 V cc.

Greutate neta

5,6 -6,2 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLAO50F*
*: Acumulator recomandat

incarcator

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Aceasta masina este destinata operatiunilor de gaurire
a lemnului, metalului si materialelor plastice.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,s): 84 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 95 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

masina de gaurit

Instructiuni privind siguranta pentru toate operatiunile

1.  Utilizati manerele auxiliare. Pierderea controlului
poate produce accidentari.

2. Fixati bine masgina inainte de utilizare. Aceasta
masina genereaza un recul puternic, iar fixarea
necorespunzatoare a masinii in timpul functionarii
poate duce la pierderea controlului, care poate
produce accidentari.

3. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere poate intra
in contact cu cabluri ascunse. Accesoriul de
taiere care intra in contact cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale masinii electrice si poate
supune operatorul la soc electric.

4. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inal{ime.

5. Tineti bine masina.

6. Nu atingeti piesele in miscare.

7.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

8. Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

9.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

10. In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de caz,
tragerea manuala a capului de burghiu poate duce
la vatamare din cauza marginii ascutite a acestuia.

11. In cazul unei functionari defectuoase a masinii,
precum sunete anormale, opriti imediat utili-
zarea acesteia si adresati-va centrului local de
service Makita pentru reparatii.

12. Tinainte de utilizare, asigurati-va ca nu exista
obiecte ingropate in pamant, cum ar fi tevi
electrice, conducte de apa sau gaz. in caz
contrar, masina le poate atinge, provocand socuri
electrice, scurgeri electrice sau de gaz.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1.  Nu utilizati magina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de burghiu.
La viteze mai mari, capul de burghiu se poate indoi
daca se roteste liber fara sa intre in contact cu
piesa de prelucrat, provocand accidentari.

2. Incepeti intotdeauna si gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

10.

11.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
PA

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
n timpul utilizarii si dup4 aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

STRATIACESTE

INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incarcati cartusul acumulatorului nainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartugul acumula-
torului la montarea sau demontarea cartusului. In cazul in
care nu tineti ferm masina si cartusul de acumulator, acestea
va pot aluneca din maini, rezultand defectarea masinii si

Lampi indicatoare Capacitate

I D ﬂ ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I |:| |:| Este posibil

ca acumu-

1l latorul s fie

|:| |:| I I defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stangd) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

cartusului de acumulator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din masina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-

rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
i1ill S

I I I |:| ntre 50% si
75%

I I I:I |:| ntre 25% si
50%

I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Incércati

iyt

acumulatorul.

tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum de curent anormal de ridicat, masina se va opri
automat. In aceasta situatie, opriti masina si intrerupetj aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Atunci cand masina/acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat si lampa va lumina intermi-
tent. In aceasts situatie, I4sati masina s& se riceasca
fnainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-l.

Intrerupator de alimentare principal

AAVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupéato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a pune unealta in asteptare, apasati butonul de
alimentare principal pana cand se aprinde lampa prin-
cipala care indica alimentarea. Pentru a o opri, apasati
din nou butonul de alimentare principal.

» Fig.3: 1. Buton de alimentare principal

NOTA: Aceasta unealts este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca butonul declansator nu este
tras pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.
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Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.4: 1. Buton declansator

Pentru a porni masina, apasati butonul declansator cu
ntrerupatorul principal deschis. Viteza masinii poate

fi crescuta prin cresterea fortei de apasare pe butonul
declansator. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declansator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.5: 1.Lampa

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apdsat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: in momentul in care masina se supraincél-
zeste, aceasta se opreste automat si lampa incepe
s& lumineze intermitent. In acest caz, eliberati butonul
declansator. Lampa se stinge in 5 minut(e).

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Thainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
in pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia de comutare de inversor se afla in pozitia
neutrd, parghia de comutare nu poate fi trasa.

» Fig.6: 1. Parghie de inversor

Functie de schimbare automata a

turatiei

Aceasta masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
,mod de cuplu ridicat”.

Masina schimba automat modul de operare in functie
de sarcina de lucru. Atunci cand sarcina de lucru este
scazutd, masina va functiona in ,modul de turatie ridi-
cata”, pentru o operatie mai rapida. Atunci cand sarcina
de lucru este ridicata, masina va functiona in ,modul de
cuplu ridicat”, pentru o operatie puternica.

» Fig.7: 1. Indicator mod

Indicatorul de mod lumineaza in culoarea verde atunci
cand masina functioneaza in ,modul de cuplu ridicat”.
Daca masina este utilizata cu sarcina excesiva, indica-
torul de mod va lumina intermitent in verde. Indicatorul
de mod inceteaza sa lumineze intermitent si apoi se
aprinde sau se stinge daca reduceti sarcina de la
masina.

Stare indicator mod Mod de
operare
@ Pornit O Oprit © lluminare
intermitenta
Mod turatie
@ ridicata
Mod cuplu
@ ridicat
Alerta de
@ suprasarcina

Schimbarea vitezei

NOTA: Folositi butonul de schimbare a vite-

zei numai dupa ce masina s-a oprit complet.
Schimbarea vitezei masinii inainte de oprirea aces-
teia poate avaria masina.

NOTA: Asezati intotdeauna butonul de schimbare
a vitezei in pozitia corecta. Daca folositi masina cu
butonul de schimbare a vitezei pozitionat intermediar
ntre pozitia 1si pozitia 2, masina poate fi avariata.

Se pot preselecta doua intervale de viteza cu ajutorul

butonului de schimbare a vitezei.

Pentru a schimba viteza, apasati butonul de blocare

si rotiti butonul de schimbare a vitezei in asa fel incat

indicatorul sa indice pozitia 1 pentru viteza scazuta sau

pozitia 2 pentru viteza ridicata.

» Fig.8: 1.Buton de blocare 2. Indicator 3. Buton de
schimbare a vitezei

Limitator de cuplu

Limitatorul de cuplu va fi actionat atunci cand se atinge
0 anumita valoare a cuplului la pozitia de viteza scazuta
(pozitia 1). Motorul va fi decuplat de la arborele de
iesire. In acest caz, capatul uneltei nu se va mai roti.
Pentru a reporni masina, ridicati capatul uneltei de

pe piesa de prelucrat si apoi trageti din nou butonul
declansator.
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Functie electronica

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu frana electrica. Daca
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

Functie de pornire lina

Aceasta functie permite pornirea corecta a uneltei prin
limitarea cuplului de pornire.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Instalarea manerului lateral

(manerul auxiliar)

AATEN]'IE: Asigurati-va ca manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

insurubati bine manerul lateral pe masina. Manerul
lateral poate fi instalat pe oricare laturd a masinii, dupa
cum este mai convenabil pentru dvs.

» Fig.9: 1. Maner lateral

Maner fata

AATEN]'IE: Nu fixati manerul din fata dincolo
de limitele indicate de sagetile din ilustratie. Fiti
atent sa nu va prindeti mana in dispozitivul de
prindere. Tineti mana la distanta fatd de mandrina
de gaurit. Utilizarea acestor dispozitive poate duce la
vatamari grave.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca
suruburile cu cap hexagonal (de pe ambele laturi)
ale manerului din fata sunt bine stranse.

Manerul din fata poate fi instalat in orice pozitie in inter-
valul 0° - 112,5°, dupa cum se observa in ilustratie.
» Fig.10: 1. Maner fata

Pentru a schimba pozitia, slabiti suruburile cu cap hexa-
gonal (de pe ambele laturi) cu o cheie imbus si rasuciti
manerul din fata in pozitia dorita. Apoi, strangeti bine
suruburile cu cap hexagonal.

» Fig.11: 1. Maner fata 2. Cheie imbus

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu

Pentru a instala capul de burghiu, introduceti-l in
mandrina pana la capat. Strangeti manual mandrina.
Introduceti cheia pentru mandrina in fiecare dintre cele
trei orificii si strangeti rotind spre dreapta. Aveti grija sa
strangeti uniform toate cele trei orificii ale mandrinei.
Pentru a demonta capul de burghiu, rasuciti cheia
pentru mandrina spre stanga intr-un singur orificiu, apoi
slabiti mandrina manual.

» Fig.12: 1. Cheie pentru mandrina

Dupa utilizare, puneti la loc cheia pentru mandrina in
suportul pentru cheie al masinii, asa cum se arata in
imagine.

» Fig.13: 1. Suport pentru cheie

Agatatoare

AATEN]'IE: Scoateti intotdeauna acumulatorul
atunci cand agatati masina de agatatoare.
AATEN]'IE: Nu agatati niciodata masina in loca-
tii inalte sau pe suprafete potential instabile.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a
masinii.

Pentru a folosi carligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa. Cand nu
il folositi, coborati intotdeauna carligul pana cand se
blocheaza in pozitie inchisa.

» Fig.14: 1.Agatatoare

> Fig.15

Conectarea curelei (cureaua de
prindere) de carlig

AATEN]'IE: Nu utilizati carlige sau suruburi
deteriorate. Inainte de utilizare, verificati intot-
deauna daca acestea sunt deteriorate, fisurate
sau deformate si asigurati-va ca suruburile sunt
stranse.

AATEN]'IE: Asigurati fixarea corespunzatoare a
carligului cu suruburile.

AATENTIE: Nu instalati sau scoateti accesorii
in timp ce suspendati masina. Daca suruburile nu
sunt stranse, masina poate cadea.

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna o carabiniera
de fixare (cu actionare multipla si cu suruburi)
si asigurati-va ca ati atasat cureaua (cureaua de
prindere) la portiunea cu bucla dubla a agata-
toarei. Atasarea necorespunzatoare poate cauza
desprinderea masinii din carlig si poate duce la
accidentari.

De asemenea, carligul este destinat conectarii cure-
lei (cureaua de prindere). Asigurati-va ca cureaua
(cureaua de prindere) este legata la portiunea cu bucla
dubla a carligului.
» Fig.16: 1. Portiunea cu bucla dubla a carli-
gului 2. Curea (cureaua de prindere)
3. Carabiniera de fixare (cu actionare multi-
pla si cu suruburi)
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OPERAREA

AATEN'[IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu, acesta
nu este blocat complet. Introduceti-l complet, pana
cand indicatorul rosu nu mai este vizibil. in caz
contrar, acesta poate cadea accidental din masina,
provocand accidentarea dumneavoastra sau a per-
soanelor din jur.

AATEN]'IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

AATEN]'IE: Tineti ferm unealta atunci cand o
utilizati.

Unealta-suport

AATEN]'IE: Aceasta este o unealta puternica.
Unealta functioneaza cu un cuplu ridicat si este
important ca aceasta sa fie bine tinuta si fixata.

Apucati manerul cu o mana si manerul din fata cu cea-
laltd mana.

» Fig.17: 1. Maner fata 2. Maner

Céand dati o gaura mare cu un burgiu cu alimentare
automata etc., manerul lateral (manerul auxiliar) trebuie
utilizat ca proptea, pentru a mentine un control sigur
asupra uneltei.

Daca directia de gaurire este fnainte (in sensul acelor
de ceasornic), unealta trebuie fixata pentru a preveni o
reactie in sensul invers acelor de ceasornic in cazul in
care burghiul se intepeneste.

» Fig.18: 1.Reactie 2. Inainte 3. Maner lateral

La schimbarea sensului miscarii, fixati unealta pentru a
preveni o reactie in sensul invers acelor de ceasornic.
Daca trebuie sa inlaturati capul de burghiu dintr-o gaura
data partial, asigurati-va ca unealta este bine fixata
fnainte sa schimbati sensul miscarii.

» Fig.19: 1. Reactie 2. inapoi

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decéat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATENTIE: Tineti masina ferm si procedati cu aten-
tie atunci cand capul de burghiu trece prin piesa de prelu-
crat. Asupra masinii/capului de burghiu este exercitata o fortd
enorma in momentul in care gaura este strapunsa.

AATENTIE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o fineti ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna cu o
menghina sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

AATEN]'IE: Evitati gaurirea materialelor pe care
le suspectati ca ar contine cuie ascunse sau alte
elemente care pot cauza intepenirea capului de
burghiu sau ruperea acestuia.

AATEN]'IE: Daca masina este folosita continuu
pana la descarcarea cartusului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

Conexiune curea (curea de prindere)

AAvertismente de siguranta specifice utilizarii la

inaltime

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate

instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiu-

nilor poate conduce la vatamari grave.

1.  Atasati intotdeauna uneltei o curea atunci
cand lucrati ,,la inaltime”. Lungimea maxima a
curelei este de 2 m (6,5 ft).
inéltimea de cidere maxima admisa a curelei
(cureaua de prindere) nu trebuie sa depa-
seasca 2 m (6,5 ft).

2. Utilizati doar curele adecvate pentru acest tip
de unealta si aprobate pentru a sustine o greu-
tate de cel putin 8,0 kg (17,6 Ibs).

3. Nuancorati cureaua uneltei de corpul dvs. sau
de componente mobile. Ancorati cureaua unel-
tei de o structura rigida care sa poata sustina
fortele unei unelte aflate in cadere.

4. Asigurati-va ca ati fixat bine cureaua la fiecare
capat inainte de utilizare.

5. Inspectati unealta si cureaua inainte de fie-
care utilizare pentru a identifica potentialele
defectiuni si daca functionarea este corecta
(incluzand materialele textile si cusaturile). Nu
continuati daca observati defectiuni sau daca
nu functioneaza corespunzator.

6.  Nuinfasurati curelele in jurul dvs. si nu le permiteti
sa intre in contact cu muchii ascutite sau aspre.

7.  Prindeti fiecare capat al curelei in afara zonei
de lucru, pentru a putea fixa bine o unealta in
cadere.

8.  Atasati cureaua astfel incat unealta sa se
distanteze de operator in cazul in care cade.
Uneltele cazute vor ramane agatate de curea,
ceea ce ar putea provoca vatamari sau pierderea
echilibrului.
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9. Nu utilizati in apropierea pieselor in migcare
sau a utilajelor in functiune. In caz contrar, pot
aparea accidente sau pericole.

10. Nu tineti unealta de dispozitivul de atagare sau
de curea.

11. Mutati unealta dintr-o méana in alta doar daca
sunteti intr-o pozitie echilibrata.

12. Nu atasati curelele de unealta intr-un mod care
poate impiedica functionarea corespunzatoare
a aparatoarelor, a butoanelor sau parghiilor de
deblocare.

13. Evitati incurcarea in curea.

14. Tineti cureaua la distanta de zona de taiere a
uneltei.

15. Utilizati carabine actionate multiplu si cu
suruburi. Nu utilizati carabine cu o singura
actionare si cu arc.

16. In cazul in care unealta cade de la inaltime,
trebuie etichetata si scoasa din functiune si
trebuie inspectata de o fabrica Makita sau de
un centru autorizat de service.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugsul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu
. Maner lateral
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DA001G

3yByacTe KONeco nepemMmkaHHs Kopooku LBUAKOCTEN Bucoka | Husbka

MakcumanbHuii giametp ceepaninig | Ctanb 13 Mm

(niameTp) K -
[epesuHa BuHTOBE cBEpAno: 50 MM BuHTOBE cBEpAno: 50 Mm

CBepano 3 aBToMaTu4Hoo
nopayeto: 65 mm
Kinbuesa nuna: 105 mm

CBepano 3 aBToMaTU4Hoo
nopaveto: 118 mm
Kinbuesa nuna: 159 mm

YactoTa o6epTaHHs B PEXVMi XONIOCTOro Xoay

0-1500 xg8™ 0-400 x8™

BaranbHa JOBXMWHA (3 ypaxyBaHHSIM KaceTu 3 akyMynsiTopom
BL4040)
* 3 BUCYHYTOIO NepeaHbOI0 PYKOSTKO

545 mm
*614 mm

HomiHanbHa Hanpyra

36-40 B nocT. cTpymy. makc.

Maca HeTTO

5,6—6,2 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepekeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxdi KomnnekTu, BignosigHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsiagHUM NPUCTPIn

Kacerta 3 akymynsitopom

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: pekoMeHA0BaHUI akyMynsaTop

BapsaHuii npucTpii

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

BiJ BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHOo BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMU 3anexHO

BaHHS 1W/abo noxexi.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NuLLE KaceTu 3 aKyMynATOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-AKUX iHLIMX KACET 3 akyMyNiTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 40 TPaBMy-

MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo ANs CBePANiHHSA EPEBUHN,
MmeTany i nnacrtmac.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HA4YeHUI BigMoBigHoO Ao ctanaapty EN62841-2-1:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKyY (Lya): 84 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 95 4B (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

NMPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 11 MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ANSA NMONepeaHbOoro OLiHIOBaHHS
BMNANBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopucTyiTtecs sacobammu
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMy Nif Yac hakTMyYHOI
po60THN eneKkTPoiHCTPYMEeHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TMN aeTani, Wwo
o6pobneThbes.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

wo BiANoOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi cKnagosi
Po6oYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauloBaT Ha
XOIoCTOMY XOAi niA Yac 3anycky).

BaranbHa BenuumHa Bibpadii (BeKTopHa cyMa TpbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum poboTtu: cBepaniHHA metany

Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c”
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeTodiB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AT NOpPiB-
HSIHHS1 OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asieneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BYKOPWUCTOBYBATUCS ANSA NONepeaHbLoro
OLIiHIOBaHHS BMNMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BiGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDK EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiAnoBigHiCTb cTaHaaptam €C Hase-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTPyKUiT 3 ekcnnyaradii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs LWoAao

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\ OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSXKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TEX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y iHCTPYKLii
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepesxi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
6e34poTOBUM OpuUnem

IHCTPYKUii 3 TeXHikn 6e3neku Nig Yac BUKOHAHHA Po6GiT

1. BukopucToBYyMITe AOAATKOBI PyYKW. YTpaTa
KOHTPOIIO Haf, iIHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BeCTH A0
TpaBMyBaHHS.

2. HapinHo 3adpikcyiniTe iIHCTPYMEHT nepepn
BMKOPUCTAHHSAM. [HCTPYMEHT CTBOPIOE BUCOKUI
KPYTHUI MOMEHT Ha BUXigHOMY Bany, i BiACYTHICTb
HapinHoi dikcauii iHcTpymeHTa nig yac pobotu
MOXe NpU3BECTV A0 BTPATU KOHTPOMIO 1 TpaBMU.

3. TpumaiTe enekTpPoiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NoBepXxHi Nig Yac po6oTu B Micusx,
Ae pisanbHe NpunapAs Moxe 3a4enUTH NpPUXo-
BaHy eneKkTponpoBoAKy. TOPKaHHA pidanbHUM
npunagasm ApoTy i Hanpyrow Moxe NpU3BecTy
[0 nepeaaBaHHsi HANpPyry 10 OrONEHUX MeTare-
BUX YaCTWH iHCTPYMeHTa 11 10 ypaxeHHs onepa-
TOpa enekTPUYHUM CTPYMOM.

4. O6GoB’sa3koBO 3abe3neyuTe HagilnHy onopy. Mpu
BMKOHaHHi po6iT 3 iHCTPyMEHTOM Ha BUCOTi
nepeKkoHaWTecs, Lo BHU3Y HiKOro Hemae.

5. TpumanTe iHCTPYMEHT MiLHO.

6. He TopkanTecs pykamu getaneu, Lo
obepTatoTbCes.

7. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, AKUIA NpaLioe.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinbKu TOoAi, KONu
TpUMaeTe NOro B pyKax.

8. He TopkanTecs cBepana abo o6pobnioBa-

HOI AeTani oapasy nicns cBepAniHHA; BOHU
MOXYTb GyTU AyXKe rapA4MMM i CIPUYUHUTI
OMiKK LWKipK.

9. [eski maTepianu matoTb y CBOEMY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
o6 He AONYCTUTU BAMXaHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHiku 6e3neku BUpo6HUKa maTepiany.

10. SAKwo cBepAano He MOXHA BiANYCTUTU HaBITb
3a BiAKPUTUX NeLuaT, BUTATHITb NOro 3a Aomno-
MOroto nnockoryouis. ButarysaHHs ceepana
pykamu B TakOMy BUMafKy MOXe Npu3BecTn Ao
NopaHeHHs! Noro rocTpyM Kpaem.

11. Y pasi nosiBu npo6nem y po6oTi iHCTpyMeHTa,
Hanpuknaa He3BUYHMUX 3BYKiB, HeramHo nNpu-
NMWUHITbL POGOTY Ta 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro
cepBicHOro LeHTpy komnaxii Makita ans npo-
BeeHHA PEMOHTY.

12. Mepepn noyaTkom po6oOTH NepeKkoHalTecs B
TOMYy, LU0 Nig NoBepxHero 3eMni He NPoXoAATb
niHiT enekTponocTayaHHA, BogonpoBoamn abo
rasonpoBoan. KOHTaKT iHCTpyMeHTa 3 Takummn
o6’ekTamu Npu3Beae A0 yaapy enekTpudHUM cTpy-
MOM, BUTOKY CTpyMy abo rasy.

IHCTPYKUIi 3 TexHikn 6e3neku Nig Yac BUKOPUCTAHHA

NoAoBXeHUX cBepaen

1. 3abopoHeHO NpauroBaTU Ha poboyil YacToTi,
fika nepeBULLYE MaKCUManbHe HOMiHanNbHe
3HaYyeHHs gnsa ceepana. Ha Buwmx pobounx
yacToTax CBEPANO MOXe 3irHyTucs, sikwo obepta-
TUMETLCSA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKOIO, L0
MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMU.
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2. 3aBxAv NouMHanTe CBepAniHHA Ha HU3bKIN po6oYin
YacToTi, NPMTUCHYBLUM KIHYMK CBepAna Ao 3aro-
TiBKM. Ha BULLMX poboumx YacToTax CBEPANO MOXeE
3irHyTUCS, SIKLWO 0bepTaTMeTbCs BinbHO 6€3 KOHTaKTy
i3 3aroTiBKOIO, LLIO MOXE NPU3BECTU A0 TPaBMM.

3. TUCHITb Ha iIHCTPYMEHT TinbKu 3a Biccio
cBepAana il He NpUTUCKaNTe KOro 3aHaATo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, WO Npu-
3Be/le 40 NonoMkM abo BTPATK KOHTPOSO — Lie
MOXe CTaTV MPUYMHO TPaBMU.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (L0 MOXIMBO NPy 4acToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHUx npasun 6e3neku. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHux y Uiv iHCTpyKUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXxe Npu3BecTu [0 CEPAO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUiT 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

1. TepeA TUM AIK KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYNSAITOPOM, CHlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu-
CTpOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Big aKkymynsaTopa.

2. He po36upaiiTe KaceTy 3 akyMynsaTOpoM i He
3MiHIoMTe i KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

3.  fkuwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeraHo MPUNUHUTKN KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnia npo-
MWTH iX YNCTOIO BOLOIO Ta HEranHoO 3BEPHYTUCH A0
nikaps. Lie moxe npu3BecTu go BTpatu 3opy.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpOM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTPY-
MOMNpPOBiAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMmynsaTopom
Y EMHOCTI 3 iHLUMMK MeTaneBMMK npeame-
TaMu, TaKUMM AK LBSIXM, MOHETH TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMMKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOIO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBATH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM y MicusXx, ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnantoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm,
HaBiTb fIKLLO BOHa Gyna HeoAHOpPa30BO MNOLUIKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. KaceTta 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTH Y BOTHI.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMynsTopoM, pi3aTu, namaTu, Kngatu, Bny-
CcKaTu KaceTy 3 akymynsaTopom abo BaapsaTH il
TBepAUM npeameToMm. Lle moxe npussecTn fo
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

9. He cnia BukopuctoByBaTh NOLLIKOMKEHUN
aKkymynsTop.

10. IiTin-ioHHi akymynsaiTopum, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoram
3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnNopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOroK KoMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4aHHsam
TPETLOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO
[OTpUMyBaTUCh 0OCOBNMBYX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMig yac nigrotyBaHHsA NO3uLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXigHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianictom
3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu GinbLlU foKNaaHi HaLioHanbHi HacTaHOBW,
SAKLLO TakKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKO abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynte akyMynaTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. [OnsA yTunisadii KaceTu 3 akyMynaTopom
BUTATHITB i 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymnre
6e3ne4Hnm cnoco6om. [loTpuMynTecs Hopm
MicLeBOro 3akoHoAaBCTBaA WoA0 yTunisauii
aKyMynaTopiB.

12. BuUKOPMCTOBYWTE aKyMynAaTOpM nuiue 3
BMpoGamum, ykazaHMMK komnaHieto Makita.
YCcTaHOBNEHHSI akyMynsToOpiB Y HEBiANOBIAHI
BMPOGYW MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUGYXY Y BUTOKY €NEKTPONITY.

13. AKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTAromM TpUBasoro nepiogy Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mip yac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCsl, O MOXe cTaTh
NPUYMHOLO oNiKiB a60 HU3bKOTEMMepaTypHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NoBoAXeHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKyMynsTOpoM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTAHHSA, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
[AOCUTb rapA4uM, Wo6 BUKNMKATN ONiKK.

16. He ponyckauTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npunuMnanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lle moxe npveectu go
3HWXKEHHS eKcnyaTalinHux napameTpis, MONOMKU
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akymynsiTopoMm.

17. SKWwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PpUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBONLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYINTe KaceTy
3 aKyMynsiTOpom no6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectun o
HEeCnpaBHOCTI, NOMOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOpoM.

18. TpumanTe aKkymynaTop Yy HeAOCTYMHOMY Ans
aiten micuyi.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKN akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsiTopis, iHLIMX
Hi>X opuriHanbeHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIiB, KOHCTPYKLIito siknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npusse-
CTW A0 BUBYXy aKkyMynsaTopa i CIpUYUHATI NOXEXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TakoxX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.
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Mopagwu 3 3a6e3ne4yeHHA MaKCU-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apspxaTy 4o Toro, ik
BiH pO3pAANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAM CRif 3yNUHATK
po6oTy iHCTPYMeHTa Ta 3apsAANTY aKyMynAToP, AKLIO
BW NOMITUIIN 3MEHLLEHHSA NOTYXHOCTi iHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnip 3apagxaTi NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
[KeHy KaceTy 3 akymynsitopom. MepesapsmkeHHs
CKOPOYYy€ CTPOK eKcnyarauii akymynsitopa.

3. 3apspgxaunTe KaceTy 3 aKkyMyJIATOPOM NpPU KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apsiAXaTn KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poMm, cnig 3a4eKaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4. Konu kaceTa 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTOBYETLCA,
BMManTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo 3apsAHOro NpUCTpoio.

5. fIKwo kaceTa 3 aKyMynsTOPOM He BUKOPUCTOBYBanacs
TPUBanuMi yac (NoHaa wWicTb MmicALiB), ii cnig 3apaauTy.

OlNnnC POBOTHU

M\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHanTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm
3HATO, Nepej perynoBaHHAM a6o nepeBipKoo
pyHKLiOHYBaHHA iHCTPyMeHTa.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOpOM
Ans BigobpaxXeHHs 3an1LLIKOBOrO pecypcy akyMyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCs Ha Kinbka CeKyH,.
» Puc.2: 1. IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku

IHaukaTopHi namnun 3anuwkoBun

] ] o

Foputb Buwmk. Bnumae
Bia 75 oo

ilkl o
I I I I:I BiA 50 oo
75%
I I |:| |:| BiA 25 [0
50%
I |:| |:| |:| B8ia 0 4o 25%

!I I:I I:I I:I 3apsgith
akymynaTop.

I I |:| |:| Moxnueo,
akymynsTop

tl BUIALLOB 3

Junn -

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxau BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepes BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynaTopom.

A\ OBEPEXHO: MNig Yyac BcTaHOBREHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM Crlif MiLHO Tpu-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMynsaTOpOM.
AKLLIO BU yTPUMyBaTUMeTe iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsaTOpOM HeJOCTaTHLO MILHO, BOHU MOXYTb
BWCIIM3HYTM 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM [0 MOLLUKO-
[DKEHHs iIHCTpYMEeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom abo
MOXE CMPUYNHUTY TPaBMMU.

» Puc.1:

1. YepeoHui iHgmkaTtop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynaTopoM

LL{o6 3HsATU KaceTy 3 akyMynsiTOPOM, Crifl BUTATHYTH Ti 3 IHCTPY-
MEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NEPE/HIN YacTuHi kaceTu.

LL|o6 ycTaHOBUTM KaceTy 3 akyMynsTopoM, Crif, CyMicTUTH
BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsToOpoM i3 Na3oM Yy KOpnyci it BCTaBUTH
kaceTy Ha miclie. BcTaBnsiiTe i 4o KiHug, LWO6 BoHa 3adbikcyBa-
nacs 3 nerkuM knauaHHaM. AKLwo Bu 6a4uTe YepBOHMIA iHaMKa-
TOP, SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY, ii He 3achikCOBAHO MOBHICTHO.

A\ OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsINTe KaceTy 3
aKyMynaTOpPOM NOBHICTHO, W06 YepBOHOTO iHAMUKA-
Topa He 6yno BuAHO. AKLLO LibOro He 3pobuTt, kaceTa
MOXe BMNaAKOBO BUNACTM 3 iIHCTPYMeHTa Ta 3aBaaTtut
TpaBMy Bam abo noasMm, Lo 3HaXoAATLCS NopsA.

A OBEPEXHO: He ectaHoentoliTe KaceTy 3 aKy-
MyAISITOPOM i3 3ycunnsam. SKWO KaceTa He BCTaBNSETbCS
TIErKo, TO Lie 03HAYae, Lo BU ii HENPaBMIbHO BCTABNSETE.

NPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeM-
nepaTypu OTOYYIHOrO CepeoByLLa NoKa3aHHs MOXYTb
HEe3HaYHUM YMHOM BifPI3HATUCA Bif AINCHOrO pecypcy.

ANPUMITKA: MNepLia (anbHs nisa) iHaMkaTopHa namna
6nmmae nig Yac poboTH 3axUCHOT CUCTEMM akyMynsTopa.

Cucrtema 3axucTty iHCcTpymeHTa/

aKyMmynsTopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsiTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHo BUMMKAE XUB-
NEeHHs! ABUTYHa 3 MeTO 36inbLUEHHS TEPMiHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToMaTu4HO
3YNUHSIETLCS NI Yac po6oTH, SKLLO iHCTPYMEHT abo aky-
MynsaTop nepebyBaroTb Yy 3a3Ha4YEHUX HKYE YMOBAX.

3axucT Bia nepeBaHTaXXeHHs

AKLLO iHCTPYMEHT abo akyMynsiTOp BUKOPUCTOBYETHLCS B YMOBAX
HaAMIPHOTO CMOXWBAHHS CTPYMY, BiH @BTOMATUYHO 3yNUHS-
€TbCSA. Y TaKOMy pasi BAMKHITb IHCTPYMEHT i IPUNUHITL poboTY,
nif Yac BUKOHaHHS SKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB NepeBaHTaX)eHHS.
LLlo6 nepesanycTUTH iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb AOTO 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLWO iIHCTPYMEHT/akyMynaTop neperpiscs, iHCTPYMEHT
aBTOMaTUYHO BUMMUKAETLCS, @ iHAMKATOP NoYnHae
6numatu. Y Takin cuTyauii 3a4ekanTe, LOKN IHCTPYMEHT
OXOIOHe, NepLU HiXX 3HOBY MOro BBIMKHYTH.

3axucT Big HaAMIPHOro Po3pALKEeHHS

Konwu 3apsig akymynsitopa cTae HegocTaTHIM Anst
noganbLuoi poboTy, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YMUHS-
€TbCs. Y TakoMy BUNaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpY-
MeHTa Ta 3apagiTb AOro.
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Bumukay xnBneHHsa

Po6ora nepemMukava peBepcy

A\ OMNEPEXEHHSI: 3aexamn Bumukaiite
BUMMUKa4 XUBJIE€HHA, KOJIM HE BUKOPUCTOBYETE
NpUCTPIN.

LLlo6 npuBeCTU iIHCTPYMEHT y CTaH rOTOBHOCTI, HAaTU-
cKalTe KHOMKY XMBIEHHS!, MOKN He BBIMKHETbCS iHaV-
KaTop XuBMneHHs. LLlo6 BUMKHYTW, HATUCHITb KHOMKY
XWUBMEHHSA NOBTOPHO.

» Puc.3: 1. onoBHa KHOMKa XWUBMEHHSA

MPUMITKA: Liein npuctpiit mae dyHkLito aBToma-
TUYHOTO BUMKHEHHS. o6 3ano6irtn HeHaBMUCHOMY
3anycky, BUMVKaY XUBMNeHHs 6yae aBToMaTnyHoO
BMMMKATUCS, SIKLLO HEe HaTMUCKaTU Ha KypOK BMUKaya
NPOTSIrOM NeBHOTo Yacy Nicns BBIMKHEHHSI BUMUKa4a
KUBINEHHS.

A OBEPEXHO: Mepen TUM siK BCTABAATU
KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’s13-
KOBO MepeBipTe, YM KypOK BMUKa4a CnpauboBye
HaneXHUM YNHOM Ta MOBEPTAETHLCS Y NOMNOKEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckawTb.

» Puc.4: 1. Kypok BMmkada

[nsi yBIMKHEHHS iIHCTPYMEHTa HaTWUCHITb KypOK BMUKaya
3a BBIMKHEHOro nepemukava xusneHHs. LLBnakicte
iHCTpyMeHTa 3pocTae, KO 36inbLNTU TUCK Ha KYpOK
BMuKada. o6 3ynnuHuTh poboTy, BignycCTiTe Kypok
BMUKaYa.

MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMATUYHO 3YNUHSAETLCS Y
pasi HaTUCKaHHs Ha Kypok BMUKaya ynpoaoBX npu-
6rM3HO 6 XBUMUH.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niaceivyyBaHHA

A\ OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha CBiTNo abo
6e3nocepeaHLO Ha AXepeno ceiTna.

» Puc.5: 1.Jlamna

HaTuCHITb Ha Kypok BMUKaya, LWo6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHS. Jlamna CBITUTLCS, MOKM KYPOK BMUKa4a HaTuc-
HyTO. MNigcBivyyBaHHA 3racHe NpubnusHo 3a 10 cekyHa
nicns BiANyckaHHA Kypka BMyKaya.

MPUMITKA: SAKLo iHCTPYMEHT neperpiscs, BiH
aBTOMaTU4YHO BUMWUKAETLCA | TaMna niaceivyBaHHA
nouynHae bnumatu. Y Takomy BUNaaky BianycTiTb
Kypok BMUKaya. Jllamna nigcBivyBaHHsi racHe yepes 5
XBUITUHY.

MPUMITKA: [1ns o4MLLEHHS CKna naMnu niacei-
YyBaHHS MPOTPITh i CyXOlo TkaHUHoto. byabte
obepexHi, WWo6 He noapsinaTh CKMo naMnu NiacBeivy-
BaHHS1, TOMY LLIO Lie MOripWnTb OCBITMIOBaHHS.

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po6oTH
000B’A3KOBO NepeBipsiiTe Hanpsim o6epTaHHs.

A OBEPEXHO: Mepemukay pesepcy MOXHa
BMKOPUCTOBYBAaTHU TiNbKu NicNsi NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsmMKy obepTaHHs [0 NoB-
HOT 3YNUHKW iIHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTu 0 1oro
MOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb NepemMmkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOANTUCS B HENTPanbHOMY
MOSIOXEHHI.

Lle# iHCTpymMeHT obnagHaHo nepemunkadyem pesepcy
ANs 3MiHK HanpsMKy obepTaHHs. [ns obepTaHHs 3a
rOAVNHHUKOBOIO CTPINKOK NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B NOMOXeHHSA A, NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINKN — Yy NONOXeHHs1 B.

AKLLo BaXinb nepeMukaya peBepcy 3HaxoAnTLCS B
HeNTpanbHOMY NOMOXEHHi, BaxXinb BMUKa4a NoTArHyTM
HEeMOXNBO.

» Puc.6: 1.Baxinb nepemukava pesepcy

®DyHKLis aBTOMaTU4YHOI 3MiHM

WBUAOKOCTI

Llen iHCTPYMEHT Mae «pexmm BUCOKOI LUBMAKOCTI» Ta
«PEXUM BUCOKOTO KPYyTHOTO MOMEHTY».

IHCTPYMEHT 3MiHI0E pexnm poboTn aBTOMaTUYHO
3anexHo Bia po6o4oro HaBaHTaXeHHs1. 3a HEBENUKOro
po60oYoro HaBaHTaXeHHs IHCTPYMEHT npaLitoBaTume

B PEXVMi BUCOKOI YacTOTW obepTaHHsA Ans NpULIBUA-
LeHHs poBoTH. FKLLO X HaBaHTAXXEHHS CTaHe BUCOKUM,
IHCTPYMEHT nepenae B pexvm BUCOKOrO KPYTHOTO
MOMEHTY Ans 36iNbLUEeHHSA NOTY>XHOCTI.

» Puc.7: 1.IHgukaTop pexumy

Konu iHCTpyMeHT npautoe B pexumi BUCOKOrO KPYTHOTO
MOMEHTY, iIHAUKATOP PEXUMY 3aropsieTbCsi 3efIeHNM
KOSIbOPOM.

AKLLO IHCTPYMEHT npavutoe 3 HaAMIPHUM HaBaHTa-
XEHHSAM, iHAVKaTop pexvmy Byae Gnumatu seneHum
KONbOPOM. |HAMKaTOp pexumy nepectae bnumaru, a
noTim 3aropsieTbCst ab0 BUMUKAETLCS, AKLLO 3MEHLINTU
HaBaHTAXEHHS Ha IHCTPYMEHT.

Pexum
po6otu

CraH iHguKaTopa pexumy

O vysimk. O Bumk. © Brumae

Pexwvm Buco-
Koi yacToTn
obepTaHHs

Pexwvm Buco-
KOro KpyTHOro
MOMEHTY

CurHan npo
nepeBaHTa-
KEHHS!

©
@
©
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3MiHa WBKUAKOCTI

MepenHAa pykosaTKa

YBATA: BukopuctoByiTe pyuKy 3MiHU LUBUAKO-
CTi TiNbKKN NicNsA NOBHOI 3yNUHKM iHCTPYMEHTa.
3MiHa WwBuakocTi obepTaHHA A0 NOBHOT 3yNUHKN
iHCTPYMEeHTa MOXe NPVBECTY 40 NOrO MOLLKOAKEHHS.

YBATA: 3aBxam BCTaHOBIONTE PYUKY 3MiHU
LWBMAKOCTI B NpaBUIbHE NONOXEHHA A0 KiHUA. AKLO
nig Yac poboTK 3 iIHCTPYMEHTOM pyyka 3MiHW LLIBUAKOCTI
3HAXOAMUTLCS Y NPOMDKHOMY MONOXeHHi Mixk 11 2, ue
MO>e NPVBECTU [0 NOLUKOKEHHS IHCTPYMEHTa.

3a JoNOMOroro pyyky 3MiHM LUBUAKOCTI MOXHa none-
peaHbo BUOpaTy ABa Aiana3oHu WBMAOKOCTI.
[Ins 3MiHW LWBMAKOCTI HATUCHITL KHOMKY GNOKyBaHHS Ta
NOBEPHITb KHOMKY perynioBaHHS LWBWUAKOCTI, CyMiCTMBLUN
NOKaX4uK 3 BigMITKO 1 Ans BUGOPY HU3bKOI LIBMAKOCTI
abo 3 BigMmiTKot 2 ANns BUGOPY BUCOKOI LLIBUAKOCTI.
» Puc.8: 1. KHonka 6nokyBaHHs 2. Mokaxumk

3. KHonka peryntoBaHHS LIBUAKOCTI

ObMexxyBa4y KPYyTHOFO MOMEHTY

O6MmexyBay KpyTHOrO MOMEHTY BMUKAETLCA MICNS AOCATHEHHS NeB-
HOTO 3Ha4YeHHs! KPyTHOTO MOMEHTY, SIKILIO 0BPaHO HI3bKY LIBUAKICTD
(nonoxeHHst 1). BinbyBaeTbcs posyenneHHs ABUryHa il BUXiHOMO
Bana. licns Lboro cBepAno iHCTpyMeHTa NepecTae 0bepTaTuchb.
LLlo6 nepe3anycTuT iHCTPYMEHT, BUIAMITb CBEPANO iHCTPY-
MEHTa i3 3aroToBKY 11 3HOBY HATUCHITb KypOK BMUKaYa.

PyHKL|i| eNEeKTPOHHOro obrnagHaHHA

EnekTtpuyHe ransmo

Llei iHcTpyMeHT 0bnaaHaHo enekTpuyHUM ranbmMom. AKLLOo
nicns BiANyCKaHHS Kypka BMUKaya He BiiOyBaeTbCs LBMAKOTO
NPUNUHEHHS POBOTY IHCTPYMEHTA, 3BEPHITLCA 0 CEPBICHOMO
LeHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHs iHCTpYMeHTa.

®DYHKLiS NnaBHOro 3anycky

Lis dpyHKUist Takox 3a6e3neyvye nnaBHUI 3anyck iHCTPY-
MeHTa, 0bmexytoun obepTanbHU MOMEHT nif Yac Mycky.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’si3x0B0 nepekoHanTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, NepLl HiXk NpoBOAUTHN ByAb-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

YcTaHoBKa 60KOBOI PyKOSAATKU

(nonomixkHa pykosiTka)

A OBEPE)XHO: MNepep nouyaTkom po6oTH HEOB-
XiAHO NepeBipMTU HaAINHICTb KpinneHHs 60koBOT
PYKOSITKA.

HagiiHo NpurBmHTITE GOKOBY PYKOSITKY 10 IHCTpYMEHTa.
[nsi 3py4HOCTi GOKOBY PyKOATKY MOXHa BCTAHOBMNIOBATH
Ha Byab-SKill CTOPOHI iHCTpyMeEHTa.

» Puc.9: 1. bokoBa pykosiTka

A\ OBEPE)XHO: He scranosnioitte nepeaHIo
PYKOAITKY TaKMM YMHOM, W06 BOHA BMXoauna 3a
MeXi, No3Ha4eHi cTpinkoto. ByabTe o6epexHi,
o6 pyyka He 3aTUCHYNa pyKy. TpumanTe pyku Ha
BiAiCTaHi Big naTpoHa ceepana. B iHWoMy Bunaaky
MOXIUBI CEPUO3HI TPaBMU.

A OBEPEXHO: 3aBxau nepesipsaiTe, Wob6
6ONTK 3 LWEeCTUrpaHHOI roNoBKOIO (3 060X CTOPIH)
Ha nepeaHin pyKosTLUi 6yNnu WinbHO 3aTArHyTI.

MepeaHto pykoaTKy MOXXHa BCTaHOBUTU B Byab-sikomy
nornoxeHHi B mexax Big 0° 4o 112,5°, Ak nokasaHo Ha
MaroHKy.

» Puc.10: 1.lNepenHs pykosiTka

[ns 3MiHKM NonoxeHHs BiAnycTiTb 6ONTW 3 LWeCTUrpaH-

HOHO TrOfI0BKOHO (3 060X CTOPIH) 32 AONOMOTOH0 LLECTU-

rPaHHOrO KITlo4a Ta NOBEPHiTh NepeaHIo PyKOSTKY B

noTpibHe nonoxeHHs. MoTim HagiiHO 3aTArHiTL 6onTH 3

LLIECTUrPaHHOIO FOMOBKOIO.

» Puc.11: 1. MepepnHs pykosTtka 2. LLlecturpanHuii
KoY

YcTaHOBNEHHSA W 3HATTA cBepana

LLlo6 ycTaHOBMTM CBEPAIIO, BCTABTE MO0 B NAaTPOH

[0 ynopy. 3aTarHiTe NaTpoH BPyYHy. BeTaBTe knioy
naTpoHa o 4ep3i B KOXEH i3 TpbOX OTBOPIB i 3aTArHITb
3a roAVHHMKOBOIO CTpINkoto. 3aTsaryBaHHA Mae byTu
PIBHOMIPHUM Yy BCIX TPbOX OTBOPaXx naTpoHa.

LLlo6 3HsITV cBepAnO, NOBEPHITb KMOY NaTpoHa NpoTu
rOAVNHHUKOBOI CTPINKW nuLle B O4HOMY 3 OTBOPIB, @
NOTiM YPYYHY BiAKPYTiTb NATPOH.

» Puc.12: 1. Kntou natpoHa

[Micnst BUKOPMCTaHHSA KNtoY NaTpoHa cnif NoMicTuTh B
TpUMaY Krtoya B iHCTPYMEHTI, SIK MOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.13: 1. Tpumau kntova

Ckoba

A OBEPEXHO: NigBiwyoum iHCTPYMeHT
3a OMOMOroto NPUCTPOIO ANA NiABilYBaHHS,
3aBXAM 3HIMaWTe akyMynaTop.

A OBEPE)XHO: Hixonu He nigsiwymnTe iHCTPY-
MEHT 3a CKOOY BMCOKO W He 3anuiuianTe MOro Ha
MOTEHLiNHO HECTINKiA NOBEPXHi.

CkoBy 3py4HO BUKOPUCTOBYBATM At TAMYACOBOro
nigBillyBaHHS iIHCTPyMeEHTa.

LLlo6 ckopucTaTnca ckoboto, NPoCTo NigHIMITH ii, Wo6
BOHa cTana y BilkpuTe NOMoXeHHs 3 knauaHHsaM. Konu
ckoba He BUKOPUCTOBYETLCS, CNif 3aBXau onyckaTu ii B
3aKpUTE NOMNOXEHHS 3 KNaLaHHSM.

» Puc.14: 1. Ckoba

» Puc.15
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Min’eaHaHHA cTpona
(cTpaxyBanbHOro peMeHs) Ao ravka

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYITE MOLUKO-
JKeHWUW ra4vok i reuHTu. Mepen noyaTkom po6oTun
NpoBeAiTb OrnsaA i NnepekoHanTecs B TOMY, LIO Ha
iHCTPYMEeHTI BiACYTHi NOWKOmKEHHSA, TPilymMHKU abo
AedopMallii, a TaKoX y TOMY, LLIO FTBUHTM 3aTATHYTO.

A OBEPEXHO: MNepekoHaiTecs B TOMY, WO
rayok HagiHo 3aTArHYTO rBUHTaMM.

M OBEPE)XHO: He ectanosnioiiTe Ta He Buiimaiite
6yAb-AKi akcecyapu, AKILO IHCTPYMEHT NiABiLLeHUN 3a
rayoK. [HCTPyMEHT MOXe BNacTy, SIKLO rBUHTW HE 3aTArHYTO.
A OBEPE)XHO: 3aexam BUKOPUCTOBYITE My¢hTOBa-
HUI KapabiH (yHiBepcanbHUiA Ta 3 rBUHTOBUM 3aTUCKayeM) i

NpUKpinnioiTe CTPON (CTpaxyBanbHUIA PeMiHb) A0 HYaCTUHN
rayka 3 nofBiliHO NeTnero. HenpasumbHe NPUKPINNEHHS

MOXe Npu3BecTu 0o I'Ia,quHSl iHCprMeHTa 3ravka i TpaBMu.

[a40K TakoXX BUKOPUCTOBYETLCS ANS Ni’€4HaHHA cTpona
(cTpaxyBanbHoro pemens). Mig’eaHanTe cTpon (cTpaxy-
BarnbHWA peMiHb) 10 YaCTUHM ravka 3 NoABIHOI NeTneto.
» Puc.16: 1. YactuHa rayka 3 noaBsiiHow neTneto

2. Ctpon (cTpaxyBanbHWUIA peMiHb)

3. MydbToBaHuii kapabiH (yHiBepcanbHWi i

3 rBUHTOBUM 3aTUCKa4eM)

POBOTA

A\ OBEPE)HO: 0608'n3k0B0 BCTaBNSITE KaceTy
3 aKyMynaTopom A0 KiHus 3 dikcauicto Ha micui. AKLWwo
BU GaunTe YepBOHMI iHOMKATOP, KaceTy He 3adikcoBaHO
NoBHicTI0. BcTaBTe kaceTy NOBHICTIO, W06 YepBOHOrO
iHaukaTopa He 6yno BUAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMMaAKOBO BUNACTM 3 iHCTPYMeHTa 1 3aB-
fatn TpaBMu Bam abo nioasM, Wwo nepebyBaroTb Nopsia.

A OBEPEXHO: Konu WBUAKICTL CUIEHO 3HUXY-
€TbCS, CMNiA 3MEHWMTN HaBaHTaXeHHS abo 3yNUHUTU
iHCTPYMEHT, 06 YHUKHYTM NOrO MOLIKOAXKEHHSI.

A OBEPEXHO: Nig yac po6oTn MiLHO TpK-
MainTe iHCTPYMEHT.

TpuMaHHA iIHCTPpYMeHTa

A OBEPEXHO: Lleit iHCTPYMEHT BiApi3HAETLCA
BUCOKOI0 MOTYXHicTto. BiH po3BuBae BUCOKUIA KpYT-
HUIA MOMEHT, y 3B’SI3KY 3 YMM Liell iIHCTPYMEHT cnig,
MiLHO yTPUMYBaTH Ta NpaBUNbHO 3aKpinnoBaTy.

Bi3bMiTbCS OAHiE0 PYKOIO 3a PYUKy, @ APYrol PyKO —
3a NepeaHIo pyKoaTKy.
» Puc.17: 1. TepenHs pykosiTka 2. PykosTka

Mpw cBepAniHHI OTBOPIB BEMUKOrO AiaMeTpy CBEPANOM 3
aBTOMaTMYHOO Nnojaveto ToLo BokoBy pykosATKy (Aoaat-
KOBY PYKOSITKY) CRifi BUKOPMCTOBYBATH 5K 3acib dpikcauii
Ansi 3a6e3nevyeHHst HagitHOro KOHTPONHO IHCTPYMEHTA.
Konw cBepaniHHS BUKOHYETLCS Briepes (3a ro4MHHUKOBOKO
CTPINKO0), IHCTPYMEHT Cnif 3aKpinuTy, WOB YHUKHYTH PyXy
NPOTU FOAMHHWKOBOIT CTPINKK Y pasi 3acTpsiraHHs ceepana.

» Puc.18: 1. Pyx 2. Ynepep 3. BokoBa pykosTka

Y pasi 3MiHW HanpsiMKy o6epTaHHs 3adikcyiTe iHCTpy-
MEHT, 06 YHUKHYTU PyXy 3@ FOAMHHVUKOBOI CTPINKOH.
Axwo ceepano HeobxiaHO BUTAMTU 3 YaCTKOBO NpO-
CBepAJIeHoro oTBOPY, Nepes 3MiHOK HanpsiMKy obep-
TaHHSA NepeKkoHanTecs B TOMY, LLO iHCTPYMEHT HagiliHO
3adikcoBaHo.

» Puc.19: 1. Pyx 2. Pesepc

CepAaniHHA AepeBUHU

[Mia yac ceepaniHHA AepeBUHM Hanninwi pesynsraTu
MOXXHa OTpMMaTW, BUKOPUCTOBYIOUM CBEpANa AN Aepe-
BWHM, obnagHaHi HanpsAMHUM rBUHTOM. HanpsamHui
rBUHT MONerLye CBEPAMiHHSA TUM, LLO BiH BTArye
cBepano B o6pobnoBaHy Aetarns.

CBepaniHHA meTany

LLlo6 3anobirTu 3ickoB3yBaHHIO cBepAsia Ha noyaTky
cBepAniHHS OTBOPY, MicLie CBepANiHHSA HeobxigHO
HaKepHUTU 3a [OMOMOrO KEpHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITb KiHYMK CcBepAna B HakepHeHe Micue Ta
NOYHITb CBEPANIHHS.

[Mia yac ceepaniHHA MeTany cnig BUKOPUCTOBYBATH
MacTUMbHO-0XOMNO4XKYBarbHY PiguHy. BUHATKOM €
YaByH Ta NaTyHb, ki CBEpANSATb HACyXo.

A OBEPEXHO: MpuknagaHHA 0o iHCTpyMeHTa
HaAMipHOro TUCKY He NMPULIBUALIYE CBEPATIiHHA.
HacnpaBgi HagmipHU TUCK MOXe NKLLE NOLKOANTH
CBepAsIo, NOTipLIMTN XapakTepUCTUKN iIHCTPYMeHTa Ta
CKOPOTUTM TEPMIH Oro ekcnnyaTauii.

A OBEPEXHO: Cnia TpMMaTH iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6y TH 06epexHUM, KOnu CBEPASIO NoYu-
Hae BXoAUTU B 06pobntoBaHy aeTans. [lig vac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KnagaeTbCs BENUUYe3He 3ycunns.

A\ OBEPEXHO: Ceepano, sike 3aCTpsArno,
MOXHa Nerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepemMukKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUI HaNpPSIMOK
obepTaHHs, Wo6 oTpuMaTu 3aaHin xia. Ane siKWwo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLHO, BiH MOXe pi3Ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6pob6nioBaHy aetanb
060B'sI3KOBO HEOGXiAHO 3aTUCKaTK B newjaTtax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcadii.

A OBEPEXHO: He Aonyckante cBepaniHHA
MaTepianiB, y AKWX MOXYTb 3HaXOAUTUCA NPUXO-
BaHi LiBSAX1 a0 iHWi npeaMeTH — Lie MOXe npuBe-
CcTu Ao 3aigaHHa abo Nonomku ceepana.

A OBEPEXHO: fikwo iHCTpyMeHT Geane-
pepBHO NpaLoe A0 PO3PAAXKAHHSA KaceTu 3
aKyMynaTopom, Heo6xiaHo 3po6uTH NnepepBy
Ha 15 XBUNUH, NnepL HiXk NPOAOBXUTH poboTy 3

HOBUM aKyMynsiTOPOM.
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MpukpinneHHs cTpona

(cTpaxyBanbHOro peMeHs)

AIHchyKuiTa TexHiku 6e3neku po6iT Ha BUCOTI
O3HanomTecs 3i BCima 3acTepeXxeHHAMU CTOCOBHO
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPyKUiaMU. HegotpnmaHHs
BiANOBIAHNX 3acTepexeHb Ta IHCTPYKL MOXe npu3Bse-
CTW 4O CEPHO3HUX TPaBM.

1. Nip yac BUKOHaHHSA pobiT Ha BUCOTi 060B’A3-
KOBO KOPUCTYMTECA CTpaxyBanbHUM peMeHeM
Ana dikcauii iHcTpyMeHTa. MakcumansHa
AOBXWHa cTpona cTaHoBUTbL 2 M (6,5 dyTwn).
MakcumaneHa gonyctuma BUcoTa naaiHHA Ans
cTpona (cTpaxyBanbHOro peMeHsl) He NOBMHHA
nepeswullyBaTtu 2 M (6,5 chyTa).

2. 3 UMM iHCTPYMEHTOM cnif BUKOPUCTOBYBAaTH
TiNbKK cneuianbHi cTponu, po3paxoBaHi Ha
HaBaHTaXeHHs He MeHLwe 8,0 kr (17,6 chyHTH).

3. He npukpinntoiite cTpon iHCTpyMeHTa Ao
enemeHTiB oaary abo Ao pyxnmBux getanen.
MpuKpiniTh cTpon iHCTPYMEHTa A0 XOpPCTKOT
KOHCTPYKLUIi, ika MOXxe BUTPUMaTH Bary iHCTpy-
MEHTY, Lo nagae.

4.  Mepepn BUKOPUCTAHHAM NepeKoHaWTeCs B TOMY,
Lo CTPOMN HaAiHO 3aKPiNMeHNIA 3 KOXKHOTO KiHLA.

5. MMepeBipsnTe iIHCTPYMEHT i cTpon nepepn Kox-
HVMM BMKOPUCTaHHAM Ha nNpeaMeT CnpaBHOCTI
Ta NOWKOoAXeHb (BKIOYal4M cTaH TKaHUHU Ta
w.iB). He BUKopucToBy#TE NowwkoAXeHe abo
HecnpaBHe nNpunaaas.

6.  He oropraiite cTponu HaBKOMNO NpeaMeTIB 3
roctpumm abo 3a3y6neHMMm KpasiMu i He gonyckanTte
KOHTaKTY CTPONIB 3 TaKUMM NpeaMeTamMu.

7.  NpukpiniTe iHWWA KiHeLb cTpona 3a MeXamMu
po6040i 30HM TAKUM YNHOM, LLOG iIHCTPYMEHT,
Wwo napae, HaginHo dikcyBaBcs.

8.  TpuKpiniTb CTPON TakKMM YMHOM, OO y pasi
naniHHsA iIHCTPYMEHT pyxaBcsi B NPOTUNIEXXHOMY
Bif oneparopa HanpsiMKy. IHCTPYMeHTH, Wwo
BManu, po3rongyBaTMMyTbCsA Ha CTPOMI, L0 MOXe
npu3BecTu Jo TpaBmu abo BTpaTu 6GanaHcy.

9.  He BukopucToByBaTH NOGNM3Y PyXOMuX
YacTUH a6o o6nagHaHHsA, LWo NpaLoeE.
HepoTprmaHHs Ui€i BUMOry Moxe Npu3BecTu Ao
MexaHi4YHMX NOoLLKOKeHb abo 3annyTyBaHHs.

10. He nepeHoOCiTb iIHCTPYMEHT, TPMMaroum 3a
KpinunbHe NnpucTocyBaHHA abo cTpon.

11. MepeknapanTe iIHCTPYMEHT 3 OAHIET PyKM B iHWY
TiNbKn nepebyBaloumn B CTINKOMY NMOSIOXKEHHI.

12. Mpwukpinniotoun cTponu Ao iIHCTPYMEHTA,
CTeXTe 3a TUM, WO6 BOHM He NepeluKkoaXanm
HOpMarnbHi po6oTi 3aXMCHUX NPUCTOCYBaHb,
nepemMukadiB abo BaxeniB 6rMoKyBaHHS.

13. He ponyckauiTe 3annyTyBaHHS B CTPONi.

14. TpwumauTe cTpon Ha BiACTaHi Bif 30HU pi3aHHsA
iHCTpymeHTa.

15. BwukopucToByiTe yHiBepcarnbHi kapabiHu Ta kapa-
6iHu 3 rBUHTOBUM 3amkoM. He BuKopucTOBYyiTE
KkapabiHu ogHOGI4HOI Aii 3 NPYXMHHUM chikcaTopoMm.

16. IHCTpyMeHT, Wo BNag, cnif NO3HA4YMTH, NpK-
NUHUTKU KOTO eKcnnyarauilo Ta BignpaBUTH Ha
3aBop, 260 40 aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOrO
ueHTpy Makita ansa nepeBipku.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3a8iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu nepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piAXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBM TPiLLUMH.

[ns 3a6e3neyeHHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMOoHT, a Takox po6oTn 3 06cnyroByBaHHs
abo peryntoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBAXe-
HUMUK abo 3aBOACLKUMYM cepBicHUMU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPWCTaHHSIM 3an4acTvH BUPOBHMLTBA KOMMaHii
Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle goaaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHAOBaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopyctaHHs byab-
SIKOTO iHLIOro A0AaTKOBOro Ta AOMNOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLEeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepana

. BokoBa pykosiTka

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsagHUn NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: [eski eneMeHTu CNncky MOXyTb BXO-
OWTY 0 KOMMMEKTY IHCTPYMEHTA sIK CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DA001G

3y6uyaToe Koneco nepeknoyeHns Kopobku ckopocTen Bebicokast | Huskas
MakcumanbHslit auametp ceepnenns | Ctanb 13 Mm

(Anamerp) [epeso BuHTOBOE CcBEpro: 50 MM BuHTOBOE CcBEpro: 50 MM

CBepro ¢ aBToMaTu4ecKoii
nopayen: 65 mm
Konbuesas nuna: 105 mm

CBepro ¢ aBToMaTu4ecKoii
nopaven: 118 mm
Konbuesasi nuna: 159 mm

YacrtoTa BpalleHus 6e3 Harpysku

0-1500 MuH™ 0-400 MuH™

O6wasn anuHa (c 6riokom akkymynstopa BL4040)
* C BbIABVHYTOW NepefHei pyKosTKOM

545 mm
*614 mm

HomuHanbHoe HanpsbkeHne

36—40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTO

5,6-6,2 kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSiIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnegoBaHunii U pa3paboTok ykasaHHble 34echb
TEeXHUYECKMe XxapakTepuCTMKN MOTyT ObiTb N3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHWn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT Pasnn4aTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. Obpatnte BHUMaHue, 4To
6ok akkyMmynsTopa Takke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KoMbMHa-
Ly ¢ HaMbonbLWMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynstopa

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: peKoMeHAyeMblii akkyMynsiTop

BapsigHoe ycTponcTBo

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

NeHHble Bbllle, MoryT ObITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIOKK aKkKyMynsSTOPOB ¥ 3apsidHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyuncrieHHble Bbile 6510KM aKKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. Vicnonb3oBaHue Apyrnx 6rokoB akkyMynsiTOpoB 1 3apsiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTMN K TPaBMe

Ha3HauyeHue

WHCTPYMEHT npeaHasHadveH Ans CBepreHus apese-
CUHbI, MeTanna u nnacTuka.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBneHunst
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 84 b (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTM (Lwa): 95 AB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUs LiyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHUsa WymMa MOXHO Takxe UCNosib3oBaTb ANns
npeaBapuTernbHbIX OLEHOK BO3ENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3yiiTe cpeacTBa
3aWnTLI cryxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMms paKTM4EeCKOro UCMOosb30BaHMUS EKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYaTbLCS OT 3asiBIIEHHOro
3Ha4YeHUs1 B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3/leICTBUA B pearb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUA (C y4eToM BCex
3TanoB paboyero Lukna, Takmx Kak BbIKMto-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIOYEHMeE).
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CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB

no TPeM ocsiM), OnpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounin pexum: ceepneHve metanna
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 2,5 M/C? unu meHee
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHus BU6paumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW MEeTOAMKOMN UCNbITaHUIA N MOXET

6bITb MCMOMBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A1 NPEABAPUTESNIbHBIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUYECKOro UCMOMb30BaHuUsA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYATLCS OT 3asiB-
TNIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBMCUMOCTHU OT crnoco6a
NpPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B OCOGEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaemoW aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MnacHOCTH AN 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO31eICTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBUSIX MCNONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
aTanoB paboyero LMKna, TakKMX Kak BbIKIHO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITlOYEHMe).

Hdeknapauusa o coorBetrcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pyKOBOA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHaALMMU MO

TexHuKe 6Ge3onacHoOCTH Ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBrneHHbIMU UHCTPYKLUSIMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMMU, UNMOCTPALUAMMU

M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raemMmbIMM K JaHHOMY 311eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntogeHne kakux-nmbo UHCTPYKLUWI, YKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET MPUBECTY K NMOPAXKEHMIO ANIEKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy W/Wnm cepbesHoii TpaBMe.

CoxpaHuTte OpoLUIOpYy C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMmu ansa
AanbHenLero UCNofb30BaHMUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNM Ha akkymynsaTopax (6e3
npoeoaa).

Mepbi 6e3onacHoCcTU Npu

MCNoNb30BaHUUN aKKyMYNSATOPHOM
apenu

MHCTPYKLMK NO TeEXHMKe 6e30NacHOCTU NpM BbINON-
HeHun pabot

1.

10.

11.

12.

Wcnonb3yiTe AoNonNHUTENbHbIE Py4Ku. [oTeps
KOHTPOIS HAaZ, MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K
TpaBMe.

HapexHo 3achmkcupyinTe MHCTPYMEHT nepep,
ncnonb3oBaHUeM. IHCTpyMeHT CO3aeT BbICO-
KWiA KPYTSILLMIA MOMEHT Ha BbIXOZHOM Bany, v
OTCYTCTBME HafEXHON hukcaLmm MHCTPYMeHTa BO
BpeMs paboTbl MOXeT NPMBECTU K MOTEPe KOH-
TpOns U TpaBMme.

Ecnuv npv BbinonHeHnn pa6oT cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyLlero MHCTpyMeHTa co
CKPbITOI 31IeKTPONPOBOAKOM, AEPXKUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT 3a cneuuarnbHble U30NMpo-
BaHHble NOBEPXHOCTMU. [Npy KOHTaKkTe MeTannu-
YeCKMX YacTew aNeKTPOMHCTPYMEHTa C NPOBOAOM
noj HanpspkeHWeM ornepaTop MOXeT NonyynTb
yAap TOKOM.

Mpu BbInONHeHMM paboT Bceraa 3aHMManTe
ycTonumnBoe nonoxeHue. NMpu ncnonb3oBaHumn
WHCTPYMEHTa Ha BbicoTe y6eauTech B OTCYT-
CTBUU niogen BHU3Y.

Kpenko aepXxuTe MHCTPYMEHT.

Pyku AOMXHbI HAXOAMTLCS Ha PacCTOSIHUM OT
BpaLjaloLWmxca geTanen.

He ocTaBnsaunTe paboTatowmm MHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknioyaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OH HaxXoAUTCH B pyKax.

Cpa3y nocne okoH4aHUs paboT He NpuKa-
canTecb K ronoBke cBepna unu getanu. OxHu
MOTyT 6bITb O4eHb FOPAYUMMU, YTO NPUBEAET K
0oXXOoram KOXw.

HekoTopble MaTepuanbl MOryT coaepxaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BellecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLME MePbl NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOGbI U36€eXaTb BAbIXaHUA WU KOHTaKTa C
KoXel Takux BewecTB. Cobniopante Tpebo-
BaHWsA, yKa3aHHble B nacnopte 6e3onacHocTu
MaTtepuana.

Ecnu ronoBKy cBepna He yaaeTcsi ocnabutb
Aaxe C NOMOLbIO OTKPbIBaHUSI 3aXKMMOB, BOC-
nonb3yWTecb NNockory6uamu, 4To6bl BbITA-
HYTb ee. BbiTArMBaHue ronoBku cBepna BpyYHyto
MOXET NPUBECTM K TPABMUPOBAHUIO €€ OCTPOM
KPOMKOW.

B cnyyae nosiBneHus npo6nem B pa6ote
WHCTPYMEHTA, Harnpumep HeOoObIYHbIX 3BYKOB,
HemeAneHHo npekpaTuTe paboTy u obpaTu-
Tecb B MECTHbIW cepBUCHbLIN LieHTp Makita gns
peMoHTa.

MNepep Hayanom paboTbl y6eantTechb B TOM,
YTO NoA NOBEPXHOCTLIO FPYHTa He NPOXoaAT
FINHUM 3NEeKTPOCHA6XeHUs, BoaoNnpoBoAbl UNn
rasonpoBoAbl. KOHTaKT UHCTpyMEHTa C TakuMmn
obbeKkTaMu NpuBedET K yaapy ANeKTpUYecKum
TOKOM, yTeYKe ToKa Unu rasa.

74 PYCCKUU



WHCTpYKUMM No TexHMKe Ge3onacHoCTH npu
MCMONb30BaHWM YATIMHEHHbIX FONOBOK CBepna

1.

3anpeweHo paboTaTb Ha paboyen YacToTe, npe-
BbillatoLleil MakcMManbHble HOMUHaNbHbIE 3Ha-
YeHus 4ns ronoBku cBepna. Ha Gonee BbICOKNX
pabounx YacToTax CBEpro MOXET U3OrHYTbCS, ecnmn
no3BONMUTbL €My BpallaTbcst cBo6oAHO 6e3 koHTakTa
C 3aroTOBKOW, YTO MOXET NPUBECTY K TPaBMe.
Bcerpa HaunHaiTe cBepreHue Ha HU3Kon
YyacToTe, NpuKaB KOHYMK CBepna K 3aroToBkKe.
Ha 6onee Bbicokmx paboymx yactoTax CBEprno
MOXET U30rHYTbCS1, ECNV NO3BONUTL EMY Bpa-
LaTbcsA cBO6OAHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, Y4TO
MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

MpuknapbiBaiTe AaBreHne K UHCTPYMEHTY
TONbLKO MO OCK CBepria U He NpuXumanTe
CBepso CrMKoM cunbHo. CBepna moryT
COrHYTbCS, YTO NPUBEAET K NOSIOMKe UIn notepe
KOHTPOSIS U MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

10.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
ycTpourcTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
Mcnonb3oBaHUsl) AOMUHMPOBANM Hag CTPOrUM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTH Npu o6paLleHnn ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HENPABUITIbHOE UCMONb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnogeHne npaBUN TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AJaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET NPUBECTU K TAXKENon TpaBme.

BaxHble npaBuna TeEXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboThl C
AKKYMYNATOPHbIM GNOKOM

Mepen ucnonb3oBaHMeM akKKyMymnsiTOPHOro Groka

npouunTaiTe Bce MHCTPYKLUM U Npeaynpexaalo-

WKe Hagnucy Ha (1) 3apsAAHOM YCTPOUCTBE, (2)

aKKyMynsiTOpHOM Grnoke u (3) MHCTpyMeHTe, pabo-

TaloweMm oT aKKyMynATOpHoro 6noka.

He pa3bupaiTe 6nok akkymynsitopa u He

MEHSINTE ero KOHCTPYKLUI0. ITO MOXET npvBe-

CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

Ecnu Bpems paGoThbl akKyMynsTOPHOro 611oka 3Hauu-

TenbHO COKPaTUNOCh, HEMeANEHHO NpekpaTuTe pabory.

B npoTuBHOM Criy4ae, MOXeT BO3HUKHYTL Neperpes

6noka, YTo NPUBEAET K 0XKOraM 1 Aaxe K B3pbIBY.

B cnyyae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMOMTE UX OOUNLHBIM KONUYECTBOM YUCTON

BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To

MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

He 3ambikaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO

Gnoka mexay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NTMGO TOKOMPOBOAALMMMU NpeAMeTaMu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAAITOPHbIA 610K B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYrMMu MeTanmnuye-
CKUMMU nNpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU AOXAA.

11

12.

13.

14.

15.

16.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMYNsiTOPHOro
6noka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-
HWKHOBEHMIO 6onbLIOro Toka, neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe noromke 6noka.
He xpaHuTe n He uCcnonNb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynATOpPHbIA Grnok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkyMynAaTOpPHbIA GNOK B OrOHb,
[axe ecriv OH CUINbLHO NOBPEXAEH UMK Mnon-
HOCTbO Bbilen U3 CTPoAl. AKKYMYNATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OrHs.
3anpeweHo BOMBaTh rBo3auM B GrIOK akKKyMyrisi-
Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATL G110k
aKKyMynsTopa unv yaapsitb ero TBepAbim
npeAMeToM. OTO MOXET NMPMBECTU K MoXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbIN akKymMyns-
TOPHbIW GMOK.

Bxopasiwme B KOMNMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI IKCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPETbeW CTOPOHOW UK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy creumanbHble npeay-
NpexaeHnst N MapkupoBKy.

B npouecce noarotoBkn yCTpoNCTBa K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO Crieuna-
NMCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
[avite MecTHble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHK MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpoliTe nnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

[Ans yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KNTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHUsl MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBa NO YTUMK-
3aLMu aKKyMynsiTopHoro Groka.

Wcnonb3yite akkyMynsiTopbl TONbLKO C Npo-
AykKumnen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNISITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeyke anekTponuTa.

Ecnun nHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbecs
B Te4YeHUe ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
VU3BMEKUTe akKyMymnaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMs 1 nocne ncnonb3oBaHus 6nok
aKKyMynsiTopa MoOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb MPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0xoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
obpalyeHnn c ropssuMm 6110KOM akKyMynsitopa.
He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa
cpa3sy nocrie UCnornb30BaHUA, NOCKONbLKY OHN
MOryT 6bITb OCTaTOYHO FOPSIYUMMU, HTOGBI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckaiTe, 4To6bl 061IOMKM, NbINb UK
3eMns NPUIMNany K KOHTaKTam, OTBEPCTUAM

¥ na3am Ha 6roke akkymynsTopa. 910 MOXeT
NPUBECTM K CHYDKEHWIO 9KCNIyaTaLnOHHbIX
napameTpoB, NMOMOMKe UHCTPYMeHTa unm 6noka
akkymynsitopa.
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17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha Ucnonb-
30BaHue BONU3UN BbICOKOBONLTHLIX JIMHUI
anekTponepepaady, He UCMONb3yWTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6NIM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUNA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
npaBHOCTY, NOMOMKE UHCTPYMeHTa unu bnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He Npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAnMMUKaLNaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHNIo MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpouictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyYyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyﬂﬂTOpa
3apskanTe 6rMok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTa.

2. Hwukoraa He nopsapsikanTe NMOMHOCTbIO 3apsi-
XEeHHbIV 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPoK CryX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsayvero 6noka akkyMynsTo-
POB paiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynstopa He ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMynATOp-
HbIV 610K, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcsA
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKMIOYEH U €ro akKymyns-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
VHCTPYMEHT nepea yCTAaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3BNIEYEHNM aKKyMY-
NATOPHOrO 6NoKa KPenko yAepkuBanTe NHCTPYMEHT 1 aKKyMy-
NATOPHbIN 6nok. Ecrnn He cobnioaath ato TpeboBaHue, OHM MoryT
BbICKOMb3HYTb 13 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHMIO MHCTPY-
MeHTa, akkyMynsTopHoro 61oka v TpaBMUpOBaHHIo onepatopa.

» Puc.1:

1. KpacHbii unaukatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[na CHATUSA akKyMynATOPHOro 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha NMLEeBOW CTOPOHE 1 U3BnekuTe bnok.

[insi ycTaHoBKW Groka akkyMynsiTopa COBMECTUTE BbICTyn 6rnoka
aKKyMynsiTopa ¢ na3om B KOpryce U 3afiBUHLTE ero Ha MECTO.
YctaHaBnuBaiiTe 6rok 4o ynopa, 4tobbl OH 3admKcpoBancs ¢
HeBonbLUMM LenykoM. ECrv Bbl BUAUTE KpacHbIil MHAKMKATOP,
KaK NnokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3apMKCMPOBaH MOMHOCTbHO.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnueamnTte
Gnok akKkyMynsTopa [0 KOHLA, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npotuBHoM cnyyae
6rok akkyMynstopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHECTW TpaBMy BaM UM APYrUM MOASM.

ABHUMAHUE: e npunaraiTe YpeamepHbIX yCUnui
npu ycTaHOBKe akkyMynsaTopHoro 6roka. Ecnv 6nok He
[ABUraeTcsi CBOBOAHO, 3HAUUT OH BCTABMEH HEMPAaBHUITbHO.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsaaa

aKKymynsitropa

HaxxmuTe KHOMKY NPOBEPKI HA akkyMynsTOpHOM Grioke Arsi npo-
Bepkv 3apsiaa. MIRankaTopbl 3aropsTcst Ha HECKOMbKO CEKyHA.
» Puc.2: 1. VHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 1o
100%

o1 50 go 75%

ot 25 1o 50%

ot 0 go 25%

Bapagute
aKkymy-
NATOPHY0
Gatapeto.

76 PYCCKuM



WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I |:| D BoamoxHo,
aKkymynsiTop-
+ ) Has 6atapes
HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCINOBUI 3KC-
nnyartauum n Temneparypbl OKpyXatoLLero Bosgyxa
MHAKUKALNA MOXET HE3HaUMTENbHO OTIMYAaTLCS OT
aKTUYeCKOro 3Ha4YeHus.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHsaa neeas) uHau-

KaTopHaa namna 6y,u,eT MUraTtb BO Bpemsi paboTbl
3aLLMTHOM CUCTEMbI akKymynsTopa.

CucTema 3aluTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha uHCTpymeHTe npegycMoTpeHa cuctema 3alluThl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBToMaTuyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NpoAneHust cpoka
cnyx6bl UHCTPYMEHTa 1 akkymynsitopa. MIHCTpymeHT
aBTOMAaTUYECKW OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboThl B crie-
AYIOLLMX CryYasix:

3awumTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnoco6a akcnnyaTaumm UHCTPYMEHT/aKKy-
MynSTOp NOTPEBNAET CAMLLKOM GOsbLIOE KONMYECTBO
TOKa, NPOM30aeT aBToMaTUYeCckuii ocTaHoB. B aTom
cry4ae BbIKMIOYMTE MHCTPYMEHT 1 Npekpatute pabory,
noBneKLyo neperpysky UHCTpyMeHTa. 3ateM BKnouuTe
MHCTPYMEHT AN nepesanycka.

3awmTa oT neperpesa

Mpu neperpese MHCTPYyMeHTa/akkyMynsTopa UHCTPY-
MEHT aBTOMaTU4eCKN OCTAaHABINMBAETCS Y HAaYMHAET
mMuraTb MHAMKaTOP. B Takom crnyyae parite UHCTpY-
MEHTY OCTbITb Nepesi NOBTOPHbIM BKITHOYEHUEM.

3awuTa oT nepepaspAaaku

Mpu UcToLLEHUN EMKOCTU aKKyMymnsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4eckn octaHaenmeaetcs. B atom cnyyae
M3BMEKUTE akKyMynsTop U3 UHCTPYMEHTA U 3apsianTe
ero.

OcHoBHOM nepekxknyartenb NUTaHNA

A OCTOPOXHO: DepxuUTe 0OCHOBHOI nepe-
KnodaTenb NUTaHWsA BbIKMIOYEHHbLIM, KOTAa OH He
ncnonb3ayeTcs.

YT06bI NepeBeCTN MHCTPYMEHT B PEXUM OXUAAHUS,
HaXVManTe Ha OCHOBHYIO KHOMKY NUTaHWs Ao Tex nop,
noka He 3aroputcs OCHOBHOW UHAMKATOP NUTaHus. ns
BbIKITIOYEHNS HAXKMUTE Ha OCHOBHYHO KHOMKY NUTaHWs
ele pas.

» Puc.3: 1. KHomnka OCHOBHOroO NUTaHus

NPUMEYAHUE: [JaHHblii UHCTPYMEHT oGnagaet
byHKUMEV aBTOMATUYECKOro OTKItoYeHus. Ons
npefoTBpaLleHuns cry4anHoro 3amnycka OCHOBHOM
nepeknioyaTens NUTaHUA aBTOMATUYECKUN OTKIHO-
YaeTCsl, €CNU Bbl HE HAaXNMaeTe Ha TPUITepHbIN
nepekntoyaTens B TeYEHKe onpeaeneHHoro nepuoaa
BpPEMeHU nocne BKIYEeHNS OCHOBHOTO nepeksioya-
Tens nuUTaHus.

Oe

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKyMy-
NATOpHOro 61oka B UHCTPYMEHT 06si3aTenbLHO
y6eanTech, 4TO ero TPUrrepHbIii NepekntoyaTens
HOpMarnbHO paGoTaeT 1 BO3BPALLAeTCsl B NOoXe-
Hue "OFF" (BbIKI) npu oTnyckaHum.

BUe BblKnro4vyaTens

» Puc.4: 1. TpurrepHbin nepeknioyaTens

[Ns BKIIOYEHUS MHCTPYMEHTA HaXXMUTE TPUMTEPHBbIN
nepekrnoyaTenb Npy BKIIOYEHHOM NepeknyarTene
nuTaHus. [ins yBenuyeHus Yncrna obopotos HaxMnTe
TPUITEPHBIN NepekntoyaTens cunbHee. OTNycTUTe
TPUITEPHBIN NepekntoyaTens Ans 0CTaHOBKY.

NMPUMEYAHMUE: NHCTpyMEHT aBTOMaTUYeCKN ocTa-
HOBWTCS, €CIN YAepXX1BaTb TPUITEPHbIA Nepekroya-
Tenb HaXaTblM NPUMEPHO 6 MUHYT.

BknioyeHue nepegHen namMmnbl

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO
Ha CBeT UMM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.5: 1.Jlamna

Ilamna npoaomnxaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUITepHbIN
nepekntoyatens. llamna 6yaet cBeTUTLCSA A0 TeX nop,
noka HaxaT TpUrrepHblil nepekntodatens. llamna racHeT
npumepHo Yepes 10 cekyHp nocne oTnyckaHus Tpurrep-
HOro nepeknoyaTens.

NMPUMEYAHME: MNpwn neperpeBe MHCTPYMEHT aBTO-
MaTU4eckn oCTaHaBNMBAETCS, a namna HauynHaeT
mMuraTb. B aTom cnyyae oTnycTuTe TpUrrepHbIin nepe-
KnoyaTens. Jlamna racHet yepes 5 MuHyTY.

NMPUMEYAHUE: [ns yoaneHusi Nbinu ¢ MUH3bI
namnbl UCMosb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckaiite
BO3HWUKHOBEHMSA LlapaniiH Ha NWH3e namnbl, Tak Kak
3TO NPUBEAET K CHKEHWIO OCBELLIEHHOCTU.

LHencrBne peBepCUBHOro

nepekn4yarens

ABHUMAHUE: Mepen paboTon Bceraa npose-
pANTe HanpaBneHne BPaLLeHust.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ynTe peBepCUBHbIN
nepekniovaTesb TONbLKO NOcne NOfHOMN ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHVe HanpasneHus
BpaLLEHMs 40 MOSHON OCTaHOBKM UHCTPYMEHTa
MOJET NMPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.

ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCNONb3y-
eTcsl, 06513aTeNbHO NepeBeanTe pblvar peBepcus-
HOrO nepeknioyaTens B HENTPanbHOe NONoXeHue.
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3TOT MHCTPYMEHT 060pyA0oBaH PeBepCUBHbLIM Nepe-
KrovaTenem Afs USMeHeHWst HanpaBlieHNUs BPaLLEHNs.
HaxmuTe Ha pblyar peBepCMBHOrMO NepeknoyaTens co
CTOPOHbI A ANS BpaLLeHWs Mo YacoBOW CTPEerKe Uin co
CTOpPOHbI B Ansi BpalleHWs NpoTMB YacoBOW CTPENKM.
Koraa pblyar peBepcrBHOrO nepeknioyaTens HaxoauTcs
B HENTPanbHOM MOMOXEHWUW, pblyar nepeknoyaTens He
MOXeET BbITb Haxar.

» Puc.6: 1. Pbiyar peBepcuBHOro nepeknoyarens

q)yH Kuusa aBTOMaTu4ecKoro

U3MeHeHunsA CKoOpoCcTtu

B naHHOM MHCTpyMeHTe NpefyCMOTPEH "PEXnM BbICOKOM
CKOpPOCTU" 1 "pPeXuM BbICOKOTO KpYTSLLEro MOMeHTa".
MHCTpyMeHT aBTOMaTUYeCK MeHSIeT pexium paboTbl B
3aBMCMMOCTM OT Harpy3ku. Mpu manoi paboueit Harpyake
MHCTPYMeHT byaeT paboTaTb B BbICOKOCKOPOCTHOM
pexvime Ans yckopeHust paboTel. Mpu Bbicokoi paboyen
Harpyake WHCTpYMeHT byaeT paboTaTb B pexuMe BbICOKOro
KPYTSLLEro MOMeHTa ANt yBENMUYEHNS MOLLHOCTY.

» Puc.7: 1. lngvkatop pexuma

MHankaTop pexuma 3aropaeTcs 3efeHbIM, Koraa UHCTpY-
MEHT Haxo4uTCs B PEXMME BbICOKOTO KPYTALLETO MOMEHTa.
Ecnu MHCTPYMeHT paBGoTaeT ¢ Ype3MepHOW HarpysKkowu,
MHAMKATOP peXxuma 3aroputcs 3eneHbiM. Mocne cHuxke-
HUSI Harpy3k1 MHAUKATOP pPexumMa nepectaHeT Murath 1
ByAeT ropeTb HenpepbIBHO UMK BbIKIOYUTCS.

CocTosiHWe HAMKaTopa pexuma Pexum
paboTbl
OBkn | OBbikn | © Muraer
Pexum Bbico-

KOW CKOPOCTU

©
@

N3meHeHue CKOpoCTH

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3yinte pyuKky u3ameHe-
HUSI CKOPOCTU TOMBKO NOCHE NOMHON OCTaHOBKU
MHCTPYMeHTa. /I3MeHeHe CKopoCTy BpalleHus 40
MOSTHOM OCTAHOBKU MHCTPYMEHTA MOXET MPUBECTU K
€ro NoBPeXAEHUIO.

TMPUMEYAHMUE: Bcerpa yctaHaBnuBanTe pyuKky
M3MeHEeHUs1 CKOPOCTM B NPaBUILHOE MOSIoXeHNe
0 KoHua. Ecriv npu paboTte ¢ UHCTPYMEHTOM pyuka
M3MEHEHNS CKOPOCTU HAXOAMTCS B MPOMEXKYTOUHOM
NONOXeHUU Mexay 1 1 2, 3T0 MOXET NPUBECTY K
NOBPEXAEHWIO MHCTPYMEHTA.

Pexum
BbICOKOTO
KpyTsiLLero
MOMeHTa

[Mpenynpexaetue
0 neperpyake

C nomoLLbIo PYYKN U3MEHEHNS CKOPOCTY MOXHO Npea-
BapuTenbHO BbIGpaTh ABa AnanasoHa CKOpOCTU.
[Ins 3MeHEeHUs CKOPOCTU HaXMUTE KHOMKY 6rokupoBku
1 NOBEPHUTE KHOTKY PerynmpoBKM CKOPOCTU, COBMECTUB
ykasaTenb ¢ 0TMeTKON 1 ans Beibopa HU3KON CKOPOCTMN
UMK ¢ OTMETKOW 2 ANns BbIGOpa BbICOKON CKOPOCTU.
» Puc.8: 1. KHonka 6nokvpoBku 2. YkasaTtenb

3. KHomnka perynmpoBku CKOpoCTH

OrpaHuuuTenb KPyTALEro MOMEeHTa

OrpaHu4mnTenb KpyTSALLEro MOMEHTA BKITIOYaeTCs No
LOCTVKEHWUN ONpefeneHHoro 3Ha4ueHnst KpyTsILLEero
MOMEHTAa, ecny BblibpaHa HK13Kas ckopocTb (nonoxeHune 1).
Mpowu3sonaet pacLenneHne anekTpoABMraTens u BbIXoa-
Horo Bana. Mocne 3Toro cBepno nepecTaHeT BpaLlaTbCs.
[ns nepesanycka MHCTPYMeHTa BbIHETE CBEPIIO M3 3aro-
TOBKUW U CHOBA HaXKMUTE TPUITEPHBIA NepekntoyaTenb.

AnekTpoHHas pyHKLMA

AneKkTpuYecKkMn Topmo3s

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLEH 3NeKTpUYecknM TopMo3om. Ecnn
nocrie OTMyCcKaHWsi TPUITEPHOTO NEPEKIIOYATENS HE MPOUCXOAUT
BbICTPOro npekpalleHns paboTbl MHCTPYMeHTa, OTNpaBkTe
MHCTPYMEHT B CepBUCHBIii LieHTp Makita ans obcnysxveaHus.

¢’yHKLlMﬂ naBHOIO 3anycka

Ota DYHKUMSA NO3BONSAET NNaBHO BKMOYATb UHCTPYMEHT
nyTemM orpaHn4YeHua nyckoBoro MOMeHTa.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepea npoBeaeHUeM Kakux-nm6o
paboT ¢ MHCTPYMeHTOM obsi3aTenbHo y6eanTech, 4To
MHCTPYMEHT OTKIO4eH, a 6rIOK akKyMynsiTopa CHAT.

YcTtaHoBKa 60KOBOM pyyKU

(BcnomoraTenbHOMN PYKOATKMN)

ABHUMAHUE: Mepen paboTon Bceraa npoee-
pANTEe HaAeXHOCTb KpenneHns 60KOBOMN PYYKM.

HagexHo npmBUHTMUTE BOKOBYIO PYKOSATKY K MHCTPY-
MeHTy. inst yao6cTBa 6OKOBYIO PYyYKY MOXHO yCTaHaB-
nuBaThb € NMt060IN CTOPOHBI MHCTPYMEHTA.

» Puc.9: 1. BokoBas py4ka

MepenHsana pykosiTka

ABHUMAHMUE: He ycTaHaBnuBanTe nepeaHIo

PYKOSITKY TaKum o6pa3om, 4To6bl OHa BbixoAuna 3a
npeaenbl, 0603HaYeHHbIe cTpenkow. ByabTe ocTo-

POXHbI, 4TOObI pyyKa He 3awemuna pyky. flepxuTte

PYKU Ha pacCcTOSIHUM OT CBEepPnUNbHOro naTpoHa. B

NPOTUBHOM Cry4ae BO3MOXHbl CEPbe3Hble TPaBMbI.

ABHUMAHME: Bceraa npoBepsinTe, 4To6bI
60NThI C LWeCTUrpaHHON ronoBKoW (C 06enmx CTOpoH)
Ha nepefHew pyKoAaTKe ObINyY NMOTHO 3aTAHYThI.

lMepeaHoto pyKOSITKY MOXHO YCTaHOBUTL B NtoGOM nonoxe-
Huwn B npegenax ot 0° go 112,5°, kak noka3aHo Ha puUCyHkKe.
» Puc.10: 1. lNepenHss pykoaTka

[ns nameHeHUs nonoxeHns ocnabere 6ONTbI C LWECTUrPaHHON
rOroBKOM (C 06enx CTOPOH) C MOMOLLbHO LLECTUMPAHHOTO KIoYa
1 IOBEPHUTE NEPEAHIOI0 PYKOSITKY B HY)XHOE MONOXEHME.
3aTem HafiexHO 3aTsHNTe 6OMTbI C LECTUrPAHHO FONTOBKOM.
» Puc.11: 1.[MepenHss pykosTka 2. LlecTurpanHbIn Koy
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YcTaHOBKA UNKM CHATUE rONOBKU

ceBepna

[lns ycTaHOBKM rofoBKM CBEpra BCTaBbTe ee A0 yrnopa B
CBEPNUMbHBbIA NaTPOH. BpyyHyto 3aTsHWUTE 3aXWMHOIN NaTPOH.
BcTaBbTe NaTpOHHbIN KIoY B KaXjoe 13 Tpex oTBepCTUil 1
3aTsHUTE ero no Yacosow cTpernke. Obs3aTensHO 3aTaru-
BaWiTe BCE TPM OTBEPCTUS NAaTPOHa PaBHOMEPHO.

[Insi CHATUA ronoBKky cBepna NoBepHUTE NaTPOHHBIN
KIOY NPOTMB YaCOBOW CTPENKM TONbKO B OAHOM OTBEP-
cTuK, 3aTeM ocnabbTe NaTPOH BPYYHYHO.

» Puc.12: 1. aTpoHHbIV KoY

[MNocne ncnonb3oBaHWsa YCTaHOBUTE NATPOHHbIV KITHOY
obpaTHo B AepxaTenb kIto4a Ha UHCTPYMEHTe, Kak
rnokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.13: 1.[lepxatenb kntoya

ABHUMAHME: Bcerpa nsBnekante akkymyns-
TOp NPV NOABELIMBAHMN MHCTPYMEHTA 3a KPHOUOK.

ABHUMAHME: Hukorga He BewaiiTe MHCTPY-
MEHT Ha BbICOTE MMM Ha NOTEHLUMUaNbLHO HEYCTOM-
4YMBOW NOBEPXHOCTH.

Kptoyok yobeH ans BpeMeHHOro NofBELLMBaHNSA MHCTPYMEHTa.
[Inst ncnonb3oBaHWs Kptovka NpocTo NOAHUMUTE ero
Tak, YToObl OH 3aLLENKHYIICS B OTKPLITOM MOSIOXKEHNN.
Ecnu kpto4ok He ncnonb3ayeTcs, onycTuTe ero Tak,
4YTOObI OH 3aLLENKHYICS B 3aKPbITOM NMOSNIOKEHWMN.

» Puc.14: 1. Kpioyok

» Puc.15

MoacoeanHeHue cTpona
(cTpaxoBOYHOIO PEMHSI) K KPHOUKY

ABHUMAHME: He ncnonb3yiTe NOBPEeXAeH-
HbIW KPIOYOK 1 BUHTLI. [epen Havyanom pa6oTbl
npoBeAnTe OCMOTP M y6eanTechb B TOM, HTO

Ha MHCTPYMEHTE OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHUSA,
TpewWwuHbl nu gecopmauus, a Takke B TOM, 4TO
BUHTbI 3aTAHYThI.

ABHUMAHME: Y6eauTech B TOM, YTO KPHOUYOK
HafAeXHO 3aTsAHYT BUHTaMMm.

A BHUMAHME: He ycTaHaBnuBanTe u He OTCO-
eauHANTe Kakme-nmbo NpuHaanexHocTu, ecnm
MHCTPYMEHT NoABeLUeH 3a KPHoUoK. ECriv BUHTbI He
3aTsAHYTbl, MHCTPYMEHT MOXET yNacTb.

ABHUMAHME: Bceraa ucnonb3aynte Mydro-
BaHHbIN KapabuH (YyHMBepcanbHbIA U C BUHTOBbLIM
3a)XXMMOM) Y NPUKpPEnnAnTe cTpon (CTpaxoBoY-
HbIA PEMeHb) K YacTu KproyKa C ABOWHOW NeTnewn.
HenpaBunbHoe npukpenneHne MoxeT NPUBECTM K
TOMY, YTO UHCTPYMEHT ynafeT 1 HaHeceT TPaBMbl.

Kptoyok Takke ncnonb3yeTcs AN noAcoeAnHeHUs ctpona
(cTpaxoBoyHoro pemHst). MoacoeanHuTe cTpon (CTpaxo-
BOYHbIi PeMEHb) K 4aCTU KploYKa C ABOHOW NeTneil.
» Puc.16: 1. YacTb kptoyka c ABOVHON neTnen
2. CTtpon (CTPaxoBOYHbI pEMEHb)
3. MydToBaHHbI kapabuH (yHuBepcarnb-
HbIA N C BUHTOBbIM 32>KMMOM )

SKCIMNYATALMN

ABHUMAHUE: Bceraa ycranaBnuBainTe 61ok
aKKyMynsiTopa [0 ynopa Tak, 4To6bl OH 3ad)MKCUpo-
Barncs Ha MmecTe. Eciv Bbl BUAMTE KPACHBIN MHAMKATOP,
6ok He 3athMKCMPOBaH NOSHOCTbIO. YCTaHOBUTE €r0 A0
KOHLa TaK, YToBbl KpaCHbI MHAMKATOP Gbir He BUAEH.

B npoTuBHOM criyyae 6ok MOXeT BbINacTb U3 UHCTPY-
MEHTa 1 HAHECTU TPaBMy BaM Wi APYTMM MIOASM.

ABHUMAHUE: B cryYae 3Ha4YMTenbHOro CHU-
XeHUs 060POTOB YMEHbLUNTE Harpy3Ky UK OCTaHo-
BUTE UHCTPYMEHT BO n3bexaHne ero NoBpexaeHus.

ABHUMAHMUE: Bo BpemMs paboTbl Kpenko
yAepX1BaiTe UHCTPYMEHT.

YoepxaHue MHCTPYMEHTa

ABHUMAHMUE: 3ror MHCTPYMEHT OTNnun4YaeTcs
BbICOKOW MOLHOCTbI0. OH pa3BMBaeT BbICOKUIA
KPYTALUMUIA MOMEHT, B CBAA3M C YeM ITOT UHCTPY-
MEHT crniefyeT KPernko yAepXuBaTb U HaAeXHO
cukcupoBatb.

Bo3bMuTeCh OHOW PyKOW 3a pyuKy, @ BTOPOW PYKOWA —
3a NepeaHIo PyKOATKY.
» Puc.17: 1. lMepenHss pykoaTka 2. PykosiTka

Mpu cBepneHun oTBepCTMIN GONbLIOTO AnameTpa cBep-
NOM C aBTOMaTuU4ecKoi nogayeii 1 T. n. GOKOBYIO pyyKy
(OONONHUTENbHYIO PYKOSITKY) credyeT Mcrnonb3oBaTh

B KayecTBe CpeAcTBa hmkcaumn Ans obecneveHns
HaOeXHOro KOHTPOMS UHCTPYMEHTA.

Koraa ceepneHune BbinonHAeTcs Bnepes (No 4acoBown
CTpEnKe), UHCTPYMEHT criefyeT 3akpenuTb BO U3Ge-
XaHue OBVKEeHWS MPOTMB YacoBOW CTPENKM B Cryyae
3acTpeBaHUs cBepna.

» Puc.18: 1. [swxexue 2. Bnepeq 3. bokoBasi pyyka

Mpu n3mMeHeHUn HanpaBneHus BpaLleHust 3admk-
CUPYNTE NHCTPYMEHT BO U3bexaHue ABVKEHWS No
YacoBol cTpenke. Ecnu ronoeky ceBepna Heobxoavmo
M3BreYb 13 YaCTUYHO NPOCBEPIIEHHOIO OTBEPCTUS,
nepen n3MeHeHWEM HanpasneHus BpalleHus ybeam-
TECb B TOM, YUTO MHCTPYMEHT HAAEXHO 3aPUKCUPOBAH.
» Puc.19: 1. [swxexune 2. Hazag

CBepneHue gepeBa

Mpu cBepnexHun gepesa HaumyyLwme pesysnbsraTbl
[AOCTUraloTCs C NpUMEHeHeM CBepsl Ansi Aepesa C
HanpasnsAoLWMM BUHTOM. Hanpasnsowmin BUHT ynpo-
LiaeT cBeprieHne, yaepkuBas rofioBky ceeprna B o6pa-
GaTbiBaEMon aetanm.

CBepneHMe MeTanna

[ns npefoTBpaLleHnsi CKOMNbXeHWs CBEpna nNpu Havane
cBepreHns caenaiTe yrny6brneHme ¢ NOMOLLbIO Kep-
Hepa 1 MOMnoTKa B TO4Ke CBepreHus. BetaBbTe ocTpre
TrONoBKM CBEpna B yrny6rneHne 1 HaYHNUTE CBEPIIEHNE.
Mpu cBepreHun MeTannoB Nosb3yNTeCh CMa3o4YHO-OX-
naxaatoLLen )aKocTbio. MicknioyeHne coctaBnsiot
eneso v NaTyHb, KOTOPbIE HAZO0 CBEPNUTL HACYXO.
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ABHUMAHMWE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBeprieHue. Ha camom
[erne, YpeamepHoe AaBMeHVe TOMLKO MOBPeauUT
HaKOHEYHVK TOfIOBKM CBEPSIA, CHU3WT NPOU3BOAUTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTa W COKPaTUT CPOK €ro Cry6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBanTe MHCTPY-
MEHT 1 GyAbTe OCTOPOXHbI, KOrAa rofioBKa
cBepna HauMHaeT NPOXOAUTL CKBO3b 06paba-
ThIBaeMyt0 AeTanb. B MOMEHT BbIXoaa ronosku
cBepria U3 aeTarnu BO3HUKaeT OrpoOMHOe ycunve Ha
NHCTPYMEHT/CBEpno.

MABHUMAHME: 3aknunmeLuas ronoeka cBepna
MoXeT ObITb 6e3 npo6nem n3BnevyeHa u3 obpaba-
TbIBaeMoW AeTanu nyTeM u3MeHeHUs HanpaBrieHns
BpaLLeHUsl MPU NOMOLLM PeBePCUBHOTO Nepekniova-
Tens. OgHako ecnu Bbl He ByaeTe Kpenko Aepxatb
MHCTPYMEHT, OH MOXeT Pe3KOo CABUHYThLCA Ha3ap.

ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsiite o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKAX U1 aHaNorMyHOM
3a)KMMHOM YCTpoOWiCTBe.

ABHUMAHME: He AonyckanTe cBeprneHus mare-
pvanos, B KOTOPbLIX MOTYT HAXOAUTLCA CKPbITbIE
rBO3AM UNK Apyrve npeaMeTbl — 3TO MOXET NpuBe-
CTV K 3aeaHMNI0 UM NONIOMKe FONIOBKU CBepna.

ABHUMAHUE: Ecnn MHCTPYMEHT 3KCnya-
TUpOBarcs HenpepbIBHO A0 pa3psAKu Groka
aKKymynsTopa, caenante nepepbiB Ha 15 MUHYT,
npexnae YeM NPoAoKUTL PaGoTy C 3apsXKEHHbIM

AKKYMYIATOPOM.

NMoacoeanHeHue cTpona

(cTpaxoBOYHOro pemMHs)

AMHCprKuMM no TexHuke 6e3onacHocTn paboT Ha

BbiCOTe

O3HaKoMbTecb CO BCeMU NpeaynpexaeHnsaMu

W UHCTPYKLIMSIMU MO TEXHUKe 6e30MacHoCTH.

HecobntogeHne TpeboBaHuin NpeaynpexaeHuii n

MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.

1. Npw BbINnONHeHUM paboT Ha BbicoTe 06sa3a-
TeNbHO UCMNONb3yNTe CTPaXOBOYHbIN peMeHb
AnA ¢ukcaumm nicTpymenTa. MakcumansHas
AnVHa cTpona cocTaBnsieT 2 m (6,5 dyTa).
MakcumanbHas gonycTumas BbicoTa nage-
HWUA ONA cTpona (CTPaxoBOYHOIO PEMHSA) He
[OMmkKHa npeBbiwaTtb 2 M (6,5 dhyTa).

2. C 3TUM MHCTPYMEHTOM crieayeT UCMonb3oBaTb
TONbLKO cneymnanbHbie CTPOrbl, PaCCYUTaHHbIe
Ha Harpy3ky He meHee 8,0 kr (17,6 coyHTa).

3. He npukpennsiiTte cTpOn MHCTPYMEHTa K ane-
MeHTaM oZieXAbl UIN K NOABWXHBIM AeTansam.
MpukpenuTe CTPON MHCTPYMEHTA K XEeCTKOMN
KOHCTPYKLMK, KOTOpasi MOXeT BblAepXaTb BeC
nagaroLLero MHCTpPyMeHTa.

4. Tlepep ucnonb3oBaHneM y6eamtecb B TOM, YTO
CTpON HafeXHO 3aKpernsieH Co BCeX KOHLOB.

5. TpoBepsiNTe MHCTPYMEHT M CTPON Nepes Kax-
AbIM UCMONb30BaHMEM Ha NpeaMeT UcnpaBs-
HOCTMW U OTCYTCTBUSA NOBPEXAEHUN (BKNoYas
COCTOsIHMe TKaHu 1 WBoB). He ncnonb-
3yiiTe NOBPEXAEHHbIE UK HencnpasHble
npucnoco6nexus.

6. He obopauuBaiiTe cTponbl BOKPYr NpeaMeToB
C OCTPbIMU UNN 3a3yGPEHHbLIMU KPasiMu 1 He
[onyckanTe CONPMKOCHOBEHUSA CTPOMNOB C
TaKUuMU npeamMeTamu.

7.  TMpukpenuTte apyroi KoHew cTpona 3a npe-
Aenamu pa6oyei 30HbI TakKuM o6pasom,
4TOGbI NaAaWmi UHCTPYMEHT HaeXHOo
cmkcupoBancs.

8. MMpukpenuTe cTpon Takum o6pa3om, 4ToGbI B
cny4yae nafeHUsi UHCTPYMEHT ABUrarncs B npo-
TUBOMONOXHOM OT onepaTopa HanpaBreHUMN.
YnaBLuMe MHCTPYMeHTbI ByayT packaunBaTtbes
Ha CTporie, YTO MOXET NPUBECTU K TPaBMe Unu
notepe 6anaHca.

9. He ncnonb3oBatb B6N13u ABUXYLIMXCA
yacTeW unu pa6oraiowero o6opyaoBaHus.
HecobniogeHune atoro TpeboBaHWs MOXeT npu-
BECTU K MeXaHUYeCKVM NOBPEXAEHNSM Unn
3anyTbiBaHUIO.

10. He nepeHoOCUTe MHCTPYMEHT, AepxKa 3a Kpenex-
HOe npucnoco6reHne unu cTpon.

11. TepeknaabiBanTe MHCTPYMEHT U3 OQHOWN PyKU
B APYTYIO TONMbKO HaXxoAACh B yCTOWYMBOM
MONOXEeHUMN.

12. TMpuKpennssa CTPOMnbl K UHCTPYMEHTY, crieauTe
3a TeM, YTOObl OHM He NpPenATCTBOBaNM HOp-
MarnbHOM paboTe 3aWNTHbLIX NPUCNOCOGNEeHUH,
nepeknioyaTenen UNu pbi4aroB GIIOKMPOBKMU.

13. He ponyckaiTe 3anyTbiBaHMA B cTpone.

14. [epXuTe CTPON Ha PacCTOAHUM OT 30HbI pe3a-
HUA UHCTPYMEHTA.

15. WUcnonb3yihTe yHUBepcanbHbie KapabuHbl 1
KapabuHbI C BUHTOBbLIM 3amMKkoM. He ucnonb-
3yMnTe KapabMHblI OHOCTOPOHHEro AeNCTBUA C
NPYXUHHBIM pUKcaTopom.

16. Ecnu MHCTPYMeHT ynan, ero crieayeT nome-
TUTb, NPEKPaTUTbL ero aKCnyaTtauuio u
OTNPaBUTbL Ha 3aBOA UMW B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBUCHbIN LeHTp Makita ons npoBepku.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHneM NpoBepKU
unu paboT no Texob6cnyxuBaHuto Bcerga npose-
pAIATE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOUY€EH, a GNOK aKKy-
MYFNATOPOB CHAT.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3oBarhb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrve Nopoo6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU K oGecLBe-
YnBaHuIo, AedopmMaLn 1 TpeLMHaM.

[ns o6ecnevenns BESOMNACHOCTU n
HALOEXXHOCTW obopyanoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxuBaHne Unv perynmpoBky Heo6xoammo npo-
M3BOAMUTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WIN CepBUC-LIEHTPax NpeanpusiTUsi C UCMonb3oBaHNeM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen npomssogcTea Makita.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NPUCNoCco6neHna PeKOMEeHAYTCA ANSA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UMK NPUCNOCOBNEeHN MOXeT
NPVBECTM K MOoMyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaAneXHOCTb MW NPUCNocobneHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NONMyYeHnn

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku ceepn

. Bokosas pyuka

. OpuruHanbHbI akKyMynsaTop 1 3apsiiHoe YyCTPOn-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunidi. OHK MoryT oTiu-
YaTbCsi B 3aBUCYMOCTU OT CTPaHBbI.
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